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Vorwort • Foreword • Avant-pr~pos • Notas preliminares 

Die lnhaltsubersicht gibt einen Oberblick uberdie Aufgliederung der Llste. 
Die verwendeten Schlusselzeichen ( D []] m usw.) sind in Register ,,. 
zusammengefaBt und er1iutert. 
Konstruktionsanderungen vorbehalten. Stand 06.93 

Forthe various sections of this catalogue, please refer to the •contents". 
The reference keys c D rn rn etc.> are compiled and explained in section ·o·. 
Subject to alterations in design. As of 06.93 

La table des matieres donne un apercu de !'organisation de la liste de pieces. 
Les symboles < D (]] [I] etc.) sont regroupes et expliques au registre ·o·. 
Sous reserve de modifications. Edition 06.93 

Para la division de esta lista de piezas, vease ucontenido". 
Los sfmbolos clave ( D []] [I] etc.) se hallan recopilados y explicados en el 
registro ·o·. 
Salvo modificaciones tecnicas. Edicion 06.93 
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0 
I oo-ooo ooo-oq Hauptgruppenteil, bestehend aus: Gruppenteilen oder Gruppenteilen und Einzelteilan 

oder Gruppenteilen, Einzelteilen und Einzetteilen mit Erginzung. (Siehe Einrahmung auf 
den BUdselten). 

Assembly, consisting of: sub-assemblies or sub-assemblies and component parts or sub
assemblies, component parts and component plus complementary parts. (See the 
framed-in sections on the illustration pages). 

Groupe principal de pi~s, comprenant des groupes de pitces ou des groupes de 
pieces et des pi~ces d~achties ou des groupes de pilJces, des pieces detach'8s et des 
pieces d~achees avec des pieces complementaires (Voir parties encadrees sur 
illustrations). 

Grupo principal des piezas, compuesto de: supgrupo de piezas o subgrupo de piezas y 
piezas individuales o subgrupo de piezas, piezas individuales y piezas complementarias 
(veanse partes encuadradas en las illustraciones). 

00-000 000-00 Gruppenteil, bestehend aus: Einzelteilen oder Einzelteilen und Einzelteilen mit Ergan 
zung (Siehe Einrahmungen auf ~en Bildseiten). 

Sub-assembly, consisting of: component parts or component parts and component plus 
complementary parts. {See the framed-in sections on the illustration pages). 

Groupe de pieces, comprenant: des pieces detachees ou des pieces detachees et des 
pieces detachtles avec pieces complementaires (Voir parties encadrees sur illustrations). 

Subgrupo de plezas, compuesto de: piezas individuales o piezas individuates v piezas 
complemantarias (veanse partes encuadradas en las ilustraciones). 

00-000 000:Q.O Einzelteil mit Erganzung (siehe Einrahmungen auf den Bildseiten) z. B. Stellring mit 
Schrauben, Nadelstange mit Befestigungsschraube zur Nadel, usw. 

Component part with complementary parts (see the framed-in sections on the illustration 
pages), e.g. collar with screws, needle bar with needle set screw, etc. 

Piece detachee avec pieces complementaires (Voir parties encadrees sur illustrations). 
Par example, bague avec vis, barre ll aiguille avec vis de fixation d'aiguille, etc. 

Pieza individual con piezas complementarias (v~anse partes encuadradas en las 
ilustraciones) Por ejemplo: anillo de ajuste con tornillo, barra de aguja con tornillo de 
fijaci6n para la aguja, etc. 

00-000 000-00 Einzelteil 
Component part 
Piece d4tachee 
Pieza individual 

[II Markierung (Punkte, Striche oder Zahl) bei Bestellung angeben 
Marking (dots, strokes or numbers) to be stated on order 
Marques (points, traits ou chiffres) It presciser a la commande 
Seriales (puntos,,rayas o cifras) en los pedidos 

[fil Geklebt 
Part cemented 
Piece collee 
Pieza pegada 

Ci] Nadelstirke und Spitzenform bei Bestellung angeben 
Needle size and style of point to be stated on order 
Pniciser la grosseur de l'aiguille et la forme de la points A la commende 
Grosor de aguja y forma de la punta, indiquese en los pedidos 
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Elngeklammerte Zahl -= Lange in mm 
Number in brackets c: length in mm 
Chiffre entre parentheses i;;: longueur en mm 
Cifra entre parentesia= largura en mm. 

Fruhere Ausfuhrung, im ErsetzfaU wieder bestellen. 
Earlier version, to be re-ordered for replacement purposes. 
Ancienne version, IJ commander a nouveau pour echange. 
Tipo anterior, encaso de sustituci6n pfdase de nuevo. 

Einzeln nicht austauschbar, im Ersatzfall vollstlndiges Aggregat (eingerahmte Teile) 
bestellen oder zur Reparetur einsenden 

0 

Cannot be exchanged singly; if defective, order complete assembly (boxed-in parts) or 
return same for repair 

Pieces seules non interchangeables, si necessaire, commander element complet 
(encadre) ou le renoyer pour reparation 

No es recambiable individualmente, en caso de sustituci6n pidase el agregado completo 
(pieza enmarcada) o envtese para reparaci6n 

Beim Einbau dieses Teiles wird fur die PaBgenauigkeit zum Anschlul!teil keine Garantie 
ubemommen; zweckmaBig vollstandiges Aggregat bestellen 

For the fitting of this part no guarantee is accepted for accuarcy of tolerance with the 
corresponding part. It is advisable to order a complete assembly 

Aucune garantie ne pourra 6tre assur,e quanta la precision d'ajustage de cette piece 
avec la pi~ce correspondante; it est indiqu6 de commander un mecanisme complet 

Al montar esta pieza nose asume garantia alguna en cuanto a la tolerancia v precisi6n 
de ajuste respecto a la pieza correspondiente; por esta raz6n se recomienda pedir el 
grupo completo 

Beim Einbau dieses Teiles ist Nacharbeit erforderlich. 
When fitting this part re-work is required. 
Retouches necessaires au montage. 
Al montar esta pieza hay que retocarla antes. 

Bei Montage verstemmen 
End of part to be flattened out after assembly 
Mater apres l'assemblage 
La pieza tiene que ser calafateada despues de montada 

Fullen mit 280-1-120 144; Bestellnummer siehe Register ,. 13" 
Top up with 280-1-120 144; for stock number see section H13,. 
Remplirde 280-1-120 144; n° de commande, voir registre H13" 
Rellene con 280-1-120 144; para el N2 de pedido vease registro N 13n 

Trinken mit 280-1-120 144; Bestellnummer siehe Reigster "13,. 
Soak with 280-1-120144;forstock number see section "13n 
Imbiber d'huile 280-1-120 144; n° de commande, voir registre "13" 
Empape con aceite 280-11-120 144; para el N1 de pedido v~ase registro "13" 

Fetten mit 280-1-120 247; Bestellnummer siehe Register "13• 
Grease with 280.-1-120 247; for stock number see section "13" 
Graisser avec de la graisse 280-1-120 247; n° de commande, voir registre "13" 
Engrase con grasa 280-1-120 247; para el N11 de pedido v6ase registro "13" 
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0 
Olen mit mo.1-120 144, Bestellnummer siehe Register •13• 
Oil with ~1-120144, for stock number see section •13• 
Huiler par 280-1-120144, n° de commande, voir registre •13• 
Lubrifique con 280-1-120 144; para el N9 de pedido vease registro •13• 

Fetten mit 280-1-120 199; Bestellnummer slehe Register u13" 
Grase with 280-1-120 199; for stock number see section "13" 
Graisser avec de la graisse 280-1-120 199; n° commande, voir registre "13" 
Engrase con grasa 28Q.1-120 199; para el N1 de pedido wase registro "13" 

Schlauch mit 3 mm lnnendurchmesser, bei Bestellung Lange angeben. 
Tube with 3 mm inside dia.; length to be stated on order. 
Flexible d'un diamlttre intt\rieur de 3 mm; pr~iser la longueur. 
Tubo flexible de 3 mm de dillmetro interior; indfquese la largura en los pedidos. 
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Gestell mit Anbautellen 
Stand with assembly parts 

1 

BAii avec eJ6ments de montage 
Bancada con piezas de montaje 
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Pos.-Nr. 
Item No. 
N°pos'. 
NG de pos. 

2 

3 

4 

B11steUnummer 
Pan number 
N° de coinmande 
N9depedido 

9fr730 272-71/893 

Tefle-Benennung 
Description 
06signetion 
Denomlnacl6n 

Gestell 
Stand 
BAti 
Bancada 

95-702 53~71/893 FuB 
Foot 
Pied 
Pie 

99-134 935-91 Gummifederulement 
Rubber cushion 
Amortisseur caoutchouc 
Amortiguador de goma 

95-745 796-75/893 Platte 
Plate 
Plaque 
Placa 

t"OS,•Nr. 
Item No. 
N° pos. 
N11 depos. 

tsesten nummur 
Part number 
N• de commande 
N9dupedido 

I CJIIC-DlfllUIIIIIIIIW 

Dascriptfon 
Ot\sionation 
Oenomlnacl6n 1.1 
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Pos.-Nr. 
Item No. 
N°pos. 
N11 depos. 

2 

3 

4 

5 

Bltllellnummer 
Part number 
N• de commande 
N' de pedido 

96-746 7t11-75/893 

12·305 224--15 

12-500211-45 

11-130 359-15 

,,_,30401-15 

Teile-Benennung Pos.-Nr. l::Sestennurnmer 1 e11e-11:1enennung 

1.2 Desc,iption Item No. Part number Description 
!Msfgnetfon N°pos. N° de commande Designation 
Denominacidn N11 de poi. ~ de pedido Oenominaci6n 

Montageplatte 
Mounting plate 
Plaque de montage 
Placa de montaje 

Scheibe A8,4 
WasherAB.4 
RondelleAIU 
Arandela AB,4 

Federring BS 
Spring washer 88 
Rondelle 61astique B8 
Arendale elastics B8 

Zylinderschraube M8x16 
Pan-head screw M8x16 
Vis b t6te cylindrique M8x16 
Tornillo cilfndrico M8x16 

Zylinderschraube M8x70 
Pan-head screw M8x70 
Vis l t6te cylindrique M8x70 
Tornillo cilfndrico M8x70 
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D lllefle R81i118ter /1" 0 see Section "0" :=J "°'' regit1fe ·a-
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Pos.-Nr. ttestennummer 1e11e-~enennung t"OS,•Nr, 0e51c11nummur 1 a11vga11a11u1.111w 

1.3 Item No. Part number Description 'Item No. Part number Description 
N•pos. N• de commando 06signalion N°pos. N• de commande Designation 
Nst depos. N1 depedido Denominaci6n N°depos. NRde pedido Oenominaci6n 

1 95-745 0'3-71/601 Tischplatte 
Tabletop 
Plateau de table 
Tablero de costura 

2 95-721 997-72/601 Tiachplatte 
Tabletop 
Plateau de table 
Tablero de costura 

3 95-730 009,71/601 Tischplatte 
Tabletop 
Plateau de table 
Tablero de costura 

4 11·625 425-01 Flachrundschraube M8x12O 
Raised-head screw M8x120 
Vis a t6te bomb,e M8x12O 
Tornillo cil. de cabeza plan a M8x12D 

5 11-625 407-01 Flachrundschraube M8x80 
Raised-head screw M8x8O 
Vis a t6te bomb~e M8x80 
Tomlllo cil. de cabeza plans M8x80 

~-- 6 11-625 395-01 Flachrundschraube M8x60 
{ •. Raised-head screw M8x60 - Vis ii tl!te bombee M8x60 

Tomlllo cit. de cabeza plana M8x60 

7 12-333 230-15 Scheibe R9 
WasherR9 
Rondel!e R9 
Arandela R9 

8 16-920 009-15 Tellerfeder 
Belleville spring 
Ressort Belleville 
Muelle Belleville 

9 12·305 224-15 Scheibe A8,4 
WasherA8.4 
Ronde lie A8,4 
Arandela AB.4 

10 12-500 211-45 Federring B8 
Spring washer B8 
Rondelle ~lastique 88 
Arandela el6stica 88 

11 12-024211-15 Sechskantmutter MB 
Hexagon nut MS 

" Ecrou a six pans MB 
Tuerca hexagonal M8 

12 60-270142-02 Horlzontalspanner 
Horizontal tensioner 
Tendeur horizontal 
Tensor horiZontal 

13 11-130224-16 Zylinderschraube M5x10 
Pan-head screw M5x10 
Vis a tl!te cylindrique M6x1O 
Tornillo cillndrico M5x10 

14 12-600 170-46 Federrlng AS 
Spring washer AS 
Rondelle 61astique AS 
Arandela elastica A& 
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t'OS,·Nr. tHtstennummer 1 em~aenennung ros.·Nr. • 0UlllUIIIIUIIIIUt:I I CIIG·1.10•tc.1111u11v 

Item No. Part number Description Item No. Part number Description 1.4 N°poa. N° de commande D6sfgnetion N°pos. N° de commando Designation 
N11 depoa. Ntdepedido Oenomrnacion N11 depos. N11 de pedido Denominaci6n 

,, . 
1 96-721 997-72/601 Tischplette 17 91-032 76t-05 Ausgleichsplittchen 

Tabletop Spacer 
Plateau de table Plaquene de compensation 
Tablero de costura Pfaquita compensadora 

2 95-721 259-75 Gleitblech 18 91-032 804-05 Gummipuffer 
Slide plate Rubber buffer 
Plaque j glissiere Amortisseur-caoutchouc 
Chapa deslizante Amortiguador de goma 

3 290-1-366-001 Teflon-Klebeband 20x790 19 96-630 483-05 Platte 
Teflon-adhesive tape 20x790 Plate 
Bande adh~sive Teflon 20x790 Plaque 
Cinta adhesiva de teflon 20x790 Placa 

4 11-470 199-15 Senkholzschraube 
Countersunk wood screw 
Vis ii bois ii tGte novee 
Tirafondo avellanado 

5 95-721708-75/893 Winkel 
Angular bracket 
Equerre 
Pieza angular 

6 11-130293-15 Zylinderschraube M6x16 
Pan-head screw M6x16 
Vis it t6te cvlindrique M6x16 
Tornillo cilfndrico M6x16 

7 12-600 190-45 Federring AB 
Spring washer A6 
Rondelle ,1astique A6 
Arandela elastica A6 

8 12·305174-15 Scheibe A6,4 
WasharA6.4 
Aondelle A6,4 
Arandela A6,4 

9 12-177106-05 Einschraubmutter M6x20 ' Threaded anchor nut M6x20 
Ecrou 6 insenion M6x20 
Tornillo de rosca cortante M6x20 

10 11-039 312-15 Sechskantschraube M6x30 
Hexagon screw M6x30 
Vis ii six pans M6x30 
Tornltlo he,cagonal M6x30 

11 12-014 191-15 Sechskantmutter MS 

.... Hexagon nut M6 
Ecrou 6 six pans MS 
Tuerca hexagonal MS 

12 95-721700-15 Platte p 

Plate 
Plaque 
Placa 

13 11·226 298-15 Senkschraube 
Countersunk screw 
Vis a ttle noyoo 
Tomillo avellanado 

14 95-721 701-1S Plane 
Plate 
Ptaque 
Place 

16 11-130 224--15 Zylinderschraube M6x10 
Pa{l·head screw M6x10 
Vis 6 t6te cyfindrique MSx10 
Tornlllo cilfndrico M6>e10 

16 91-029 934-01 Scharnlertager 

\.. } 
Hinge mounting 

--· Palier t chamiere 
Cojlnete de chemela 
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Pas.-Nr. l!ostennummer Teile-Benennung Pot.-Nr. • Bestellnummer Tafle-Benennung 

1.5 ltemNa •. Part number Dascrfptran Item No. Part number Descrlptfon 
N°po1. N• de commande CMalgnatl.on N•po1. N• de commande 06sfgnation 
N°depos. Ntdepedido Denominaci6n N11 depos. N11 de pedido Oenominaci6n 

- 1 96-7'6 63$-71/895 Abdeckplatte (entfiflt ab 04.93) 
Cover plate (discontinued as from 
OU3) 
Plaque de recouvrement (supprim6 
t partier de 04.93) 
Placa de cubrimiento (se suprime a 
partir del 04.93) 

2 91-70017:i-15 Unsensenkschraube M4 
Raised-head screw M4 
Via • t6te frafslte M4 
Tomillo aveUanado gota de sebo M4 

3 12-177034-05 Einschraubmutter M4x10 
Threaded anchor nut M4x10 
Ecrou it fnsenion M4x10 
Tornfllo de rosca cortante M4x10 

4 95-618113-15 Winkel 
Angular bracket 
Equerre 
Pieza angular 

6 11-130179-15 Zylinderschraube M4x12 
Pan-head screw M4x12 

I'"~- Vis a tate cylindrique M4x12 
;_f. Tornillo cilrndrico M4x12 

6 12-600150-45 Federring A4 
Spring washer A4 
Rondelle 6lastique A4 
Arandela elastica A4 

7 12-305 114-15 Scheibe A4,3 
WasherA4.3 
Rondelle A4,3 
Arandela A4,3 

8 95-763 269-05 Filzbelag 450x500mm 
Felt covering 4S0XSO0mm 

~ Revutement en feutre 450x500mm 
Revestimiento de fieltro '50x600mm 

9 95-763 787-76/896 Abdeckplatte (ab 05.93) 
Cover plate (from 0S.93 onwards) 
Plaque de recouvremant (a partir 
de05.93) 
Placa de cubrimianto (a partir del 
05.93) 

10 95-753 845-71/896 Abdeckplatte (Spulenwechsel von 
oben) 
Cover plate (Top-side bobbin 
change) 
Plaque de recouvrement 
(Changement de canette d'en haut) 
Placa de cubrimiento (Cambio de 
canill a desde arriba) 

11 95-763 844-76/895 Abdeckblech (Spulenwechsel von 
oben) 
Cover plate (Top-side bobbin 
change) 
cache CChangement de canette d'en 
haut) 
Chapa-cubrerta (Cambio de canilla 
desde arriba) 

\.._. 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. sestennummer 1 et1~aenennung 

1.6 Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N•pos. N• de commande Designation N•pos. N• de commande 06signation 
N°depos. N9 de pedido Denominaci6n N~depos. N°depedido Oenominacion 

,.,--·. 
1 96-721 981-711893 Rahmen 

Frame 
84ti 
Bastidor 

2 99-134 408-91 Gummifederelement 
Rubber cushion 
Amortisseur caoutchouc 
Amortiguador de goma 

3 12-305 22 .... 15 Scheibe A8,4 
WasherAB.4 
Rondelle AB,4 
Aradela AB,4 

4 12·500 211-45 Federring B8 
Spring washer B8 
Rondelle ~lastique 88 
Arandela ell'istica 88 

5 12-024 211-15 Sechskantmutter MS 
Hexagon nut MB 
Ecrou a six pans MS 
Tuerca hexagonal MS 

,.. •. 6 1,.210298-05 Senkschraube MB,c10 
~ t Countersunk screw M8x10 ....... 

Vis a tete noyee M8x10 
Tornillo avellanado M8x10 

7 11-130 353-15 Zylinderschraube M8x10 
Pan-head screw M8x10 
Vis a tete cylindrique M8x10 
Tornillo cilfndrico Maxio 

• 

l..,· 
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Pos.-Nr. Bes1ellnummer Teile-Benennung ,aos.·Nr. 1:umet1nummer 1 eue-01:11a1111""l:I 

1.7 Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N•pos. N• de commando o,signation N•pos. N• de commande Designation 
N9depos. N11 de pedido Denominaci6n NRde pos. NRde pedido Denomlnaci6n 

95-608 610.751893 Kupplungstraverse 
Coupling cross member 
Traverse d'accouptement 
Soporte del acoplamiento 

2 95-608 612-0S Oichtung 
Seal 
Joint 
Junta 

3 95-608 611-16 Gewindebolzen 
Threaded stud 
Boulon filet~ 
Perno roscado 

4 13-D60 208-05 Kegelkerbstift 3x24 
Grooved taper pin 3x24 
Goupille cannelee 3x24 
Pasador conico estriado 3x24 

5 11-130365-15 Zylinderschraube M8x20 
Pan-head screw M8x20 
Vis a tete cylindrique M8x2D 
Tornillo cilfndrico M8x20 

6 12-305 22~15 Scheibe AS,4 
WasherAB.4 
Rondelle A8,4 
Arandela AB,4 

7 12-500 210-45 Federring A8 
Spring washer NJ 
Rondelle elastique AB 
Arandela elastica AB 

8 95-629 596-71/795 Sterngriff 
Star grip 
Poignee en etoile 
Empunadura de estrella 

9 15-032 c-,.1-45 Oichtring 0..1/8" 
O-Ring 0-1/8• 
Bague d'etanchelte 0-1/8" 
Anillo de junta 0-\/8" 

10 99-134 850-91 Drosselruckschlagventil 1/8'" 
Check-return valve 1/B"d 
Clapet anti-retour av. etranglement 
1/B"e 
Valvula estranguladora de retroceso 
1/lr'o 

11 18-378 001-61 L-Verschraubung LCK 1/8" PK-4 
L-union LCK 1/8" PK-4 
Raccord en L. LCK 1/8" PK-4 
Racor en l, LCK 1/8" PK-4 

12 18-378 002·61 L-Verschraubung LCK 1/8" PK6 
L-union, LCK 1/8• PK6 
Raccord en l, LCK 1/f1' PK& 
Racor en L, LCK 1/8" PK& 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer 1 ene-tsenennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Description 1.8 N°pos. N• de commande o.\signation N°pos. N° de commando Designation 
N°depoa. N°de pedido Denominacion N1tdep0s. N°de pedido DenominacicSn 

95-745 413-71/895 Bedienpult-Leergehiiuse 17 11-130 335-16 Zylinderschraube M&x70 
Control panel housing Pan-head screw M6x70 
Carter de pubitre de commande Vis a t4te cylindrlque M6x70 
Caja vacfa del pupitre de mandos Tornillo cillndrico M&x70 

2 95-745 698-71/895 Werkzeugklappe 18 12-306174-15 Scheibe A6,4 
Tool compartment cover WasherA6.4 
Cache de compartiment 6 outils Rondelle A6,4 
Compartimento para herramientas Arandela A6,4 

3 17-027 030-25 Griff 19 11-130284-15 Zvlinderschraube M6xt0 
Knob Pan-head screw M6x10 
Polgnee Vis a tl!te cy(indrique M8x10 
Empufladura Tornillo cilfndrico M6x10 

4 12-600 190-45 Federring AS 
Spring washer A6 
Rondelle elastique A6 
Arandela elastica AB 

5 12·024191-15 Sechskantmutter M6 
Hexagon nut M6 
Ecrou a six pans M6 
Tuerca hexagonal M6 

6 12·00512S-15 Mutter M3 

i· Nut M3 --· Ecrou Ml 
Tuerca M3 

7 12-305 084-15 Scheibe A3.2 
WasherA3.2 
Rondelle A3,2 
Arandela AJ,2 

8 12-500 121·45 Federring B3 
Spring washer B3 
Rondelle elastique B3 
Arandela elastica B3 

9 99-115 523-91 Magnetschna pper 
Magnet catch 
Verrou aimante 
Pestillo imantado 

10 11-108099·16 Zvlinderschraube M3x10 
Pan-head screw M3x10 
Vis a tete cy(indrique M3x10 
Tornillo cilindrico M3x10 

11 9S-745 910-05 Belag 
Covering 
Gamiture 
Aevestimiento 

12 96-753148-75/895 Abdeckwinkel 
Angular cover 
Cache angulaire 
Tapa angular 

13 91-700 335-15 Flachrundschraube 
Raised-head screw 
Vis a tete bombee 
Tornillo cit. de cabeza plan a 

14 12-500 161-46 Federring B4 
Spring washer 84 
Rondelle elastique B4 
Arandela el6stica B4 

15 12-024151-16 Sechslcantmutter M4 
Hexagon nut M4 
Ecrou ~ six pans M4 
Tuerca hexagonal M4 

16 95-626 838-75/893 Winkel 
Angular bracket 

._./ Equerre 
Pieza angular 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung 

1.9 Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N°pos. N• de commande Designation N°pos. N° de commande ™signation 
~de pos. N°depedido Denominacidn N11 de pos. N11 depedido Denominacidn 

1 96-721346-711896 Rahmen 17 95-745 412-711'895 Strebe 
Frame Brace 
Bati Entretoise 
Bastidor Tirante 

2 95-721263-75/895 Winkel,links 18 95-746 817-75/895 Adapterstuck 
Angular bracket.left Adapter 
Equerre,gauche Adaptateur 
Pieza angular,izquierda Adaptador 

.3 95-721 262-751895 Winkel,rechts 19 11-225364-16 Senkschraube M8x20 
Angular bracket,right Countersunk screw M8x20 
Equerre.droit Vis a t6te noy6e M8x20 
Pieza angular,derecha Tornillo avellanado M8x20 

4 11-226 358-15 Senkschraube M8x16 20 14-731 694-05 Buchse 
Countersunk screw M8x16 Bush 
Vis t ttte noyff M8x18 Ooullle :t• 
Tomillo avellenado M8x16 Casquillo 

5 12-024 211-15 Sechskantmutter MS 
Hexagon nut MS 
Ecrou ii sbc pans MS 
Tuerca hexagonal MS 

··, 6 12-005 215-15 Sechskantmutter MS 
.; Hexagon nut MS 

Ecrou 6 si>c pans MB .,;;i 

Tuerca hexagonal MS 

7 16-920 007-15 Tellerfeder 
Belleville spring 
Ressort Belleville 
Muelle Belleville 

8 95-730 196-75/895 Winkel 
Angular bracket 
Equerre 
Pieza angular .. 

9 95-623111-11 Kugelpfanne ~ 
Ball-joint socket 
Coussinet spheriquc 
Patin de r6tula 

10 11-130 359-25 Zylinderschraube M8x16 
Pan-head screw M8x16 
Vis a tete cylindrique M8x16 
Tornillo cillndrico M8x16 

11 12-500 211-45 Federring B8 
Spring washer 88 .... 
Rondelle elastique 88 
Arandela el~stica 88 

p 12 12-305 224-15 Scheibe A8,4 
WasherAB.4 
RondeHeAS,4 
Arandela A8,4 

13 16-041 075-11 Gabelgelenk 
Yoke link 
Articulation a fourche 
Arliculaci6n de horqullla 

14 11-130293-15 Zylinderschraube M6x18 
Pan-head screw M&x16 
Vis a t6te cylindrique M6x16 
Tornillo cilfndrico M6x16 

16 12-600 190-45 Federring A8 
Spring washer AB 
Rondelle l'\lastique AS 
Arandela el6stica A6 

16 12-305 174-15 Scheibe A6,4 
WasherA6.4 
Rondelfe AS,4 
Arandela AS,4 
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Poa.-Nr. BetteClnummer Telle-Benennung Po1 • .rcr. tsea1e11nummer 1e11••ovmm11ua1y 
ltn1No. Pat number Deacrlptlon Item No. Part number Oeacrlptlon 1:10 N-poe. NA do commande INslgnatlon ND po, .. ND de commande 061lgnallon 
Ntdepoe. Nldepedldo Denomlnacf6n NOdepoa. N'depedldo Danom!nacfdn 

11-130299-15/000 ZVL.SCHRAUBE M8X20 DIN 912 16 95-753 820-05/000 STOPFEN 
SCREW PLUG 
VIS BOUCHON 
TORNILLO TAPON 

2 12-600 190-4S/QOO FEDEARING A6 DIN 1;27 17 99-136 945-91/000 ZVLINDER. OOPPEL lWIRKEND 
SPRING WASHER CYLINDER, DOUBLE-ACTING 
RONDElLE ELASTIQUE V~RIN A DOUBLE EFFET 
ARANDELA ELASTICA CfllNDRO DE DOBLE EFECTO 

3 12·30S 174-15/000 SCHEIBE A6.4 DIN 126 18 15-032 002-45/000 OICHTRING 0-1/4 PN 15032 
WASHER GASKET 
RONDELLE JOINT D'ETANCHEITE 
ARANOELA JUNTA 

4 95-763 821-75/000 LEISTE 19 18-278 001·91/000 RED.NJPPEl 1J8J·1/4A PN 18278 
STRIP NIPPLE 
PLAQUETTE NIPPLE 
PLAQUITA BOQUILLA 

5 95-753 818-75/000 PLATTE 20 99-134 850-91/000 VENTIL.ABLUFT GEOR.R 1/8 
PLATE VALVE 
PLAQUE CLAPET 
PLACA VALVULA 

6 11-130 293-151000 ZVL.SCHRAUBE M6X16 DIN 912 21 18-372 001-91/000 SCHN.VERSCHR.1/8 PK4 PN 18372 
SCAEW SCREW CONNECTION 
VIS RACCORO RAPIDE 
TORNILLO ATORNILLAMIENTO RAPIOO 

7 95-753 817-7S/000 WINKEL 22 15-032 001·45/000 DICHTRING 0-118 PN 15032 
ANGULAR BRACKET GASKET 
EQUERRE JOINT O'ETANCHEITE 
PIEZA ANGULAR JUNTA 

8 11-108 207-15/000 ZVL.SCHRAUBE M4X35 DIN 84 23 99-116 506-91/000 VENTIL,STROM·,R 1/8 
SCREW VALVE 
VIS VANNE ELECTR. 
TORNILLO VALWLA 

9 91-291118·91/0CO SPRUNGSCHAL TER, MIT LEITUNG 24 18-378 001-91/000 L-VERSCHR. 1/8 PK·4 PN 18378 
QUICK.BREAK SWITCH, WITH CABl.E L·UNION 
FIN DE COURSE, AVEC cABLE RACCORD ENl 
INTERRUPTOR DE FINAL, CON CABLE RACOR ENL 

10 96-753 894-75/000 WINKEL 26 99-134 623-91/000 ZVL.EINFACHW.R1iaOMR 16X20 
ANGULAR BRACKET CVUNDER 
EQUERRE VERIN SIMPLE EFFET 
PIEZAANGULAR CIUNDRO SIMPLE EFEC. 

11 96-606 420-15/000 LEISTE 26 96-753 917 · 751000 WINKEL 
STRIP ANGULAR BRACKET 
PLAaume EQUERRE 
PLAQUITA PIEZA ANGULAR 

12 95-753 819-75/000 PLATTE 27 12-305 084-16/000 SCHEIBE A3.2 DIN 125 
PLATE WASHER 
PLAQUE RONDELLE 
PLACA ARANDElA 

13 11-130 284-16'000 ZVL.SCHRAUBE M6X10 DIN 912 28 1i-,30212· 16/000 ZVL.SCHRAUBE M4X45 DIN 912 

SCREW SCREW 
VIS VIS 

TORNILLO TORNILLO 

14 95-763 843-71/000 OLFANGWANNE 
OILORIPPAN 
CARTER D'HUILE 
BANDEJA COLECTORA DE ACEITE 

16 91-029 811-05/000 OELFLASCHE 
Oil BOTTLE 
BOUTEILLE A HUILE 
BOTELLA DE ACEITE 

.... 
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Po-.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung Poa.•Nr. Bealallnummer Telle-Benennung 
Item No. Part number DacrlpUon Item No. Part number DncrlplJon 1.11 Wpoa. W de oommande D6a(gnaUon Wpoa. N• de commande Dealpallon 
Nldepos. tfldopedldo Denomlnlldon tfl do poa. Nldepodklo Dtnomfn,ct6n 

, 11-130224-16A>OO ZVLSCHRAUBE M5X10DIN 912 18 12-006 215-15/000 &KT.MUTTER BMSOIN 439 
SCREW NUT 
VIS ECROU 
TORNILLO TUERCA 

2 12-500171-45/000 FEOERRING BSDIN 1%7 17 12-082 210-15/000 HUTMUTTER MS 
SPRING WASHER CAP NUT 
RONDELL£ ELASTIQUE 86 ECROU A CHAPEAU 
ARANOELA GROVER TUERCA OE SOMBRERETE 

3 12-305 144-15/000 SCHEIBE A5,301N 125 18 96-721 701-15/0QO PLATTE 
WASHER PLATE 
RONDELLE PLAQUE 
ARANOELA PLACA 

" 95-753 893-76,'000 LEISTE 19 11-130 233·15/000 ZVLSCHRAUBE M6X1601N 912 
STRIP SCREW 
PLAQUETTE VIS 
PLAOUITA TORNILLO 

6 11-130 293-15/000 ZVL.SCHRAUBE M6X16DIN 912 20 12-360 040-0SJO()0 PASSCHEIBE 6X12X0,1 DIN 988 
SCREW WASHER 
VIS RONOELLE 
TORNILLO ARANDELLA 

6 95-7S3 892-15/000 PLATTE 21 12·360 0'3·0S/000 PASSCHEIBE 6X 12X0,5D1N 988 
PLATE WASHER 
PLAQUE RONOELLE 
PLACA ARANDELLA 

7 95-753 B15-91/000 GUMMIFEDERELEMENT 22 11-130287·15/000 ZVL.SCHRAUBE M6X12DIN 912 

RUBBER CUSHION SCREW 
AMORTISSEUR CAOUTCHOUC VIS 
AMORTIGUADORDEGOMA TORNILLO 

8 t t-039 312-15/000 6KT.SCHRAUBE M6X30DIN 933 23 95. 753 870-15/000 GABEL 
SCREW YOKE 
VIS FOURCHE 
TORNILLO HOROUILLA 

9 12-005 195-15/000 
; 

PLATTE 6KT.MUTTER BM6D1N 439 :a 95-753 804-iS/OOO 
HEXAGON NUT PLATE 
VISSIX PANS Pl.AOUE 
TUERCA HEXAGONAL PlACA 

10 95.753 766-71/000 RAHMEN 25 13-033 400-05/000 ZVLINDERSTIFT a 6m6JC32 DIN 6325 
FRAME CYLINDRICAL PIN 
BATI GOUPILLE CVLINDRIOUE 
BASTIDOR PASADOR CIUNDRICO 

11 95-753 816-15/000 BOLZEN 26 11-135 298-15/000 ZVL,SCHRAUBE M6X2001N 6912 

PIN SCREW 
BOULON VIS 
PERNO TORNILLO 

12 S0-270 216-~ DRUCICSTUCK MS 27 29-013 660·-011000 KLEBEBAND O.Jx50x16,5 m 

THRUST PIECE MB ADHESIVE TAPE 
Pl~CE OE PRESSION MS RUBAN AOHESIF 

PIEZA DE PRES16N MS CINTA ADHESIVA 

13 11-130 284-15/000 ZVLSCHRAUBE MSX1001N 912 28 95-753 840-76/000 PLATTE 
SCREW Pl.ATE 
VIS PLAQUE 
TORNILLO PLACA 

,. 12-500 190-~ FEDERRING ABDIN 127 29 91-700 33&-15'000 FLACHRUNDSCHRAUBE 

SPRING WASHER SCREW 
RONDELLE ELASTIQUE BOULON A TETE BOMBEE 

ARANOELA ELASTICA TORNILLO D.CABEZA REBAJ. 

16 95-763 878-75/00D PLATTE 30 95-753 891-16/1100 LAGER 
PLATE BEARING 
PLAQUE PALIER 
PLACA COJINETE 
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Poa.-Nr. BeateUnumm" TetJe.Benennung Poe.-Nr. Be1tt11nummer Teilt•Bonennung 

1.11 Hem No. Part number Dncrfptlon · Item No. Part number Dacrlpdon 
,.. poe. N• de commande l»afgnalon N-poL N' de commande Deafgmdon 
NI de poa. N'depedldo Denomlnac:t6n Hide poa. N'depedldo Denomlucf6n 

31 11-130 306-16/000 ZVL.SCHRAUBE M6X25DIN 912 
SCREW 
VIS 
TORNILLO 

32 13-033 -418-0SICOO ZVLINOERSTIFT o Sm6x60 OIN 6325 
CVUNORICAL PIN 
GOUPILLE CVUNDRIQUE 
PASADOR CILJNORICO 

33 95-763 SU)-16(000 LASCHE 
LINK 
AlTACHE 
BRIDA 

3' 95-763809-0!WOO BOLZEN 
PIN 
BOULON 
PERNO 

35 11-108 090-15/000 ZVL.SCHRAUBE M3XSOIN 84 
SCREW 
VIS 
TORNILLO 
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Nihmaschine mit Antrleb (Unterklasse-1/12) 
Sewing machine with drive (subclass ·1/12) 
TAte de machine avec entralnement Csous-classe -1/12) 
M~quina de coser con motor (subclase ·1/12) 
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i·-11-108 285-15 
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91-000 407-15 
'i ,-91-000 W7-15 

! I I . 
I I 

91-171178-91 

I 
95-623 330-03/001 1,0 nrn 

1
1 i 

/002 1,2am ~ /003 1,4 nm .•.•• 

91..009 554-92 

r---- .A. ----, 
I 11-330 952-15 I 
111-108 m-15 ~ / I /004 1,6 mi G> o 

/005 1,9 1ml 
/006 = 2,2 IMl \ !S) _ 
/007 = 2,5 mm 1 

I ~ O / 
I ~.-- o · .... , -' 
'----·-- I ~ I -- ·I::------ ____ ., 

'. ·- ~ I I ..:;,--r--1 .--
1 -r ~, 11-314 220•15 11-314 220-15 

91~-: I ',, ~ ~ I ----1 
~ I ' ~ I , I - ' 

91-lli9 555-05 I ', D '. I 
91-m 180-12 ..41 I . 91-!)69 429-0twl .,, .. \ I 

L_E:!3~~-~~---J e1-i11119-01w1 i 
r-~-------7 
J I 

91-<li9~7-05 -:- .• - : 
I - t 

91-069 555-flli ---- -1-- I 
___- I u-108 2es-15-1 l~ 91-059 2s&-12 

91-171376-91 

91-168 344-05 ·---- L--------..J v-
91-168385-05 

~99-134 793--05 

~® 
91~168 347-05 

~ 
91-171982-Ui 

D slehe Register .rr 0 see Section -o• D voir reglstre "O" 

·. ,.;' 

From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



r-

2.1 
fl-e1-1&1 353-05 

16-120 902-0~ ~ ~ &1-181354-!11 
s1-1s1 3s2-os\ ~ __ -- ~ 
~ 0 91-161 34().01 91-171 203-05 

1-11-314 94&-15 

Vollstandiges Aggregat bestellen 
Order a complete assembly 
Commander un mecanisme complet 
Recomienda pedir el grupo complete 

D slehe Register ~O· D see Section "0" 

91-166 657-91 ...... 

lS-1211001-(6 ~ 
15-031001-55 \ 

91
-
159 

~4-05 ~ 

~©) Q Q..~- 91-~-
~ ~15-125 904-05 

~91-&2594 

~ 11•317 278-15 

0 volr reglstre ·o· 0 v6ase Reglstro -o• 
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91-m 351-01 

J. 16-049 020-11 
~ -· 12-624 200-45 12-D24 171~15 __..)..o 

91-174 875-os___________ &. ~ 
91111954 l~ • 

• 12-024.112-
~ l 

16-049 021-11·-~ • 

....-....- -, ___ ....-
- · i-·....-

0 

91-118 893-92 .El .----=~-=- 11-108 186-15 ~ 
95-702 238-05 tL91-700 689-15 l --, '511 

r-- A i I ~ 
91-700 961-15 f Ll I ~ 

I I () 
I -, 
I ~ I 

L_.:1-100 1689-15 1 

91-170 948-15 

L____ 91-100 961-15 -~ I 

r"'· 

D siehe Register .U D see Section ·o- 0 voir raglstre "0" 

91-171953-11 

91-174 059-(J; 

91-009 955-Cfi 

~ 

91..(8; 334-15·-~ 

D vtaae Regiatto -0-
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D siehe Register .. o- D see Section "O" 0 volr registre "0" 
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91-174 863-12 

0 v6ase Registro -0-
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!J~ 
91-D20 &l--15 
11-225232-15 

91-165 608-01 

71-~--::~ a 
: /,.U 11-sie 050-51 

99-135 039-91 

r-----------, 
: ~11-108 225-151 

!!:-!11-~9J ~ -:;.- i ·~· 
91-701Ji64-15 

91-101664-15 ''(I 

H!~~ 
I 

11-3115 299-15 

91-175 ml-71/951 1 

91-172 903-72/951 

r---..A._.;..._7 
I 13-(62 ~48-15 I 

: i I 
I Ill I 
I 91-172 S03-75/951 I 
I / I 
I I 
t., I 
I I 
I I 

I I 
I I 
I I L----------~ 

.. 91-174 142-11 

~2256-15 

-----'I I 

".... I 
', . I ----1-----J 

I ---------
1 

15-032 001-45 ~ 

~-~ 
99-134 850-91 

0 siehe Register .o- D see Section "O" D voir reglstre "O" 0 v6asa Registro "O" 
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95-621 288-11 

0 see Section ·o· 

40-754 lOl-OO 
I 

D volr registre -o· 

2.1 

91-056 578-91 

91-1156 579-U 

~91~ 193-25 

1-91..ffii 7llHli 

• 91-6192-Zi 

@-12-D24 191-15 

0 v~e Registro -o· 
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Umlaufgreifer -G- mit Erginzungsteifen 
G-type rotary hook with supplememary parts 
Crochet rotatif -G- avec pikes supplementaires 
Garfio rotatifo -G- con piezas suplementarias 

191-174 475-911 

..... 
91-171909-91 

91-174 95.5-91 .... 

r----, 
I 13-m2 118-55 I 
I \ I 
l~~J. 
l~~I 
I A f 
I 9 I L 11-130 176-15 I 
-~-J 

2}-174 481-12 

D slehe Register .o· 

~ •92-05 

95-7)9 251-25 

~ 
95-730 250-05 .. -~ 

D see Section -0- 0 volrragistre"O· 

2.2 

0 Y6ase Reglstro -0-
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. i:,esieunummer 11111u-1:nn1111 "'"'"" 

2.3 Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N•pos. N• de commande 06signation N°pos •. N° de commande Designation 
Nl'depoa. Nlldepedido Oenomlnacl6n N°de pos. N11 de pedido Denominaci6n 

1 99-135 798-05 Kordalmutter 
Knurtednut 
Ecrou molete 
Tuerca moleteada 

2 99-136 797-0§ Vielfach sleeker 
Multiple Plug 
Fiche multiple 
Enchufe muhiple 

3 95-730 448-75/895 Halter fur Pneumatik-Kupplung 
Retainer for pneumatic coupling 
Support pour raccord pneumalique 
Soporte para el acoplamiento 
neum6tfco 

4 11-130287-15 Zylinderschraube M6x12 
Pen-head screw M6x12 
Vis a tate cylindrique M6x12 
Tornillo cilindrico M6x12 

5 12-501 190-45 Federring 
Spring washer 
Rondelle elastique 
Arandela elastica 

6 12-306 174-2S Scheibe A6,4 
WasherA6.4 
Rondelle A6,4 
Arandela 

7 99-135 496-95 Schlauchverbindung V-PK4 
Tube connection V-PK4 
Raccord de flexible V-PK4 
Racor para tubo flexible Y-PK4 

8 99-135 352-05 Vielfachdose 
Mu!tiple socket 
Prise multiple 
Caja de enchufe multiple 

~ 
9 91-70033&-25 Flachrundschraube M4x6,3 

Raised-head screw M4x8.3 
Vis a tAte bombee M4x6,3 
Tornillo cil. de cabeza plana M4x6,3 

10 99-135353-91 Stecknlppel KSV-PK4 
Plug-In nipple KSV-PK4 
Raccord enfichable KSV·PK4 
Oliveta enchufable KSV-PK4 

11 12-024191-15 Sechskantmutter M6 

' Hexagon nut M8 
Ecrou a six pans M& 
Tuerca hexagonal MS 

&> 

,2 12-501 190-45 Federring 
Spring washer 
Rondelle elastique 
Arandela ehistica 

13 12-305174-25 Scheibe A6,4 
WasherAS.4 
Rondelle A6,4 
Arandela A6,4 

14 91-031 888-15 Kugelzapfen 
Ball-joint stud 
Pivot A rotule 
Pivoto esf6rlco 

16 99-135 601-05 Steckbuchse KOV-PK3 
Female connector KDV-PK3 
Fiche femeUe KOV-PK3 
Enchufe hembra ICDV-PK3 

'-· r 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teila-Benennung 

2.4 Item No. Part number Description Item No .. Part number Description 
Ncipoe. N° de commando Dbsignation N°pos. N• de commande Designation 
N11 depos. N11 de pedido Denomlnaci6n N"de pos. N11 depedido Oenominaci6n 

1 9S-721 362-76/896 Trager 16 91-021 060-05 Scheibe 
Bracket Washer 
Support Rondelle 
Soporte Arandela 

2 99-134 258-91 Zylinder, 20 0x20 Hub 17 12-341 090-15 ScheibeA4 
Cylinder, 20 mm dia.20 mm stroke WasherA4 
Verin, 020 x cours 20 RondelleA4 
Cilindro, 20 0 x20 de carrera ArandelaA4 

3 99-135 233-91 Orosselventil mit 18 12-500 151-45 Federring 84 
Schwenlcverschraubung Spring washer 8' 
Checlc valve with swivel union Rondelle elastique B4 
Vanne d'6tranglement avec raccord Arandela elastica B4 

pivotant 
Valvula estranguladora con racor 19 11-108180-25 Zylinderschraube M4x12 
orientable Pan-head screw M4x12 

Vis ii tite cylindrique M4x12 
4 99·134 376-91 Gabelkopf 8x8 Tomfllo clUndrico M4x12 

Yoke head 8x6 
TAte a fourche 8x6 20 11-108 096-15 Zylinderschraube MlxB 
Cabeza horquillada 8x6 Pan-head screw M3x8 

Vis '- tite cylindrique M3x8 
5 91-100270-15 Flachrundschraube M4x10 Tornillo ctlindrico M3x8 

Raised-head screw M4x10 
Vis ii t6te bombee M4x10 21 12-024121-15 Sechskantmutter M3 
Tornillo cil. de cabeza plana M4x10 Hexagon nut M3 

Ecrou ~ six pans M3 
6 95-753 213-35 Fadenfuhrungsose Tuerca hexagonal M3 

Thread guide 
Oeillet guide-fil 
Guiahilos 

7 95• 707 088-35 Haken 
Hook 
Crochet 
Gancho 

8 95. 702 243-25 Winkelhebel 
Angular lever 
Levier coude 
Palanca acodada 

9 11-317 094·15 Gewindestift M3x8 
Threaded stud M3>C8 
Vis sans t6te M3>C8 
Tornillo prisionero M3x8 

10 95. 702 244-26 Anschlag 
Stop 
Butee 
Tope 

11 . 12-640 170-55 Sicherungsring S 
Circlip5 
Clrclip S 
Anillo de retencion 5 

12 95-721 363-25 Bolzen 
Pin 
Boulon 
Perno 

13 11-108 093-15 Zylinderschraube M3x6 
Pan-head screw M3x6 
Vis t t6te cylindrique M3x8 
Tornillo cilfndrico M3x8 

,. 12-510 081-25 Zahnschelbe J3,2 
lode washer JU 
Rondelle dentff J3,2 · 
Arandefa dentada J3,2 

16 12-305 084-15 Scheibe A3,2 
WasherA3.2 
Rondelle A3,2 
Arandela A3,2 

"-·· 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer 1 eue-asenennung 

2.5 Item No. Part number Descrfption ttem No. Part number Description 
N° pos. N° de commande Desfgnation N°pos: N° decommende 04sfgnation 
Ntde pos. N1 de pedido Denominaci6n N9depos. N11 depedido Denominacf6n 

1 95-702 232-71/895 Trager 17 95-721011-15 Platte 
Bracket. Plate 
Support Plaque 
Soporte Placa 

2 95-703381-15 Abstandsbolzen 18 99-134 206-05 Muffe 
Spacing stud Sleeve 
Boulon d'ecartement Manchon 
Perno distandador Manguito 

3 11-108177-15 Zylinderschraube M4x10 19 99· 134 255-91 Kupplungsdose 
Pan-head screw M4x1D Coupling socket 
Vis t tete ovlindrique M4x10 Bofte-rac:cord 
Tornillo ciUndrico M4x10 Caja de acoplamiento 

4 12-600 151-45 Federring B4 20 99-135 547-91 Kupplungssaecker 
Spring washer B4 Coupler plug 
Rondelle 4IastiQue B4 Reccord m!le 
Arandela el~stica B4 Acoplamiento macho 

5 12-305 114-16 Scheibe A4,3 21 99-133905-91 Schnellverschraubung M5-PK4 
WasherA.4.3 Quick-release union M5-PK4 
Rondelle A4,3 Raccord raplde M5-PK4 
Arandela A4,3 Raeor r4pido MS-PK4 

. ' 6 11-130173-16 Zylinderschraube M4x8 22 25134-8.004-0 Druckluftschlauch PK4 
:· Pan-head screw M4x8 Compressed air lube PK4 

Vis a 161e cylindrique M4x8 Flexible a air comprime PK4 
Tornillo cilfndrico M4x8 Tubo flexible para aire comprimido 

PK4 
7 71-1300-0448 Niherungsinitiator 

Proximity switch 23 99-134 850-91 Verschraubung mit Drosselventil 
Contacteur de proximite Union with check valve 
Contactor de proximidad Raccord filet6 av. clapet anli-retour et 

etranglement 
8 95-730 702,15 Schaltertriiger Racor con valvula estranguladora de 

Switch bracket retroceso 
Support d'lnterrupteur 

Befestigungsschelle Soporte del interruptor 24 71-3700-0131 
Clip 

9 99-135 596-91 Zylinder, 20 C2I x16 Hub Bride de fixation , 
Cylinder, 20 mm dia.15 mm stroke Abrazadera 
Vl!!rin, 0 20 x course15 
Cilindro, 20 0 x15 de carrera 

10 12-005 195-16 Sechskantmutter BM6 
Hexagon nut BM6 
Ecrou a six pans 8M6 
Tuerca hexagonal 8M6 

11 91-018 170-05 Druckstuck 
Thrust piece 
Pi6ce de pression 
Pieza de presion 

12 95-721 206-11 Hebel, vollstindig 
Lever, assy. 
Levier, complet 
Palanca, completa 

13 91-129 443-12 Klemmring 
Clamp collar 
Bague de serrage 
Anillo de sujeci6n 

14 15-032 001-46 Dichtring 1/8" 
0-Ring 1/8" 
Bague d'6tanch6ite 11&· 
Anlllo de junta 1/8" 

15 18-278 005-05 Reduzlernippel OM6j-1/8A 
Adapter DM6J-1/'BA 
Nfpple de r6duction OM5j-1/'BA 
Recor de reducci6n DM6J· 1/8A 

18 1~032 008-45 Dichtring O-M6 
O-Ring0-M6 
Bague d'6tanchtit6 O-M6 
Anfllo de junta O·M5 
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Pos.-Nr. Be&tellnummer Teile-Benennuno Pos.-Nr. Beste11nummer 1 e11ct-ocsnu1111u11y 

2.6 Item No. Part number Description Item No. Pert number Description 
Nctpos. N• de commande CMsignation N•pos •. Net de commande D'signation 
N-depos. N-de pedido Denominaci6n N11 dep0s. N9depedido Denomfnacidn 

1 95-7'5 669-25 Haher 
Bracket 
Support 
Soporte 

2 99-135 795-91 Zylinder, elnfachwirlcend 
Cylinder, single-acting 
Verin t. simple effet 
Cilindro de efecto simple 

3 12-605 190-45 Federscheibe A6 
Spring washer A6 
Rondelle ,1astique AS 
Arandela etastica A6 

4 95-734 680-91 Fadenfuhrung 
Thread guide 
Guide-fil 
Guiahilos 

5 11·330 169-15 Gewindestift M4x6 
Threaded stud M4x6 
Vis sans tAte M4x6 
Tornillo prlsionero M4x6 

6 99-135 490-91 Orosselruckschlagventll 
Check-return valve 
Clapet anti-retour av. 6tranglement 
Valvula estranguladora de retroceso 

7 15-032 008-46 Flachdichtring O-M5 
Flat sealing ring 0-Ms 
Joint plat O-MS 
Junta anular plana O-M5 

8 11-108204-16 Zylinderschraube M4x3D 
Pan-head screw M4x30 
Vis ti t6te cylindrique M4x30 
Tornillo cillndrico M4x30 

9 12-60&4.'-,S0-45 Federring A4 
Spring washer A4 
Rondelle elastique A4 
Arandela elastica A4 

10 12-306114·15 Scheibe A4,3 
WasherA4.3 
Rondelle A4,3 
Arandelu A4,3 

11 99-116 425-91 Schnellverschraubung M5-PK3 
Quick-release union MS-PK3 
Raccord rapide M5-PK3 
Recor rapido MS-PIO 

12 18-378 008-61 L-Verschraubung MS-PK3 
L-union M5-PK3 
Raccord en L M5-PK3 
Racor en L M5-PK3 

13 99-134 299-91 Schalldiimpfer MS 
Silencer MS 
Silencieu,c MS 
Silenciador MS 

14 99-116 424-91 312-Wege-Ventil (von Hand betatig0 
3-port/2-way valve (manually 
operated) 
Distributeur 3 pos./2 orif. (It 
commande manuelle) 
V41wla de 312 pesos (acclon. 
manual) 

16 91·700336-26 Flachrundschraube M4x6 
Raised-head screw M4x6 
Vis I) t6te bombff M4x6 
Tomlllo cil. de cabeta plana M4x6 

.... · 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. BesteUnummer Telle-Benennung 

2.7 Item No. Pan number Description Item No. Part number Description 
N•pos. N° de commands Ot\Bignation N°pos, · N° de commande 0'81gna1ion 
N1 depos. N•depedido Denomlnacl6n N11 depos, N9 depedfdo Oenaminsci6n 

1 95-730 467-761893 Riemenschutz, Vorderteil 17 91-290104-91 Verteiler 
Front bett guard section Junction 
Garde-courrole avant Distributeur 
Guardacorres frontal Olstribuldor 

2 96-730 211-751893 Riemenschutz. Hlntertell 18 71-1600-0153 Steckereinsatz 
Rear belt guard section Plug insert 
Garde-courrofe arrilne Corps de fiche 
Guardacorres posterior Clazijas de enchufe 

3 11-108 222·16 Zylinderschraube M5,c8 19 71-1600-0164 Anbaugehiuse 
Pan-head screw M6x8 Housing 
Vis a t6te cylindrique M5x8 Corps 
Tornillo cillndrico MS>C8 Caja de montaje 

4 11-108268-15 Zylinderschraube M6,c40 20 11-460 118-15 Halbrundholzschraube 
Pan-head screw M5x40 Round-head wood scrwt 
Vis II t6te cyllndrique M5x40 Vis a bois A t6te demi-rondo 
Tornillo cilindrico M5x40 Tirafondo de cabeia redonda 

6 91-069 172-15 Buchse 
Bush 
Douille 
Casquillo 

6 91-290 120-91 Niiherungsinitiator 
Proximity switch 
Contaeteur de pro,cimite 
Contactor de proximidad 

7 11-108177-16 Zylinderschraube M4,c10 
Pan-head screw M4x10 
Vis II t6te cylindrique M4x10 
Tornillo cillndrico M4x10 

8 12·305114-16 Scheibe A4,3 
WasherA4.3 
Rondelle A4,3 
Arandela A•;J 

9 12-500 161-45 Federring A4 
Spring washer A4 
Rondelle tHastique A4 
Arandela el4stica A4 

10 12-005 154-15 Sechskantmutter M4 
Hexagon nut M4 
Ecrou b six pens M4 
Tuerca hexagonal M4 

11 11-130H3-15 Zvtinderschraube M4x8 
Pan-head screw M4x8 
Vis 6 tAte cylindrique M4x8 
Tornillo cilindrico M4x8 

12 95-721 492-15 Scheibe • 
Washer 
Rondelle 
Arandela 

13 95-130 996-06 Buchse 
Bush 
Oouille 
Casquillo 

14 71-1400-0041 Positionsgeber 
Synchronizer 
Synchronisateur 
Poslclonador 

16 11•210 289-16 Senkschraube M8x40 
Countersunk screw M8x40 
Vis a tAte noyje M6x40 
Tomillo avellanado MBx40 

16 95-753 11 W&/893 Schaltertriger 
Switch bracket 
Support d'interrupteur 
Soporte del Interrupter 

From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



2.8 

•. 
1.: I 

=·;<' 
0 9 9 9 ::::j-4 I O 0 
096 I --t 
I 0~ 11 . 
7 6 5 

1 

From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



Po1.-Nr. 8estetlnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. BMtellnummer Tetle-tJenennung 

2.8 Item No. Part number Description Item No. Part number Dncription 
N°pos. N• de commande 0'91gnatfon N• pos. N° de commande Designation 
N"de pos. N9depedldo Denomlnacf 6n N9depos. N9depedido 0enomfnaci6n 

1 71-5216-5586 EJektronik-Stop-Motor P1005 
Electronic stop motor P1005 
Moteur positlonneur ~lectronique 
P1006 
Motor stop electr6nico P1005 

2 16-437 040-55 Keltriemenscheibe 75 
V-belt pulley 75 
Paulie pour courroie trapezoidale 75 
Polea para correa trapezoidal 75 

3 16-414141-05 keilriemen 10x1250 
V-belt 10x1250 
Courroie trapezoidale 10x1250 
Correa trapezoidal 10x1260 

4 11-039 381-15 Sechskentschraube MB 
Hexagon screw MB 
Vis it six pans Me 
Tornillo hexagonal MB 

5 12-305 224-15 Scheibe AS,4 
WasherAB.4 
Rondelle A8,4 
Arandela A8,4 

~ 6 12-600211-45 Federring 88 
Spring washer B8 
Rondelle elastique 88 
Arandela elastica B8 

7 12-024211-15 Sechskantmutter MB 
Hexagon nut MB 
Ecrou 6 she pans MB 
Tuerca hexagonal MB 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Taile-Benennung Pos.-Nr. BesteUnummer 1 eIu~aenennung 

2.9 Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N•pos. N• de commande Ot!stgnation N° pos. N• de commande 06aignation 
N1 depos. N-de pedfdo Denominacl6n N11 de pos. N9 de padido Oenomlnaci6n 

95-730 480-71/893 Olfangwanne 
Oil drip pan 
Carter d'huile 
Bandeja colectora de aceite 

2 91-029 811.()5 Olflasche 
Oil bonle 
Flacon d'huile 
Botclla de aceite 

3 95-730 451-75,'893 Bugel 
Bracket 
Etrier 
Estribo 

4 11-130293-16 Zylinderschraube M6x16 
Pan-head screw M6x16 
Vis ii tete cylindrique M6x16 
Tornmo cllfndrlco M6x16 

5 12-305 174-15 Scheibe A6,4 
WasherA6.4 
Rondelle A6,4 
Arandela A6,4 

6 12·500 180-45 Federring AG 
Spring washer A6 
Rondelle 61astique AS 
Arandela el6stica A6 

7 12-024181-16 Sechskantmutter MS 
He>cagon nut MS 
Ecrou ii six pans MS 
Tuerca hexagonal M6 

8 11-130 227-16 Zylinderschraube M5x12 
Pan-head screw M5x12 
Vis a tete cylindrique M5x12 
Tornillo cilindrico MSx12 

9 12-500 170-45 Federrlng AS 
Spring washer AS 
Rondelle elastique AS 
Arandela elastics AS 

10 12-305144-15 Scheibe AS,3 
WasherAS.3 
Rondelle AS,3 
Arandela AS,3 

0 
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Schab1onentransport 
Jig feed 

3 

Systeme crentratmert du gabarft couture 
Transporte del la ptantilla 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung· Pos.-Nr. Bestellnummer Te1Ut·t$enennung 
llem No. Parlnumber Description Item No. Parl number Description 3.1 N° pos. N° de commande ~signation N°pos. N° de commande D~slgnation 
N°depos. Nlldepedldo Denominacl6n NO de pos. N•depedldo Denominaci6n 

1 95-7'5 887-751895 Halter 17 95-746 755-751895 Winkel 
Bracket Angular bracket 
Support Equerre 
Soporte Pieza angular 

2 95-745 692·75/89S Winkel 18 95-745 904-15 Achse 
Angular bracket Shaft 
Equerre Axe 
Pieza angular Eje 

3 11-130371-15 Zylinderschraube M8x25 19 14-243 042-01 Stutzrolle NA TR 6PP 
Pan-head screw M8x25 Support roller.NATR 6PP 
Vis a tfte cvlindrique M8x25 Galet d'appul NATR 6PP 
Tomlllo cil(ndrico M8x25 Rodillo de apoyo NATA 6PP 

4 12-600 210-46 Federring AB 20 12-61D 190·4S Sicherungsring 6x0,7 
Spring washer AB Circlip &x0.7 
Rondelle elastique AB Circlip 6x0,7 
Arandela eldstica AS Anillo de retenci6n Sx0,7 

5 es-74S 693·751895 Winkel 21 11-130380-15 Zylinderschraube M8x35 
Angular bracket Pan-head screw M8x35 
Equerre Vis II t6te cylindrique MBx35 
Pleza angular Tornillo cilfndrico M8x35 

····::, 6 12-305 224-15 Scheibe AS.4 22 11-130365-16 Zylinderschraube M8x20 
WasherAB.4 Pan•head screw M8x20 
Rondelle AB,4 Vis a tete cylindrique M8x20 
Arandela AS,4 Tornillo cilfndrico M8x20 

7 9&-745 906-15 Leiste 23 12-349 162-0S Druckbutzen 6x5 
Strip Pressure plug 6x5 
Plaquette Poussoir 6x!i 
Plaquita Rodaja de presion 6x5 

8 11-225 238-15 Senkschraube M5x20 24 95-745 718-05 Welle 
Countersunk screw M5x20 Shaft 
Vis I! ttlte noylle MSx20 Arbre 
Tomillo avellanado M5x20 Eje 

9 95-753 024-15 Anschlagtrager 25 95-7 45 952-15 Platte 
Stop bracket Plate 
Support de butees Plaque 
Soporte de tope Placa 

10 11-130305-15 Zylinderschraube M6x25 28 99-136 486-91 Zylinder.32 0x25 Hub 
Pan-head screw M6x25 Cylinder, 32 mm dia.25 mm stroke 
Vis a t6te cyllndrique M6x25 V~rln, l2J 32 x course 2 
Tornillo cillndrico M6x25 Cilindro, 32 0 x25 de carrera 

11 12-500 190.45 Federring AS 27 12·024231-15 Sechskantmutter M10 
Spring washer A6 Hexagon nut M10 
Rondelle elastique A6 Ecrou a six pans M10 
Arandela el6stica A& Tuerca hexagonal M10 

12 12·305174-15 Scheibe A6,4 28 99-134 860·91 Verschraubung mit Drosselventil 
WasherA6.4 Union with check valve 
Rondelle A6,4 Raccord filett\ av. clapet anti-retour et 
Arandela A6,4 ~tranglement 

Recor con vc\lvula estranguladora de 
13 11-039 387-16 Sechskantschraube M8x45 retroceso 

Hexagon screw M8x46 
Winkelstuck Vis ii six pans M8x45 29 18-373 011-91 

Tomlllo hexagonal M8x45 Elbow union 
Pikecoud6e 

14 12-024211-15 Sechskantmutter MS Pieza acodada 
Hexagon nut Ma 

Flachdichtring Ecrou fl she pans MS 30 15-032 001-45 
Tuerca hexagonal M8 Flat sealing ring 

Joint plat 
15 12-005 21~16 Sechskantmutter MS Junta anular plana 

Hexagon nut M8 
Gehiuse SLA 25 G Ecrou II six pans MS 31 99-136 502-01 

Tuerca hexagonal M8 Housing St.A 25 G 
Corps SLA 26 G 

18 95-629656-05 StoBel Carcase SLA 25 G 
Actuator 
Poussoir 32 99-136 503-91 Kugetbuchse 25x40x58,2 
Percusor Ball guide 25x40x68.2 

Douille ii bille 2&x.axs&,2 
C&squillo esf6rico 2Sx40x58.2 
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Pos.-Nr. Besteflnummer Talle-Benennuna Pos.-Nr. Bestennummer 1 eue-Denennung 

3.1 Item No. Pl.rt number Description Item No. Pan number Description 
N•pos. N•decommande °'signation N• poe. N° de commando °'sfgnatlon 
N1 depos. N1 depedldo Danominaci6n N°de pos. N"de pedldo Denominaci6n 

33 12-810 610-46 SiGherungsrlng 40x1,75 
Circlip 40x1.76 
Clrclip 40x1.75 
Anillo de retenci6n 40x1,76 

34 11-130 246-15 Zytinderschraube M5x26 
Pan-head screw M5x25 
Vis ai t6te cylindrique M5x25 
Tornillo cillncirico M6x26 

35 12-500 170-46 Federrlng AS 
Spring washer M 
Rondelle ,iastique AS 
Arandela elastica A5 

36 96-746 905-15 Exzenterbolzen 
Eccentric pin 
Boulon excentrique 
Perno exct\ntrico 

37 96-745 854-15 Gewindeleiste 
Threaded strip 
Baquefiletee 
Tlrante roscado 

..... · 
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3.2 

• Fri.ihereAusfi.ihrung 
: Earl'.er version, repla·c:;~tzt durch Pos.-Nr. 39 und 40 

Anc,enneversion re I Y_l temNo.39and40 
• Ti • mp aceeparN11 ,poanterior sesustit pos.39et40 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestallnummor Telle-Benennuna 
Item No. Part number Description Item No. Part number Description 3.2 N°pos. N° de commande 06signation Nopos,. N• de commande Oesignalfon 
N9de pos. N11 depedido Denominaci6n N11 depoa. N1 de pedldo Oenomfnacl6n 

1 95-7~ 707-71/89S Hebel 17 ~7 45 040 75/896 Stange 
Levar Bar 
levier Barre 
Patanca Barra 

2 14-016100-01 Rillenlwgellager 6001-2Z 18 1,4.756 901-01 Gelenkkopf KAB·STIC 
Grooved ball bearing 6001-2Z Linkage joint KAB-STI< 
Roulement rainur6 It billes 6001·2Z Ttto d'artfculatfon KAB-STK 
Cojinete de bolas radial 6Q01-2Z Cabeza artlaalada KAS-STI( 

3 12-660 410-45 Sicherungsring 28x1,2 19 12-005 215-16 Sechskantmutter MB 
Circlip 28x1.2 Hexagon nut MS 
Circlip 28x1,2 Ecrou I she pans MB 
Anillo de retenci6n 28x1,2 Tuerca hexagonal MB 

4 71-3700-0377 Ourchfuhrungstulle 20 14-765 902-01 Gelenkkopf kALS-STK 
Feed-througt't sleeve Unkage joint KAl.8-STK 
Passe-fle>eible T6to d'artlculation KALS-STK 
Boquilla de paso Cabeza artlculada KAL8-STI< 

5 95-745 710-16 Lagerbock 21 12-024 212-15 . Sechskantmutter M8 
Bearing bracket He,cagon nut MS 
Chevalet Ecrou 6 she pans M8 
Soporte Tuerca hexagonal M8 

6 95-745 712-75/895 Platte 22 95-745 713-751895 Platte 
Plate Plate 
Plaque Plaque 
Placa Placa 

7 95-745 711-15 Hulse 23 11-22539,4.15 Senkschraube M8x80 
Sleeve Countersunk screw M8x60 
Douille Vis ii ti!te noyn M8x60 
Casquillo Tornlllo avellanado M8x60 

8 11-130322-16 Zylinderschraube M6x65 24 96-745 714-15 Hulse 

Pan-head screw M6x65 Sleeve 
Vis a tete cylindrique M6x65 Oouille 
Tornillo cil{ndrico M6x6S Casqulllo 

9 12·500 190-45 Federring A6 25 12-305 224-15 &heibeA8,4 

Spring washer A6 WasherA8.4 

Rondelle elastique A6 RondeUe A8,4 

Arandela elastics A6 Arandela AS,, 

10 12-305 174-15 Scheibe A6,4 28 12·500 211-45 Fedsrring 88 
WasherA6.4 Spring washer B8 

Rondelle A6,4 Rondelle flastique B8 
Arandela A6,4 Arandela ehistica B8 

11 95-745 379-05 Bolzen 12-024211-16 Seehskantmutter MS 

Pin Hexagon nut MS 

Boulon Ecrou 6 six pans M8 
Perno Tuerca hexagonal MS 

12 12-640 190-55 Sicherungsscheibe 28 96-746902-751895 Trager 

Loclcwasher Bracket 

Rondelle d'arr6t Support 

Arandela clip Soporte 

13 99-136 596-65 Sicherungsklammer 29 11-225184-16 Senbchraube M4x16 

Locking tab Countersunk screw M4x16 

Plaque d'arrt\t Vis I tite noy6e M4x16 

Placa de seguridad Tomlllo avellanado M4x16 

1, 95-753 042-71/896 Blasrohr 30 12-306 114-16 Scheibe A4,3 

Air·blast nozzle WasherA43 

Soufflette Rondetle A4,3 

Tubo soplador Arandela M,3 

16 91-100 270-25 Linsensc:hraube M4x10 31 12-024151-15 MutterM4 
Raised-head screw M4x10 NutM4 
Vis & t6te bomb6e M4x10 EcrouM4 

Tomillo alomado M4x10 TuercaM4 

18 95-753 021-71/895 Schutz 32 71-3700-0131 Befestlgungsschelle 

Guard Clip 

Plaque de garde Bride de fixation 

Protecci6n Abrazadera 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Tefle-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer I u11~aenannu11y 

3.2 Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N•pos. N• de commande CMsignation N°pos: N• de commands 06signation 
N9depos. ~depedido Denominaci6n ND de pas. ~depedido Denominaci6n 

33 14-016 190-01 Rillenkugellager 6006-22 
Grooved ball bearing 6006-22 
Routement rainure I billes 6006-2Z 
Cojinete de bolas radial 6006-2Z 

34 14-018 680-01 Rillenkugellager 6206-2Z 
Grooved ball bearing 6208·2Z 
Roulement rainur6 6 billes 6206-2Z 
Cojinete de bolas radial 6206·2Z 

35 96-745 762-16 Bofzen 
Pin 
Boulon 
Perno 

36 12-810 210-45 Sicherungsring Bx0,8 
Circlip 8x0.8 
Circlip 8x0,8 
Anillo de retencion Bx0,8 

37 12-360 061-05 PaBscheibe 8,c14x0,2 
Spacing washer 8x14x0.2 
Rondelle d'ajustage 8x14x0,2 
Arandela de ajuste 8x14x0,2 

,... ·, 38 12-860 640-45 Sicherungsring 62x2 
Circlip 62x2 
Circlip 62x2 
Anillo de retenci6n 62x2 

39 95-753 355-15 Bolzen 
Pin 
Boulon 
Perno 

40 11-178172-15 Flachkpfschraube M4 
Countersunk head screw M4 
Vis a tete conique M4 
Tornillo de cabeza plana 

~ 

.... -
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3.3 

• Fruhere Ausfiihrung, ersetzt durch Pos.-Nr. 32 und 33 
• Earlier version, replaced by Item No. 32 and 33 
• Ancienne version, remplacee par N9 pos. 32 et33 
• Tlpo anterior, se sustituqe por el Nil des pos. 32 y 33 
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Pos.-Nr. Bestellnumme~ Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 
Item No. Part number Description· Item No. Part number Description 3.3 N•pos. N• de commando ~slgnation N• pos. N° de commande Designation 
N1 de pos. N•depedido Oenominaci6n N"depos. NPdepedido Oenominaci6n 

95-745 002-751895 Trlgefwinkel 17 95-746911-71/895 Lenker 
Bracket Gulde rail 
Equerre-support Raidisseur 
E,squina-soporte Manillar 

2 11-130293-15 Zy(inderschraube M6x16 18 11-330 298-16 Gewindestlft M6JC20 
Pan-head screw M6x16 Threaded stud M&x:ZO 
Vis A tAte cylindrique M6x16 Vis sans t4te M6x20 
Tornfllo cllfndrico M8x18 Tomillo prisionero M6x20 

3 12-500 190-45 Federring AS 19 71-2100-0107 K.lemmleiste 
Spring washer A6 Terminal strip 
Rondelle elastique A& Barrette ii bornes 
Arandela elastics A6 Regteta de bornes 

' 12-305174-16 Scheibe A6,4 20 11-108108·16 Zylinderschraube M3,c16 
WasherA6.4 Pan-head screw M3x16 
Rondelle A6,t Vis, lite cylindrlque M3x16 
Arandela A&,4 Tornillo cllindrico M3x16 

5 11-039 300-15 Sechskantschraube M6x20 21 95-745 769-35 Bolzen 
Hexagon screw M6x20 Pin 
Vis ~ six pans M6x20 Boulon 
Tornillo hexagonal M6x20 Perno 

6 95-745 907-751895 Winkel 22 12-500 210-45 Federring AB 
Angular bracket Spring washer A8 
Equerre Rondelle elastique AB 
Pleza angular Arandela elastics AJJ 

7 11-130320-15 Zylinderschraube M6x46 23 12-024 211-15 Sechskantmuner MS 
Pan-head screw M6x45 Hexagon nut M8 
Vis a tete cylindrique M6x45 Ecrou ii six pans MS 
Tomillo cilfndrico M6x45 Tuerca hexagonal MB 

8 99-136 118-91 Kurzhubzytinder 24 12-610 210-45 Sicherungsring 8x0.S 
Short-stroke cylinder Circlip 8x0.8 
Verin a faible course Circlip Sx0,8 

Cilindro de carrera corta Anillo de retencion Bx0,8 

9 ~ 71-1300-0448 Niherungsinitiator 25 95.745 763-05 Scheibe 
Proximity switch Washer 
Contacteur de proximite Rondelle 

Contactor de proximidad Arandela 

10 15-032 006-45 Flachdichtring 0-MS 26 95.745 764-05 Scheibe 
Flat sealing ring 0-MS Washer 
Joint plat O-M5 Rondelle 
Junta anular plana O·MS Arandela 

,, ,s-120 705-0S 0-Ring OR 4,5· 1,5 27 95.745 708-15 Bolzen 
0-seal OR 4.6-1.5 Pin 
Joint torique OR 4,5- 1 ,5 Boulon 
Anillo toroidal OR 4,5· 1.5 Perno 

12 99-134135-91 Schnellentluftungsventil MS 28 95-745709-15 Scheibe 
Quick-exhaust valve M5 Washer 
Purgeur rapide MS Rondelle 
V41vula purgadora nipida M5 Arande1a 

13 91-004 006-05 Zylindrische Druckfeder 29 11-225 232-15 Senkschraube M6x16 
Compression spring Countersunk screw M5x16 
Ressort de pression cylindrique Vis If tble noyee M5x16 
Muelle de presion cillndrico Tomlllo avellanado M6ic16 

14 99-135 911-91 Verschraubung MS PK3 30 11-186 969-16 Bundschraube M4x4 
Union M6PK3 Collar screw M4x.t 
Raccord M& PK3 Vis a embase M4xt 
Racor M5PIC3 Tomlllo con reborde M(x4 

16 99-115 426-0S Doppelnlppel MS 31 71-3700-0136 Befestlgungsschelle 
Double union MS Clip 
Raccord double M6 Bride de fixation 
Manguito doble MS Abrazadera 

16 99-135 002-95 Schlauchverblndung Y-PK3 32 96-753356-16 8olzen 
Tube connection Y-PK3 Pin 

'"'··=' Aaccord de flexible Y·PK3 Boulon 
Aacor para tubo flexible Y-Pl<3 Perno 
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Pos.-Nr. 
Item No. 
N•pos. 
N•de pos. 

33 

Bestellnummer 
Part number 
N• de commande 
N9depedido 

11-178172-15 

Teile-Benennung 
Description 
Designation 
Denomlnec:16n 

flachkopfschraube M4 
Countersunk head screw M4 
Vis t t6te conique M4 
Tornillo de cabeza plana M4 

Pos.-Nr. 
Item No.· 
N• pos. 
N•depos. 

Bestellnummer 
Part number 
N° de commande 
N•depedido 

Teile-Benennuna 
Description 
0'signation 
Denominaci6n 3.3 
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3.4 

• Fruhere Ausfuhrung- neue Ausfuhrung siehe Register 3.4.1 
• Earlier version -for new version see section 3.4. 1 
• Ancienneversion- p. la nouvelle version. voir registre 3.4.1 
• Tipo anterior- para el nuevo tipo, vease registro 3.4.1 • 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Telfe-Benennung Pos.-Nr •. Bestellnummer Teile-Benennung 
Item No. Pan number Description Item No. Part number Description 3.4 N•po1. N° de commande 06signation N°pos. N11 de commande Dltsfgnation 
N11 depoa. NOdepedldo Oenamfnacion N1 depos. N9depedido Denomlnaci6n 

71-6200.2580 Drehstromgetriebemotor 17 95-745 784-711893 Kurbel 
3·phase a.c. gear motor Crank 
Moto-r~ucteur triphase Manivelle 
Motor reductor trif4sico Biela 

2 95-745 783-75/893 Bugel 18 11-330 277· 15 Gewindestlft M6x6 
Bracket Threaded stud M6x8 
Etrier Vea sans ttte M6x8 
Estribo Tornillo prisionero M6x8 

3 11-130 359-15 Zylinderschraube M8)c18 19 12-349 122-05 Oruckbutzen 4.,5x4 
Pan-head screw MBx16 Pressure plug 4.6x4 
Vis a\ t~te cylindrique M8x16 Poussoir 4,5x4 
Tornillo cilfndrica M8>c18 Rodaja de preaion 4,5x4 

4 12·500 211-45 Federring 88 20 95. 745 965-16 Bolzen 
Spring washer 88 Pin 
Rondelle ~lastique B8 Boulon 
Arandela elastfca B8 Perno 

5. 12-305 224-15 Scheibe AB,4 21 99-136596-66 Sfcherungsklammer 
WasherA8.4 Locking tab 
RondelleA8.4 Plaque d'err6t 
Arandela AB,4 Placa de seguridad 

6 11-130 305-16 Zylinderschraube M6x25 22 95-745 602-15 Schaltnocken 
Pan-head screw M6x25 Trip 
Vis a tfte cylindrique M6x2S Mentonnet 
Tornillo cilindrico M6x2S Leva de mando 

7 12-305 174-15 Scheibe A&,4 23 11-225 175-15 Senkschraube M4x10 
WasherA6.4 Countersunk screw M4x10 
Rondelle A6,4 Vis a tete novee M4x1o 
Arandela A&,4 Tomillo avellanado M4x10 

8 12-SOO 190-46 Federring As 24 95-745 778-15 lnitiatorhalter 
Spring washer A6 Synchronizer bracket 
Rondelle 41astique AS Porte-preparateur 
Arandela eh~stica A6 Soporte del microrruptor 

9 12·024191-15 Sechskintmutter M& 25 11-130186-15 Zylinderschraube M4x16 
Heicagon nut MS Pan-head screw M4x16 
Ecrou a six pans Ms Vis a\ tfte cylindrlque M4x16 
Tuerca hexagonal MS Tornillo clllndrico M4x16 

10 95.745 779-75/893 Winkel 26 12-305 1\4-15 Scheibe A4,3 
Angular bracket WasherA4.3 
Equerre Rondelle A4.3 
Pie:ra angular Arandela A4,3 

11 95-745 503-05 Stopfen 27 12·5DO 150-45 Fedsrring 84 
Plug Spring washer 84 
Bouchon Rondelle elastlque 84 
Tapon Arandela elastica 84 

12 11-039-398-15 Sechskantschraube M8x60 28 95-745 967-7W893 Platte 
Hexagon screw MBx60 Plate 
Vis b six pans MBxSO Plaque 
Tomillo hexagonal M8x60 Placa 

13 12-005 216-16 Sechskantmutter MS 29 71-6300-0202 Niiherungslnitiator 

Hexagon nut MS Proxlm£ty switch 
Ecrou a six pans MB Contacteur de pro'Ximite 

Tuerca hexagonal MB Contactor de proximldad 

14 12-024211-16 Seohslcantmutter MS 30 96-746 380-76/895 Zugstsnge 

Hexagon nut M8 Connection 
Ecrou la six pans MS Biella 
Tuerca hexagonal M8 Barra de trscci6n 

16 96-745 501-16 Halter 31 1~766 901-01 Gelenkkopf KA 8-STK 

Bracket Linkage joint KA 8-Sll( 

Support T6te d'artlcuta1ion ICA 8-STK 

Soporte Cabeza articulada KA 8-STK 

16 11-130 36&-1S Zylinderschraube M8x20 32 14-765 902·01 Gelenkltopf ICAL 8-STK 

Pan-head screw MBx20 Linkage joint KAL S-611( 

Vis l tate cytindrique M8x20 Tate d'articulation ICAL 8-STK 

Tornillo cilfndrico M8x20 Cebeza artfculada KAL 8-STK 
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Pos.-Nr. 
Item No. 
N•pos. 
N1 depos. 

33 

Bestellnummer 
Part number 
N• de commande 
N1 depedldo 

12-02, 212-16 

Teile-Benennung 
Description 
~signation 
Denomlnaci6n 

Sechskantmutter MB,linlcs 
Hexagon nut M8,left 
Ecrou 4 six pans MS.gauche 
Tuerca hexagonal M8,izquierdo 

Pos.-Nr, 
Item No. 
N°pos. 
N°de pos. 

Bestellnummer 
Part number 
N° de commande 
N11 depedido 

Teile-Benennung 
Description 
06slgnation 
Denominacion 3.4 
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Pos.-Nr. 8estellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Description 3.4.1 N• pos. N° de commands Designation N°pos. N• de commande Designation 
N-depos. N11 de pedido Denominaci6n N11 de pos. NGdepadldo Oenominaci6n 

95-753 398-75/895 Stange 17 95-753 414-15 Nocken 
Bar Trip 
Barre Came 
Barra Leva 

2 95-753 397-76/895 Klemmstiick 18 11-226178-16 Senlcschraube M4x12 
Clamping piece Countersunk screw M4x12 
Piece de serrage Vis a tile noyee M4x12 
Pieza presore Tornillo avellanado M4x12 

3 11-130299-15 Zytinderschraube M6x20 19 95-745 502-15 Schaltnoclcen 
Pan-head screw M6x20 Trip 
Vis 6 t6te cylindrique M&>c20 Mentonnet 
Tornillo cilindrico M6x20 Leva de mando 

4 14-755 901·01 Gelenkkopf KAS-STK 20 11-225 176-15 Senkschraube M4x10 
Linkage Joint KAB-STK Countersunk screw M4x10 
TAte d'articulation KAS-STK Vis 6 tite noyde M4,c10 
Cabeza articulada KAS-STK Tornillo avellanado M4x10 

5 12-024 211-16 Sechskantmutter MS 2'1 11-039 378-15 Sechskantschraube M8x30 
Hexagon nut MB Hexagon screw MBx30 
Ecrou 6 six pans Me Vis a six pans M8x30 
Tuerca hexagonal MS Tornillo hexagonal M8x30 

-. 6 95-745 784-71/893 Kurbel 
Crank 
Manivelle 
Biela 

7 9&-74S965-15 Bolzen 
Pin 
Boulon 
Perno 

8 12-500 21, .45 Federring 88 
Spring washer 88 
Rondelle elastique 88 
Arandela elastica B8 

9 99-136 696-56 Sicherungsklammer ~ 
locking tab 
Plaque d'arrit 
Placa de seguridad 

10 95.753 412-15 Trager 
Bracket 
Support 
Soporte 

11 96-753 413-15 Platte 
Plate 
Plaque 
Plaea 

12 11-~0176-15 Zylinderschraube M4x10 
Pan-head screw M4x10 
Vis a t4te cytindrique M4x10 
Tornillo cilfndrico M4x10 

13 12-306 114-15 Scheibe A4,3 
WasherA4,3 
Rondelle A4,3 
Arandela A4.3 

14 12-500 150-46 Federrfng A4 
Spring washer A4 
Rondelle flastique A4 
Arandela eldstica A4 

16 11-714060-91 Federdruckschraube M12 
Spring-pressure screw M12 
Vis de pression t. r8$S0rt M12 
Tomlllo bajo presi6n de muelle M12 

16 12-010261-16 MutterM12 
Nut M12 
Ecrou M12 
TuercaM12 
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Schablonensteuerung mit Nahschabk>ne 
Jig oontrol with sewing jig 
Systtme de oommande du gabarit de couture avec gabarit 
Mando de la plantilla con plantilla 
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Po1.-Nr. 
Item No. 
N•pos. 
N•de pos. 

1 

2 

3 

4 

6 

6 

7 

8 

9 

,o 

11 

12 

13 

Bestellnummer 
Part number 
N• de commando 
N°depedldo 

71-520CMXJ32 

9>130 008-751893 

14-018 150-01 

12-860 550-'5 

11-130380-15 

12·305 244-15 

12-500 210-45 

12-024 211-15 

11-039 372-16 

95-721 618-15 

11·130233-15 

SS-721 803-16 

95-745 726-15 

Teile-Ber,ennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 

4.1 Description Item No. Part number Description 
DuignatJon N•pos._ N° de commande 06signation 
Oenominaci6n N11 depos. N°de pedido Oenomlnaci6n 

Schrfttmotor 
Stepping motor 
Moteur pas l pas 
Motor paso a paso 

Flanschbuchse 
Flange bush 
Douilleabride 
Casquillo de brida 

Rlllenkugeltager 620 4Z 
Grooved bait bearing 620 42 
Roulement rainure a billes 620 4Z 
Cojinete de bolas radial 620 4Z 

Sicherungsring 47x1,75 
Circlip 47x1.75 
Circlip 47x1,76 
Anillo de retenci6n 47x1,75 

Zylinderschraube M81C35 
Pan-head screw M8x36 
Vis l tAte cylindrique M8x35 
Tornillo cilfndrico m8x35 

Scheibe AS,4 
WasherA8.4 
Rondelle AS,4 
Arandela AS,4 

Federring A8 
Spring washer NJ 
Rondelle elastlque NJ 
Arandela elastics A8 

Sechskanlmutter MS 
Hexagon nut MB 
Ecrou a six pans M8 
Tuerca hexagonal MB 

Sechskantschraube M8x2S ' Hexagon screw M8x25 
Vis ii six pans M8x25 
Tomilto hexagonal M8x25 

Kupplung 
Coupling 
Raccord femelle 
Embrague 

Zylinderschraube M5x16 
Pan-head screw M5x16 
Vis a tete cytindrique M5x16 
Tornillo cillndrico M5x16 

Dista nzbuEhse 
Spacing bush 
Douille d'6cartement 
Casquillo distanciador 

Zahnwelle 
Toothed shaft 
Arbre dente 
Eie dentado 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 

4.2 Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N•pos. N• de commande ~sfgnation N°pot. N° de commande 06signalion 
N1 depos. N11 de pedido Oenominacion N11 depos. N•depedido Oenominaci6n 

, 95-730 7 49-11 Gleitbugel 
Retainer 
Barre coudee 
Abrazadera deslizante 

2 11-130 176-15 Zylinderschraube M4x10 
Pan-head screw M4x10 
Vis ii t!te cylindrlque M4x10 
Tornlllo cillndrfco M4x10 

3 12-500 150-45 Federring A4 
Spring washer A4 
Rondelle elastique A4 
Arandela elastics A4 

4 12-305114-15 Scheibe A4,3 
WasherA4.3 
Rondelle A4,3 
Arandela A4.3 

5 91-093-337-91 Bestuckte Leiterplatte Dx177 
Solid state circuit board Ox177 
Carte imprimee 6quipee Ox177 
Placa de circuito impreso Dx177 

r 6 70-3700-0223 Stopfbuchsenve,schraubung PG7 
GlandPG7 
Bouchon de presse-~oupe PG7 
Racor para prensaestopas PG7 

7 70-3700 0173 Sechskantmutter PG7 
Hexagon nut PG7 
Ecrou a six pans PG7 
Tuerca hexagonal PG7 

8 70-3700-0159 Stopfbuchsenverschraubung PG 11 
Gland PG11 
Bouchon de presse-etoupe PG11 
Racor para prensaestopas PG11 

9 70-3700--017& Sechskantmutter PG 11 
Hexagon nut PG11 
Ecrou ii six pans PG11 
Tuerca hexagonal PG11 

10 91-093 463-71/893 Gehause 
Housing 
Corps 
Carcasa 

11 11-108 096-25 Zylinderschraube M3x8 
Pan-head screw M3x8 
Vis a tite cyfindrique M3x8 
Tornillo cillndrico M3x8 

12 95-7 45 927-76/893 Platte 
Plate 
Plaque 
Placa 

13 11-130 227-15 Zylinderschraube M5x12 
Pan-head screw M5x12 
Vis a tete cylindrique M5x12 
Tornillo cillndrfco MSx12 

14 12-500 170-45 Federrlng A5 
Spring washe A6 
Rondelle 61astique AS 
Arandela el4stlca A5 

From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



.. 

4.3 

Fruhere Ausfuhrung • neue Ausfuhrung siehe Register 4.3. 1 
Earlierversion -for new version see section 4.3. 1 
Ancienne version· p. la nouvelle version, voir registre 4.3.1 
Tipo anterior - para el nuevo tipo, vease registro 4.3. 1 
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Pos.·Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. 8estellnummer Telle-Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Description 4.3 N°pos. N° de commande °'signatlon N° pos. N° de commande o,stgnatlon 
N°de pos. N'de pedido Oenomfnaclon N°de pos. N11 depedido Oenominacfon 

95-730 218-15 Laufschiene 17 12-&oD 210-45 Federring AB 
Guide rail Spring washer AB 
Rail de guidage Rondelle 61astique AB 
carril-guia Arandela elAstlca AB 

2 95-730 219-15 Haltewinkel 18 12-305 224-16 Scheibe A8,4 
Retaining bracket WaaherA8.4 
Equerre de retenue Rondelle AB,4 
Placa de retenci6n Arandela AS,4 

3 11-226 292-15 Senkschraube M6x15 19 95-753 040-06 Zahnriemen -x 
Countersunk screw M6x16 Toothed belt-x 
Vis a tete noy6e M6x Courroie dentee -x 
Tornillo avellanado M6x16 Correa dentada ·>C 

4 11-039 285-16 Sechskantschraube M6x10 20 95-745 727-06 Zahnplatte 
Hexagon screw M&x10 Toothed plate 
Vis a six pans M6x10 Plaque dent6e 
Tornillo hexagonal M6x10 Place dentada 

5 12-600 190-45 Federring AS 21 11-225 232-15 Senlcschraube M5x16 
Spring washer AG Countersunk screw M5x16 
Rondelle 61astique A6 Vis ii tete noy6e MSx16 
Arandela elastica AS Tornillo avellanado M5x18 

6 12-305 174-15 Scheibe AG,4 22 95-730 006-16 Winkel 
WasherA6,4 Angular bracket 
Rondelle A6,4 Equerre 
Arandela A6,4 Pieza angular 

7 95-721 599-76/893 FOhrung 23 95-730 005-15 Spannlager 
Guide Tensioning bearing 
Guide Palier de tension 
Gufa Sopore de sujeci6n 

8 99-133 740-01 Kugelbuchse KB20 NO 24 95-721 674-16 Spannschraube 
Ball guide KB20 ND Tensioning screw 
Oouille a bille KB20 NO Vis de tension 
Casquillo esferico KB20 NO Tomillo tensor 

9 12-860 430-45 Sicherungsring 32x1 25 12-024 251-15 Sechskantmutte:. ~~ M 12 
Circlip 32x1 Hexagon nut M12 
C1rclip 32x1 Ecrou a she pans M12 
Anillo de retencion 32x1 Tuerca hexagonal M12 

10 95-745 972-1S Lagerplatte 26 95-745 742-05 Umlenkrolle 
Bearing plate Jockey pulley, 
Plaque-support Poulie de renvoi 
Placa soporte Rodlllo de desvlo, 

11 11-225 223-15 Senkschraube M5x10 27 14-218 905-01 Nadelhulse 
.... Countersunk screw M5x10 Needle bearing 

Vis a t6te noyee M6x10 Douille a aiguille 
Tornillo avellanado M5x10 Casquillo para la aguja 

12 95-721 505-11 Hebel, vollstindlg It> 28 95-721 603-16 Distanzbuchse 
Lever, assy. Spacing bush 
Levier, complet Douille d'ecartement 
Palanca, completa Casquillo distanciador 

13 14-246 122-01 Kurvenrolle KR16 PP 29 95-721 609-15 Bolzen 
cam follower KR16 PP Pin 
Galet de came KA16 PP Boulon 
Rodillo de levaa l<R16 PP Perno 

14 12-703181-12 Stellring 86 30 11-130172-16 Gewindestift M4x8 
Fixing collar 88 Threaded stud M4x8 
Bague de liglage B6 Vis sens tGtcl M4x8 
AniUo de retenci6n BS Tornillo prlslonero M4x8 

16 11-187 017-16 Flachkopfschraube M6x4 31 11-130371-15 ZyUnderschraube M8x25 
Countersunk head screw M6x4 Pan-head acrew MBx26 
Vis ll t6te conique M6x4 Vis a t6te cylfndrique M8>C25 
Tomillo de cabeta plana M6x4 Tornillo ciUndrico M8x25 

16 11-130359-15 Zylinderschraube M8x16 32 11-130305-16 Zylinderschraube M&x25 

'-
Pen-head screw M8x18 Pan-head screw M6JC26 
Vis Ii t6te cyfindrlque M8x16 Vis a t6te cylindrique M6x26 
Tornillo cllfndrico M8x16 Tornillo cilfndrico Mtbc25 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Senennung 

4.3 Item No. Part number Description Item No. Pan number Description 
N•pos. N° de eommande Designation N°pos. N° de commande °'signation 
NDdepos. N-depedido Denominacion N11 de'pos. NOdepadldo Oenominaci6n 

33 95-730 166-1S Schaltfahnentriger 49 9&-730 77 .. 15 Platte 
SWitch vane carrier Plate 
Support de barrette de connexion Plaque 
Soporte himina de conexi6n Placa 

34 96-730 620-16 Schaltfahnenlriger 50 95-730 840-75/893 Schaltertriger 
Switch vane carrier Switch bracket 
Support de barrette de connexion Support d'interrupteur 
Soporte lamina de conexi6n Soporte del interruptor 

35 95-730 675-75,1893 Distanzplatte 51 11-130 233-15 Zyfinderschraube M5x18 
Spacer Pan-head screw M5x16 

Plaque d'ecartement Vis a tAte cylindrrque M5x16 
Placa distanciadora Tornillo cillndrico M5x18 

36 11-225 184-15 Senkschraube M4x16 52 12-500 170-45 Federring A6 
Countersunk screw M4x16 Spring washer AS 
Vis a tete nov~ M4x16 Rondelle 61astique A5 
Tornillo evellanado M4x16 Arandela el6stica AS 

37 96-730 619-15 Schaltfahne 53 12-305 144-15 ScheibeA5.3 
Switch vane WasherAS.3 
Lamelle de contect Rondelle A5,3 
Lamina de contacto Arandela A5.3 

!'r 38 95-730 623-15 Schaltfahne -x 64 11-108 102-15 Zylinderschraube Mlx12 
Switch vane -x Pan-head screw M3>e12 
Lamelle de contact -x Vis a t6te cylindrlque M3x12 
Lamina de contacto -x Tommo cilfndrico M3x12 

39 11-106 098-16 Zylinderschraube M3x10 55 71-1300-0473 Schlitzinitiator 
Pan-head screw M3x10 Proximity switch 
Vis a tete cylindrique M3x10 Microrupteur de proximite 
Tornillo cilindrico M3x10 Microrruptor de proximidad 

40 12-305 084-15 Scheibe Al,2 
WasherA3.2 56 95-730 984-05 Anlaufscheibe 
Rondelle A3,2 Thrust washer 
Arandela A3,2 Rondelle portante 

Disco de ataque 
41 '.' 12-500 121-45 Federring Bl 

Spring washer 83 57 95-745 740-05 Distanzprane 
Rondelle elastique B3 Spacer 
Arandela elastica Bl Plaque d'ooartement 

Placa distanciadora 
42 12-024 121-15 Sech skantmutter M3 

Hexagon nut Ml 
Ecrou a six pans M3 
Tuerca hexagonal M3 

43 95-721 922-1S Lagerbock 

' 
Bearing bracket 
Chevalet 
Soporte 

44 11-130 386-15 Zvlinderschraube M8x4S 
Pan-head screw M8x45 
Vis a tete cylindtique M8x45 
Tornillo cillndrico M8x45 

46 95-721 616-05 Werle 
Shaft 
Arbre 
Eje 

48 1 1-336 280-16 Gewindestift M6x8 
Threuded stud M6x8 
Vis sans t6te M6x8 
Tornitlo prisionero M6x8 

47 13-065 319-0li Kerbstift 5x20 
Locking pin 5x20 
Goupille fendue Sx20 
Pasador estriado 5x20 

48 95-730 616-75/893 Schal1enriger 
SWitch bracket 

'-. .. Support d'interrupteur . 
Soporte del interruptor 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 
Item No. Pan number Description Item No. Part number Dncriptlon 4 3 1 
N•poa. N• de commande O.signation N°pos. N• de commando Obignation 
N9de pos. N11 depedldo Oenomfnaci6n N11 de pos. N°de pedido Denominsci6n • • 

r 
1 99-136 796-91 Linearfiihrung 

Linear guide 17 11-130365-15 Zylinderschraube M8x20 

Guide lin6aire Pan-head screw M8.x20 

Gufa lineal Vis b t6te cylindrique M8x20 
Tornillo cilindrico M8x20 

95-753104-15 Schiene 
Bracket 18 12-305 224-15 Scheibe A8,4 

Barre-support Washer As,, 

Soporte Rondelle A8,4 
Arandela A8,4 

3 11-130251-15 Zylinderschraube M5x30 
Pan-head screw M6x30 19 12-500 210-45 Federring A8 

Vis Ii t6te cylindrique M5x30 Spring washer A8 

Tornillo cillndrico M5x30 Rondelle ~lastique A8 
Arandela elastica A8 

4 95-753 103-05 Winkel 
Angular bracket 20 95-753110-15 Exzenterbolzen 

Equerre Eccentric pin 

Pieza angular Boulon excentrique 
Perno excentrico 

5 11-226 223-15 Senkschraube M5x10 
Countersunk screw M5x10 21 95-721 609-15 Bolzen 

Vis ii t&te novee M5x10 Pin 
Tornillo avellanado M5x10 Boulon 

Perno c~ 8 95-730 166-15 Schallfahnentrager 
Switch carrier 22 11-330 172-15 Gewindestift M4x8 

Support de barreue de connexion Threaded stud M4x8 

Soporte lamina de conexion Vis sans t6te M4x8 
Tornillo prisionero M4x8 

7 95-730 620-15 Schaltfahnentrager 
Switch carrier 23 95-7 45 7 43-05 Umlenkrolle 

Support de barrette de conne1<ion Jockey pulley 

Soporte lamina de conexion Poulie de renvoi 
Rodino de desvlo 

8 95-730 675-75/893 Oistanzpfatte 
Spacer 24 95-721 603-15 Oistanzbuchse 

Plaque d'~artement Spacing bush 

Placa distanciadora Douille d'ecartement 
Casquillo distanciador 

9 11·225184-16 Senkschraube M4x16 !!I 
Countersunk screw M4x16 25 14-218 905-01 Nadelhulse 

Vis ii t6te noyee M4x18 Needle bearing 

Tornillo avcllanado M4x16 Douille .) aiguille 
Casquillo para la aguja 

10 95-730 623-15 Schaltfahne·X 
Switch vane·X 26 95. 753 040-05 Zahnriemen-X 

Lamelle de contact-X Toothed belt-X 

Ll1mina de contacto-X Courroie dentee-X 
Correa dentada-X 

11 96-730 619-16 Schaltfahne 

' Switch vane 27 95-7 45 727 •05 Zahnplatte 

Lamelle de contact Toothed plate 

Umlna de contacto Plaque dentee 
Placa dentada 

12 11-10S098-15 Zylinderschraube M3x10 '" 
Pan-head screw M3x10 28 11-225226·15 Senkschraube M6x12 

Vis a lite cylindrique M3x10 Countersunk screw M6x12 

Tornillo cilfndrico M3x10 Vis a t6te nov,e M5x12 
Tomillo avellanado M5x12 

13 12-305 084-15 Scheibe A3,2 
WasherA3,2 29 95-730 984-05 Anlaufscheibe 

Rondelle A3.2 Thrust washer 

Arandela A3;J. Rondelle portante 
Disco de ataque 

14 12-60012H5 Federring 83 30 95-730 616-76/893 Schaltertrager 

Spring washer B3 Switch bracket 

Rondelle elastique 83 Support d'interrupteur 

Arandela el6stica 83 
Soporte del interruptor 

16 12-024121-16 Sechlkantmutter M3 31 95-730 840-76/893 Scha ltertriger 

Hexagon nut M3 Switch bracket 

Ecrou a six pans M3 
Support d'interrupteur 

Tuerca hexagonal M3 Soporte del interruptor 

'-' 18 ~763 109-76/893 SpannJager 32 11-130233-16 Zylinderschraube M5x16 

Tensioning bearing 
Pan-head screw M5x16 

Palfer de tension 
Vis A ttte cylindrique M5x16 

Soporte de sujecion 
Tornitlo cilfndrico M5,c16 

From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



. .... 

(_. 

Pos.-Nr. 
Item No. 
N•pos. 
N'de pos. 

33 

35 

36 

37 

Bestellnummer 
Part number 
N° de commande 
N'de pedido 

12-305 144-16 

12-500 170-45 

95-730 774--15 

11-108102-15 

71-1300-0473 

Teile-Benennung 
Description 
o,signation 
Oenominacion 

Scheibe A5,3 
WasherA5,3 
Rondelle A5,3 
Arandela A5,3 

Federring A5 
Spring washer AS 
Rondelle elastique AS 
Arandela e16stica A5 

Platte 
Plate 
Plaque 
Placa 

Zylinderschraube M3>t12 
Pan-head screw M3x12 
Vis ii t6te cytindrique M3x12 
Tornillo cilfndrico M3x12 

Schlitzinitiator 
Pro>elmity switch 
Microrupteur de proximite 
Microrrt,Jpror de proximldad 

Pos.•Nr. 
Item No. 
N°pos .. 
N9 de pos. 

Bestellnummer 
Pan number 
N° de commande 
N11 de pedldo 

Telle-Benennung 

Descri51tion 4 3 1 
D6sfgnation 
Denomlnacion • • 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennun; Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 
Item No. Pan number Description Item No. Part number Description 4.4 N°pos. N° de commande Designation N•pos. N• de commands 06signation 
N8de pos. ND de pedido Oenominaci6n N°depos. NDdepedido Denominacion 

~-·· , 9S-730 220-15 Laufschiene 17 12-500 210-45 Federring A8 
Guide ran Spring washer AB 
Rail de guidage Rondelle 61astique AB 
carril·guia Arandela elaistica NJ 

2 95,-730 221-15 Haltewinkel 18 12-305 224-15 Scheibe A8,4 
Retaining bracket WasherAS.4 
Equerre de retenue Rondelle NJ.4 
Placa de retenci6n Arandela AB,4 

3 11-225 292-15 Senkschraube M6x16 19 96-7S3 041,0S Zahnriemen ·V 
Countersunk screw M6x16 Toothed belt ·Y 
Vis ~ t6te noyee M6x Courroie dent6e-y 
Tornillo avellanado M6x16 Correa dentada -y 

11-039 285-15 Sechskantschraube M6x10 20 95-7 45 727-05 Zahnplatte 
Hexagon screw M6x10 Toothed plate 
Vis lll six pans M8x10 Plaque dentoo 
Tornilto hexagonal M6x10 P!aca dentada 

5 12-600 190-45 Federring A6 21 11-225 232-16 Senkschraube M6x16 
Spring washer A6 Countersunk screw MSx16 
Rondelle elastique A6 Vis a t~e noy~ M5x16 
Arandela el6stica A6 Tornillo avellanado M5><16 

6 12-305174-15 Scheibe A6,4 22 95-730 006-15 Winkel 
WasherA6.4 Angular bracket 
Rondelle A6,4 Equerre 
Arandela A6,4 Pleza angular 

7 95-721599-75/893 Fuhrung 23 95-730 005-15 Spannlager 
Guide Tensioning bearing 
Guide Palier de tension 
Gula Sopore de sujecion 

8 99-133 7 40-01 Kugelbuchse KB20 ND 24 95-721 674·15 Sp;mnschraube 
BaJI guide KB20 NO Tensioning screw 
Douille & bille KB20 ND Vis de tension 
Casquillo esferico K82D ND Tornillo tensor 

9 12-880 430-45 Sicherungsring 32x1 25 12·024261-15 Sechslcantmutter M12 
Circlip 32x1 Hexagon nut M12 
Clrclip 32x1 Ecrou ~ six pans M12 
Anillo de retenci6n 32x1 Tuerca hexagonal M12 

10 95-730 007-15 Lagerplatte 28 95-745 743-05 Umlenkrolle 
Bearing plate Jockey pulley. 
Plaque-support Paulie de renvoi 
Placa soporte Rodillo de desvfo, 

11 11·225 223-15 Senkschraube M5x10 27 14-2,a 9os-01 Nadelhulse 

' 
Countersunk screw M5x10 Needle bearing 
Vis a t!te noy6e M5x10 Oouille a aiguille 
Tomillo avellanado M5x10 Casquillo para la aguja 

12 96-721 505-11 Hebel vollstandig 28 95-721 603-15 Dista nzbuchse " 
Lever assy. Spacing bush 
Levier, complet Oouille d'fkartement 
Palanca. completa CasquUlo distanciador 

13 14-246 122-01 Kurvenrolle KR16 PP 29 96-721 609-15 Bolzen 
Cam follower KR16 PP Pin 
Galet de came KR16 PP Boulon 
Rodillo de levas KR16 PP Perno 

14 12-70316M2 Stellring 88 30 11-330172·16 GGwindestift M4x8 

Fixing collar B8 Threaded stud M4x8 
Bague de reglage B6 Vis sans tfte M4x8 
Anillo de retention as Tornillo prisionero M4x8 

16 11-187 017-16 Flachkopfschraube M6x4 31 ,,_,30 371-16 Zylinderschraube M8>C25 
Countersunk head screw M6x4 Pan-head screw M8x25 
Vis a t4te conique M6x4 Vis A tAte cytindrlque M8x25 
Tamillo de cabeza plana M&x4 Tornillo cll!ndrico M8x25 

18 11-130359-15 Zylinderschraube M8x16 32 11-13030S-15 Zytinderschraube MB><25 

I,.._,,' 
Pan-head screw M8x16 Pa~hoad screw M6x25 

Vis a tAte cylindrique M8x16 Vis fl t6te cylindrique M6JC25 

Tornfllo citrndrfco M8x16 Tomillo cllfndrrco M6><25 
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Pos.-Nr. Beaellnummer Telle-Benennung Pos.•Nr. Bestellnummer Teile-Benannung 

4.4 Item No. Port number Description Item No. Part number Description 
N•po1. N• de commando 04sfgnation N•Po•- N° de commende OMignation 
NOdepos. N1 de pedldo . Denomlnacl6n N9 depos . Nadepedido Oenomfnacidn 

.... 
33 96-730 188-15 Sch~ltfahnentniger 49 95-730774-16 Platte 

Switch vane carrier Plate 
Support de barrette de connexion Plaque 
Soporte h\mina de conexl6n Place 

34 96-730 620-15 Schaltfahnemriger 50 95-73D 840-761893 Schaltertriger 
Switch vane carrier Switch braolcat 
Support de barrette de connexion Support d'interrupteur 
Soporte himina de conexi6n Soporte del fnterruptor 

35 96-730 675-761893 Distanzplatte 51 11-130 233-16 Zy1inderschraubo M5x16 
Spacer Pan-head screw M5x18 
Plaque d'ooartement Vis, tMe cyfindrlque M5x16 
Placa distanciadora Tornmo cilfndrico M5x16 

36 11-226184-15 Senkschraube M4x16 12-600 170-45 Federring A5 
Countersunk screw M4x16 Spring washer A6 
Vis A t4te noyoo M4x18 Rondelle ,1astique AS 
Tomillo avellanado M4x16 Arandela ef6stica AS 

37 QS.730 619-15 Schaltfahne 63 12-306144-16 Scheibe A6,3 
SWitchvane WasherA6.3 
Lamelle de contact Rondelle AS,3 
Umina de contacto Arandela /45,3 

,,.,,.. 38 96-745 564-15 Schaltfahne -v 54 11-108 102-15 Zylinderschraube M3xt2 . . 
;... Switch vane -y Pan-head screw M3x12 

Lamelle de contact ·Y Vis t t6te cylindrique M3x12 
Umina de contacto ·V Tornillo cilfndrico M3x12 

39 11-105 098-15 Zylinderschraube M3x10 55 71-130~0473 Schlitzinitiator 
Pan-head screw M3x10 Proximity switch 
Vis 6 tAte cylindrique M3x10 Microrupteur de proximite 
Tornillo cilindrico M3K10 Micforruptor de proximidad 

40 12-305 084-15 Scheibe A3,2 
WasherA3.2 66 95-730 984-05 Anlaufscheibe 
Rondelle A3,2 Thrust was~pr 
Arandela A3,2 RondeUe panante 

I> Disco de ateque 
41 12-500 121-45 Federring 83 ~ 

Spring washer B3 67 95-745 741-05 Oista nzplatte 
Rondelle tYastique 83 Spacer 
Arandela elastica 83 Plaque d'Kartement 

Placa diatanciadora 
42 12·024121·15 Sechskantmuner M3 

Hexagon nut M3 
Ecrou a six pans M3 
Tuerca hexagonal Ml 

43 96-721922·15 Lager bock 
'- . Bearing bracket 

Chevalet 
Soporte 

44 1f-13D 386-15 Zylinderschraube M8x45 
Pan-head screw M8x45 
Vis 6 tite cylindrique M8x45 
To~nillo cilindrico M8x45 

95-721 817 05 Welle 
Shaft 
Arbre 
Eje 

11-336 280-16 Gowind811ift MSx8 
Threaded stud M8x8 
Vis sana t6te M6x8 
Tomillo prisionero M6x8 

1.1 13-065 319-05 Kerbstift 5x20 
Locking pin 6x20 
Goupllle fenduo WO 
Pasedorestriado6x20 

48 96-730 616-7&,'893 Schaltertriger 
\. .... .: Switch bracket 

Support d'lnterrupteur 
Soporte del interruptor 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Beoennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Description 4.4.1 N• pos, N° de commande 06signation N• pos. N° de commando Ditsignation 
N9dePos. N11 depedido Oenomlnaci6n ·N1 de pos. N1 de pedido Denomlnaci6n 

1 99-136 798-91 Linearfuhrung 17 11-130365-16 Zyfinderschraube M8x20 
Linear guide Pan-head screw M8>c20 
Guide lin6aire Vis a tite eylindrique M8x20 
Gula lineal Tornillo cilrndrico M8x20 

2 95-753104-16 Schiene 18 12-305 22A-16 Scheibe AS,4 
Bracket Washe,AB,4 
Barre-support Rondelle AB,4 
Soporte Arandela AS,4 

3 11-130 251-15 Zylinderschraube M5x30 19 12-500 210-45 Federring AB 
Pan-head screw MSx30 Spring washer AB 
Vis a tbte cylindrique MSx30 Rondelle elastique AB 
Tornillo cllfndrico MSx30 Arandela el6stica AB 

4 95-753103-06 Winkel 20 95-753110-15 Exzenterbolzen 
Angular bracket Eccentric pin 
Equerre Boulon excentrlque 
Pieui angular Perno exdntrico 

5 11-225 223-15 Senkschraube M5x10 21 95-721 609-15 Bolzen 
Countersunk screw M5x10 Pin 
Vis il tete noyee M5><10 Boulon 
Tornillo avellanado M6x10 Perno 

6 95-730 166-15 Schaltfahnentrager 22 11-330 172·15 Gewindestift M4x8 
Switch carrier Threaded stud M4x8 
Support de barrette de connexion Vis sans t6te M4x8 
Soporte lamina de conexion Tornillo prislonero M4x8 

7 95-730 620-15 Schaltfahnentrag er 23 95-745 743-05 Umlenkrolle 
Switch carrier Jockey pulley 
Suppon de barrette do connelCion Paulie de renvoi 
Soporte lamina de conexion Rodillo de desvio 

8 95-730 675-75/893 Distanzplatte 24 95-721 603-15 Distanzbuchse 
Spacer Spacing bush 
Plaque d'ecartement Oouille d'ecartement 
Placa distanciadora Casquillo distanciador 

9 11-225 184·15 Senkschraube M4x16 25 14-218 B0S-01 Nadelhulse 
Countersunk screw M4x16 Needle bearing 
Vis a tete noyoo M4x18 Oouille a aiguille 
Tornillo aveflanado M4lC16 Casquillo para la aguja 

10 95-745 564·15 Schaltfahne-Y 26 95-7S3 041-05 Zahnriemen·Y 
Switch vane-Y Toothed belt-V 
Lamelle de contact·Y Courroie dentee-Y 
L4mine de contacto-V Correa dentada-V 

11 95-730 619-15 Schaltfahne 27 95-745 727-05 Zahnplatte 

"· Switch vane Toothed plate 
Lemelle de contact Plaque dentlle 
Umina de contacto Place dentada 

12 11-105 098-16 Zylinderschraube M3x10 28 11-225228-15 Senkschraube M6x12 
Pan-head screw M3x10 Countersunk screw M6x12 

Vis ii tate cyiindrique M3x10 Vis b tete noyee M5x12 

Tornillo ciHndrico M3x10 Tornillo avellanado M5x12 

13 12-305 084-16 Scheibe Al,2 29 95-730 984-05 Anlaufscheibe 
WasherA3.2 Thrust washer 
Rondelle A3,2 Rondelle portante 
Arandela A3.2 Disco de ataque 

14 12-60012H5 Federring B3 30 95-730 616-75/893 Schaltertrig er 

Spring washer 83 Switc:h bracket 
Rondelle ilastlque 83 Support d'lnterrupteur 

Arandete ellistica B3 Soporte del interruptor 

16 12-024 121-15 Sechskantmutter Ml 31 95.730 840-751893 Schaltertriger 

Hexagon nut M3 Switch bracket 
Ecrou II six pans M3 Support d"fn1errupteur 

Tuerca hexagonal M3 Soporte def interrul)1or 

18 95-753109-75/893 Spannlage, 32 11-130 233-15 Zylinderschraube M5x16 

Tensioning bearing Pan-head screw M5x16 

" Palier de tension Vis A t4te cylindrique M5x18 

Soporte de sujeci6n Tornillo cilfndrico M5x18 
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Pos.-Nr. 
Item No. 
N° pos. 
N°de pos. 

33 

34 

35 

36 

37 

Bestellnummer 
Part number 
N° de commande 
N11 de pedido 

12-305 144-15 

12-500 170-45 

95-730 774•15 

11-108102·16 

71-1300-0473 

Telle-Benennung 
Description 
Ot§slgnation 
Denominacion 

Scheibe A5,3 
WasherA5,3 
Rondelle A5,3 
Arandela AS,3 

Federring AS 
Spring washer AS 
Aondelle 61astique AS 
Arandela el4stica A6 

Platte 
Plate 
Plaque 
Placa 

Zylinderschraube M3x12 
Pan-head screw M3x12 
Vis a tete cytindrique M3x12 
Tornillo cillndrico M3x12 

Sehlitzinitiator 
Proximity switch 
Microrupteur de proximite 
Microrruptor de proximidad 

Pos.-Nr. 
Item No. 
N°pos. 
N1 de pos. 

Bestetlnummer 
Part number 
N• de commande 
N1 de pedido 

Teile-Benennung 
Description 
Designation 
Denominaci6n 4.4.1 
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Pos.-Nr. Bestetlnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Description 4.5 N•pos. N° de commande ~signatlon N° pos. N° de commande 06sfgnation 
N1 depos. N'de pedldo Denomlnaci6n N11 depos. N11 depedido Denomlnacl6n ,· 

95-746 973-75/893 Hebel-x 17 12-610 190-45 Slcherungsrfng 6x0,7 
\ 

Lever-x Circlip 6x0.7 
Levier-x Circlip &x0,7 
Palanca-x Anillo de retencion 6x0,7 

2 99· 136 058-05 Gleltlager 881417DU 18 11-330 232-15 Gewindestift M6x16 
Bush bearing BB1417DU Threaded stud M5x16 
Pelier lisse BB1417DU Vis sans tAte M5x16 
Cojinete de friccion 8B14170U Tornillo prlsionero M5x16 

3 14-720160-05 Gleitlager 1415DU 19 95-745 933-16 Lagerbolzen 
Bush bearing 1415DU Bearing pin 
Palier lisse 1416DU Axe 
Cojinete de friccion 1415DU Perno de apoyo 

4 95-730 007-15 Lagerplatte 20 16-041 065-11 Gabelgelenk G6,c24 
Bearing plate Yoke link G6>C24 
Plaque-support Articulation tt fourche G6x24 
Placa soporte Articutaci6n de horquilla G6x24 

5 91-119 869-05 Scheibe B14x21.8x0,1 21 95-7 45 932· 71/893 Hebel, vollstandlg 
Washer B14x21.8x0.1 Lever,assy. 
Rondelle B14>C21,8x0,1 Levier, complet 
Arandele B 14>C21.Sx0, 1 Palanca, completa 

~- 6 12-610 270-45 Sicherungsring 14>e1 22 99· 136 012-91 Zylinder, 16 0 ,cSQ Hub 
\ .. Circlip 14>e1 Cylinder, 16 mm dia.50 mm stroke 

Circllp 14x1 Verin, 016 x courseSO 
Anillo de retenci6n 14x1 Cilindro, 16 0 ,c50 de carrera 

7 95-730 068-05 Gleitband 23 99-136 233-91 Drossetruckschlagventil MS 
Guide band Check-return valve MS 
Barre glissiere Clapet anti-retour av. etranglement M 
Cinta deslizante V~lvula estranguladora de retroceso 

MS 
8 95-745972-91 Lagerplatte.vollst. 

Bearing plate.complete 24 95-730 076-91 Flanschwelle 
Plaque-support.cpl. Flanged shaft 
Placa soportc.completo Arbre ii bride 

Eje de bridas 
9 12·618 19.0-45 Seeger-Greifrlng 6x1 

Circlip 8x1 25 95-745 930-76/893 Hebel 
Circlip 8x1 lever 
Anillo de fijacion Seeger 8x 1 Levier 

Palanca 
10 12-500 170-45 Federrlng AS 

Spring washer AS 26 95-730 002-75,'893 Hebel-y 
Rondelle elastique A5 Lever-v 
Arandela elastica AS Levier-y 

Palenca-y 
11 95-730 069-05 Flachfi.ihrung, vorne 

\.. Flat guide, front 27 95. 730 122-05 Anlaufscheibe 
Guide plant, avant Thrust washer 
Guia plane, delantera Rondelle portante 

Disco de ataque 
12 96-730 070-11 Riegel vorne, vollstandig 

Catch, front, complete 28 95-745175-15 Bolzen 
Verrou avant, cpl. Pin 
Pleza de bloqueo, anterior, completo Boulon 

Perno 
13 95-730 073-05 Flachfuhrung, hinten 

Flat guide, rear 29 11-330 169-15 Gewindestift M4x6 
Guide plan, arrlere Threaded stud M4x6 
Guia plana, detr6s V'IS sans tlite M4x6 

Tornlllo prisionero M4x6 

14 96-730 074-11 Riegel hinten, vollst. 
catch, rear, complete 30 71-1300-0527 Magnetschalter 
Verrou arri6re, cpl. Solenoid switch 
Pieza de bloqueo, posterior, complete lnterrupteur magmitique 

lnterruptor e!ectromagnttico 

16 11-13& 238-15 Zylinderschraube MS>C20 
Pan-head screw M6x20 31 14-720 070-05 Buchse t08x12x10 
Vis t, tAte cylindrique M5x20 Bush 10B,c12x10 
Tornillo cillndrico M6x20 Oouille 10Bx12x10 

casquillo 108x12x10 

16 96-730 080-92 Pleuef 

\. •. Rod 32 14-720 092-05 Buchse 10Bx12x15 

Bielle Bush 1C8x12x16 
Biele Douille 108x12x16 

Casqulllo 10Bxt2x16 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 

4.5 l1emNo. Part number Description Item No. Pan number Description 
N• pos. N• de commands IMsignation N•pos. N° de commende 06signation 
N9 de pos. N°de pedido Oenomlnaci6n N°depos. N•de pedido Denomlnaci6n 

33 11-130 233-16 Zylinderschraube M5x16 
Pan-head screw M6x16 
Vis a t&te cylindrique M5x16 
Tornillo cilfndrico M5x18 

34 12-610 230·'5 Sicherungsring 10x1 
Clrcllp 10x1 
Circlip 10x1 
Anlllo de relencion 10><1 

35 12-005 176-16 Sechskantmutter BM5 
Hexagon nut BM5 
Ecrou it six pans BM5 
Tuerca hexagonal BM5 

36 96-745931-16 Gewindestange 
Threaded rod 
Tige filetee 
Barra roscada 

37 16-047 020-15 Kugelzapfen A8 
Ball-joint stud A8 
Pivot a rotule A8 
Pivote esf4r!co A8 

r1 38 16-049 020-11 Kugelpfanne A8 

''-·'" Ball-joint socket A8 
Coussinel spherique A8 
Patin de r6tula AS 

39 96-730877-15 Winkel 
Angular brackel 
Equerre 
Piela angular 

40 91-100 270-15 Linsenschraube M4x1O 
Raised-head screw M4x1O 
Vis ii tete bomb6e M4x1O 
Tomillo afomado M4x1O 

~ 

,. 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 

4.6 Item No. Part number Description Item No. Part number Oescrfption 
N•pos. N° de commande 06signadon N°pos. N• de commande CMsignation 
N9depds. N11 de pedldo Oenominaci6n N11 depos. N11 de pedido Oenominacion 

1 95-7 45 348-72/893 Schablonentriger 17 11-225 184-15 Senlcschraube M4x16 
Jig frame Countersunk screw M4>e16 
Support de gabarit Vis ii t~te noyt)e M4x18 
Soporte de fa plantilla Tomillo avellanado M4x16 

2 95-730 357-05 Anschlag 18 12-305 114-15 ScheibeA4,3 
Stop WasherA4.3 
Butee Rondellc A4,3 
Tope Arandela A4.3 

3 95-745 484-05 Anschlagwinkel 19 12-500 160-45 Federring A4 
Stop Spring washe A4r 
Equerre de butoo Rondelle elastique A4 
Esquina tope Arandela elastlca A4 

4 11-130233-15 Zylinderschraube M5x16 20• Schablonenblech 
Pan-head screw M5x16 Jig plate 
Vis i tite cylindrique M5x16 Gabarit 
Tornillo ciUndrico M5x16 Plantilla 

5 13-033 250-05 Zyfinderstift 4m6x14 21 28-911 200-42 Tesamoll 
Cylindrical pin 4m8x14 Tesamoll tape 
Goupille cytindrique 4m6x14 Ruban adhesif Tesamoll 
Pasador cilfndrico 4m6x14 Cinta adhesiva Tesamoll 

, .. 6 95-616 274-15 Kugelzapfen 22 25-901-6.100 Rolltex-Walzenbezug 
Ball-joint stud Rolltex covering 
Pivot a rotule Garniture de rouleau Rolltex 
Pivote esfirico Revestimiento Rolltex para rodillos 

7 12-005 195-15 Sechskantmutter MS 23 95.753 411-75/893 Stutzwinkel 
Hexagon nut MS Support bracket 
Ecrou a six pans M6 Equerre-support 
Tuerca hexagonal M6 Soporte angular 

8 95-608 634-05 lndexbuchse 24 , ,_ 130 176-15 Zylinderschraube M4x10 
Indexing bush Pan-head screw M4x10 
Oouille d'indexation Vis a tete cylindrique M4x10 
Casquillo del Index Tornillo cilndrico M4x10 

9 11-106257-16 Zylinderschraube M5x40 
Pan-head screw MSx40 
Vis a tAte cylindrique MSx40 
Tornillo cilindrico M5x40 

10 12-024171-15 Sechskantmutter M5 
Hexagon nut M5 
Ecrou I! six pans MS 
Tuerca hexagonal MS 

11 91-066 109-05 Zylindrische Oruckfeder 

' 
Compression spring 
Ressort de pression cylindrique 
Muelte de presi6n cilfndrico 

12 12-640 156-56 Sfcherungsscheibe 4 
Lockwasher 4 
Rondelle d'arr6t 4 
Arandela clip 4 

13 11· 170 921-05 Zytlnderschraube M5x30 
Pan-head screw M6x30 
Vis a tate cvlindrique M6x30 
Tornillo oilfndrico M5x30 

14 95-636160-05 Lager 
Bearing 
Palier 
Cojinete 

15 96-730 065-15 Kugelpfanno 
Ball-joint socket 

•Bei Bestellung bftte aufgestempelte Cousslnet spherique 
Patin de r6tula Nurnmer angeben 

When ordering, please indicate 

16 11-330962-15 Gewindestift M5x5 stamped number 

{ Threaded stud MSxS A la commande, pr~iser la refjrence 
... _- Vis sans t6te M6x6 poin~nnM 

Tornillo prisionero M5x6 lnd(quese en los pedidos el numero 
estampado 
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Stapler 
Stacker 
Empileur 
Apilador 
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Pos.-Nr. 
Item No. 
N•pos. 
N°depos. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

Bestellnummer 
Part number 
N° du commande 
~depedido 

96-634 945-71/893 

95-623 318·751893 

91-100056·16 

26-901-6.100-3 

11·039 552-15 

12-024 251-15 

99-133 760-05 

Teile-8enennung Pos.-Nr •. Bestellnummer Teile-Benennung 

5.1 Description Item No. Part number Description 
~signation N• pos. N• de commande 06signation 
Denomlnacion Nade pos. ND de pedido Oenomfnaclon 

Stapelstutze 
Stack support 
Support d'empileur 
Soporte def apilador 

Auflage 
Support 
Support 
Soporte 

Flachrundschraube 
Raised-head screw 
Vis a t~te bombe 
TorniUo ell. de cabeza plana 

Rolltex-Walzenbezug 
Rolltex covering 
Garniture de rouleau Rolltex 
Revestimiento Rolltex para rodillos 

Sechskantschraube M12x60 
Hexagon screw M12x60 
Vis II sbc pans M12x60 
Tornillo hexagonal M12x60 

Sechskaotmutter M12 
Hexagon nut M12 
Ecrou it six pans M12 
Tuerca hexagonal M12 

AbschluBkappe 
End cap 
Bouchon 
Tapa 
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Pos.-Nr. Bestellnumrner Telle-Benennung Pos.·Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 

5.2 Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N•pos. N• de commands 04signation N• pos. N° de commande Designation 
N°depos. N°de pedido Denominacf 6n N11 depos. N°de pedido Oenomlnaci6n 

1 95-627 977-71/893 Befestigungswinkel 17 11-130323-15 Zylinderschraube M6x50 
Mounting bracket Pan-head screw M6x50 
Equerre de montage Vis 6 tMe cylindrique M6x50 
Angulo de fiiaci6n Tornillo cillndrlco M6x50 

2 11-130281-15 Zylinderschraube M6x8 18 99-133 428-91 Zylinder, doppeltwirkend 
Pan-head screw M6x8 Cylinder, double-acting 
Vis ii tete cytindrique M6x8 Vhin ii double effet 
Tornillo cilindrico M6x8 Cllindro de doble efecto 

3 12·500 190-45 Federring AS 19 95-711 638-1, Gabelgelenk 
Spring washer A6 Yoke link 
Rondelle ~lastique A6 Articulation a fourche 
Arandela el4stica A6 Articulacion de horquilla 

4 12·305 H4-16 Scheibe A6,4 20 15-032 001-45 Dichtring 1/8" 
WasherA6.4 O·Ring 1/'8• 
Rondelle A6,4 Bague d'6tancheite 1/8" 
Arandela A6,4 Anillo de junta 118'' 

5 9&-623 212 71/893 Hebel 21 99.,34 850-91 Verschraubung mit Orosselventil 
Lever Union with check valve 
Levier Raccord filet~ av. clapet anti-retour et 
Palanca etranglement 

Racor con wlwla estranguladora de 

{ 
... 6 95-623 217-15 Bolzen retroceso 

.. Pin 
Boulon 
Perno 

7 12·610 250-45 Slcherungsring 
Circlip 
Circlip 
Anillo de retenci6n 

8 11-130389-15 Zylinderschraube M8x50 
Pan-head screw M8xS0 
Vis ii tete cylindrique M8x50 
Tornillo cillndrico M8x50 

9 12·305 224-15 Scheibe AB,4 
!~ 

WasherA8.4 
Rondelle AS,4 
Arandela AB,4 

10 12-500 2,0.45 Federring AS 
Spring washer A8 
Rondelle elastique AB 
Arandela elAstica A8 

I 
,, 12-024 211-15 Sechskantmuner MB 

.... Hexagon nut MS 
Ecrou ii six pans MS 
Tuerca hexagonal MS 

,2 95-730 278-71/893 Lagerbock 
Bearing bracket 
Chevalet 
Soporte 

13 12-024191-15 Sechskantmutter M6 
Hexagon nut M8 
Ecrou ii she pans M8 
Tueroa hexagonal M6 

14 95-730 142-711893 Zylindertriiger 
Cylinder bracket 
Support de verin 
Soporte del cilindro 

16 99-133 962-91 Lagerbock 
Bearing bracket 
Chevatet 
Soporte 

16 11-130 293-16 Zytinderschraube M6x16 

'· 
Pan-head screw M6x18 
Vis It t6te cylindrique M&x16 
Tornillo cilfndrico M6x18 
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Pos.-Nr. 8estellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. · Bestellnummer Teile,Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Description 5.3 N•pos. N° de commande Designation N° pos. N° de commande Designation 
N11 depos. N11 depadida Oenominaci6n N11 de pos. NOdepedido Oenominaci6n 

95-702 622-711895 Druckplatte 17 15-032 006-45 Oichtring 
Pressure plate 0-Ring 
Plaque d'appui Bagua d'etancheite 
Placa de presi6n Anillo de junta 

2 25901-6.100-3 Rolltex-Walzenbezug 18 95-627 975-15 Blasrohr 
Rolltex covering Air-blast nozzle 
Garnlture de rouleau Rollte>c Soufflette 
Revestimiento Rollte>c para rodillos Tubo soplador 

3 91-010 183-05 Keglige Druckfeder 19 99-133905-91 Verschraubung M6 
Conical spring Union MS 
Ressort de pression conique Raccord MS 
Muelle de presion c6nfco RacorMS 

4 12-703 161-12 Stellring B6 20 11-130 284-15 Zylinderschraube M6x10 
Fixing collar 86 Pan-head screw M6x10 
Bague de reglage B6 Vis 6 tjite cyllndrique M6x10 
Anillo de retenci6n B6 Tornillo cillndrico M6x10 

6 96-703 486· 75/895 Scharnier 21 12-305 171-15 Scheibe 86,4 
Hinge Washer B6.4 
Charniere Rondelle 86,4 
Charnela Arandela 86,4 

(' 6 11-039174-15 Sechskantschraube M4x8 22 12-600 190-15 Federring A6 
\ Hexagon screw M4x8 Spring washer A6 

Vis a six pans M4x8 Rondelle ~lastique A6 
T ornillo hexagonal M4x8 Arandela e1'stica A6 

7 12-305114-15 Scheibe A4.3 23 12·024191-15 Sechskantmutter M6 
WasherA4.3 Hexagon nut Me 
Rondelle A4,l Ecrou a six pans MG 
Arandela A4,3 Tuerca hexagonal M6 

8 12-500 150-15 Federring A4 24 95-608 564-15 Buchse 
Spring washer A4 Bush 
Rondelle elastique A4 Ooullle 
Arandela elastica A4 Casquillo 

9~ 12-024 151-15 Sechskantmutter M4 25 11-039 171-15 Sechskantschraube M4x6 

Hexagon nut M4 Hexagon screw M4x8 

Ecrou a six pans M4 Vis a six pans M4x6 

Tuerca hexagonal M4 Tornillo hexagonal M4x6 

10 71-1200-0413 Sprungschalter 26 18-378 008-61 L-Verschraubung MS-PK3 

limit switch L-union MS-PK3 

fin de course Raccord en L MS-PK3 

lnterruptor de final Racor en L M5-PK3 

{ 11 71-3700·0158 Stopfbuchsenverschraubung 27 99-134 416-91 Blindstopfen MS 

\. Gland Blind plug MS 

Bouchon de presse-etoupe Bouchon factice MS 

Racor para prensaestopas Tap6n ciego MS 

12 96-627 966-75/89S Auflageplatte 28 16-032 006-45 Flachdichtring 0-MS 

Support plate Flat sealing ring 0-MS 

Plaque-support Joint plat 0-MS 

Placa de apoyo Junta enular plana 0-MS 

13 99-133 646-01 T-Verschraubung 
Tunion ohne Abbildung 

Raccord Ill vis en T not ill. 
Racor en T sans ill. 

sin ilustraci6n 

1, 11-130 209-16 Zyfinderschraube M4x40 
Pan-head screw M4x40 y43 gg.135 556-91 312-Wege-Magnet-Ventil 24 V 

Vis 6 t6te cylindrlque M4,c40 ~port/2-way solenoid-operated valve 

Tornillo ciUndrlco M4x£0 24-volt 
Elemrovanne 3 posn orif., 24 V 

16 95-827 976-05 Lagerboclc V61wla alectromagn6tica de '312 
Bearing bracket pasos,24V. 

Chevalet 
Soporte 

18 18-378 002·61 L-Verschraubung LCK 118" 

' 
L-union LCK 1,a• 
Raccord en L LCK 1/ff" 
Racor en L LCK 1/8" 
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Pas.-Nr. Bestellnummer Teile·Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Description 5.4 N°pos. N• de commando Designation N°pos. N° de commande 04signation 
N9 depos. N9 de pedido Denominacion N°depos. N°de pedido Oenomlnaci6n 

1 95-745 574-71/893 Trager 17 95-746 583-75(893 Bugel 
Bracket Bracket 
Support Etrler 
Soporte Estribo 

2 11-130293-15 Zylinderschraube M6x16 18 11-130 176-15 Zyllnderschraube M4x10 
Pan-head screw M6x18 Pan-head screw M4x10 
Vis 6 t6te cylindrique M6x16 Vis 6 t6te cylindrique M4x10 
Tornillo cilindrico M6x16 Tornillo clllndrico M4x10 

3 12-305174-15 ScheibeA6.4 19 95-745 573-15 Welle 
WasherA6.4 Shaft 
Rondelle A6,4 Arbre 
Arand.ela A6,4 Eje 

4 12·500 190-45 Federring A6 20 12-610 270-45 Sicherungsring 14x1 
Spring washer AS Circlip 14x1 
Rondelle ~lastique A6 Circlip 14x1 
Arandela elastics A8 Anillo de retenci6n 14x1 

6 12-024 191-15 Sechskantmutter M6 21 12-610 230-45 Sicherungsring 10x1 
Hexagon nut M6 Circlfp 1Dx1 
Ecrou a six pans MG Circlip 10x1 
Tuerca hexagonal M6 Anillo de retenci6n 1Dx1 

6 71-5200-0117 Gleichstrommotor 22 14-026 901-01 Rillenkugellager 6300-2RS1 
D.C.motor Grooved ball bearing 6300-2RS1 
Moteur a courant continu Roulement rainure a billes 6300-2RS1 
Motor de corriente continua Cojinete de bolas radial 6300-2RS1 

7 11-130179-15 Zylinderschraube M4x \2 23 95-745 578-15 Rolle 
Pan-head screw M4x12 Roller 
Vis a tete cylindrique M4x12 Rouleau 
Tornillo cilindrico M4x12 Rodillo 

8 12-500 150-45 Federring A4 24 11-330952-15 Gewindestift M5x5 

Spring washer A4 Threaded stud MSxS 
Rondelle elastique A4 Vis sans tete M5x5 

Arandela elastica A4 Tornillo prisionero MSxS 

9 12-305 114-15 ScheibeA4.3 25 9S-7 45 580-05 Riemenscheibe 
WasherA4.3 Belt pulley 
Rondelle A4,3 Poulie a gorge 

Arandela A4,3 Polea para correa 

10 95-745 579.05 Riemenscheibe 26 95. 7 45 663-05 Rieman 

Belt pulley Belt 

Pou lie ll gorge Courroie 

Potea para correa Correa 

\.. 
11 lt-130217-15 Gewindestih M5x6 XI 95· 753 036-11 Einsalz mit Saugrohr 

Threaded stud MSx6 Insert with suction tube 

Vis sans tfte MSx6 lnsen avec tube aspirant 

Tornillo prisionero M5x6 Suplemento con tubo aspirante 

12 95-745 577-15 Lager 2B 96-753 037-11 Einsatz mit Saugrohr 

Bearing Insert with suction tube 

Palier Insert avec tube aspirant 

Coflnete Suplemento con tubo aspirante 

13 11-130224-15 Zylinderschraube M6x10 29 95.753 014-75/'893 Winkel 

Pan-head screw M5x10 Angular bracket 

Vis a tt!te cylindrique M5x10 Equerre 
Tornillo ciUndrlco M6x10 Pieza angular 

14 12-500 171-46 Federring 85 30 09.009 070-26 Venturi-Duse 

Spring washer BS Venturi nozzle 

Rondelle elastlque B6 Tube venturi 

Arandela el6stlca B5 Tobera venturi 

16 12-305 144-16 Scheibe A6,3 31 12-360 080-05 PaBscheibe 10x16x0,1 

WasherAS.3 Spacing washer 10x16>C0.1 

Rondelle A6,3 Rondelle d'ajustage 10x16x0, 1 

Arandela AS,3 Arendela de sju&te 10x16x0,1 

16 14-218 120-01 Nadellager HK 1412 32 91-119869-05 Scheibe 814x21,8x0,1 

Needle bearing HK 1412 Washer B1.tx21.8x0.1 

Roulement i aigullles HK 1412 Rondelle 814x21,8x0, 1 
Cojinete de sgujas HK 1412 Arandela B14x21,8>CO. 1 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 

5.4 lternNo. Part number Description Item No. Part number Description 
N° pos. N• de commando Ot'lsignation Napos. N° de commande Dtsignatlon 
N11 de pos. N11 depedido Oenomlnacion N17 de pos. N9de pedido Denominaci6n 

33 25 161-8.023-5 Schlauch 12x2 
Tubing 12x2 
Flexible 12x2 
Tubo flexible 12>C2 

34 26 161-8.025-8 Schlauch 20x2 
Tubing20x2 
Flexible 20K2 
Tubo flexible 20x2 

35 99-135 556-91 312-Weg~Magnet-Ventil 24 V 
3-port/2-way solenoid-operated valve, 
24-volt 
Electrovanne 3 pos./2 orif ., 24 V 
Valvula electromagnt'ltica de 3/2 
pasos,24V. 

36 26 308-8.208-0 Oruckluftschlauch 6x1 
Compressed air tube 6x1 
Flexible a air comprime 6x1 
Tubo flexible para aire comprimido 
8x1 

37 99-133 646-01 T-Verschraubuog PK6 
Tunion PK8 
Raocord a vis en T PKG 
Racor en T PK6 

38 18-272 010-65 Muffe 1/8" 
Sleeve 1/8" 
Manchon 1/8" 
Manguito 1/8" 

39 99· 134 452-91 Schalldampler R1/8 
Silencer R 1/8 
Silencieux R 1/8 
Silenciador R 1/8 

40 18-378 004-61 L·Verschraubung 1/4"-PK8 
L-unio~ 1/4"-PK6 
Raccoill en L 1/4"·PK6 
Racor en L 1/4"-PK6 

4\ 18-378 002·61 L-Verschraubung 1/8"-PKS 
L-union 1/8"-PK6 
Raccord en L 1/8"·PK6 .... 
Racor en L 1/8"-PK6 

42 15-032 001-45 Dichtring R1/8" 
O-Ring A 1/8" 
Bague d'etancheitt'l R1/8" 

\ Anillo de junta R1,'8" 

43 15-032 002-45 Oichtriflg R1/4• 
0-Ring R1/4" 
Bague d'etancheite R1/4" 
Anillo de junta R1/4" 

44 99-133145·91 Drosselruckschlagventil 
Check-return valve 
Clapet antl-retour av. etranglement 
Vlilvula estranguladora de retroceso 

46 18-277 003-91 Ooppelnippel 1/4"-1/4" 
Double union 1/4"· 1/4" 
Raccord double 1/4"-11•• 
Manguito doble 1/4"·1/4,. 

"8 11-130320-15 Zylinderschraube M6x45 
Pan-head screw M8x45 
Vis a tote cylindrique M6x45 
Tomillo cillndrico M6x46 
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Poa.-Nr. 
Item No. 
N• pos. 
N11 depos. , 

2 

3 

4 

s 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

16 

16 

Bestellnummer 
Part number 
N• de commande 
N11 depedido 

95-730 808-71/996 

71-5200-0117 

11-130 176-15 

12-500 151-45 

12-305114-16 

95-730 813-71/895 

14-218 901-01 

14-218 120-01 

11-130 299-16 

12-500 190-45 

12-305 174-15 

95-730 826-15 

11-330 220-15 

95-730 815-16 

95-730 091-91 

28911-2.00+2 

Teile-Benennung 
Description 
Designation 
Denomlnaci6n 

Trager vollst. 
Bracket assy. 
Support complet 
Soporte completo 

Gleichstrommotor 24V 
D.c.motoor ,24V 
Moteur I\ courant contlnu 24V 
Motor de corriente continua 24V 

Zvtinderschraube M4x10 
Pan-head screw M4x10 
Vis b tAte cylindrique M4x10 
Tornillo cillndrico M4x10 

Federring e, 
Spring washer B4 
Rondelle elastique B4 
Arandela elastica B4 

ScheibeA4,.3 
WasherA4.3 
Rondelle A4,3 
Arandela A4,3 

Bugal 
Bracket 
Etrier 
Estrlbo 

Nadelhulse HK 1012 
Needle bearing HK ,012 
Douille ti aiguille HK 1012 
Casquillo para la aguja HK 1012 

Nadelhulse HK 1412 
Needle bearing HK 1412 
Douille a aiguille HK 1412 
Casquillo para la aguja HK 1412 

Zylinderschraube M6x20 
· Pan-head screw M6x20 

Vis a tAte cylindrique M6x20 
Tornillo cilfndrico M6x20 

Federring A6 
Spring washer A6 
Rondelle elastique A6 
Arandela elastica A6 

Scheibe A6,4 
WasherA6.4 
Rondelle AS,4 
Arandela A&,4 

Platte 
Plate 
Plaque 
Placa 

Gewindestift MSxB 
Threaded stud M5x8 
Vis sans tete MSxS 
Tornillo prisionero MS>CS 

Welle 
Shaft 
Arbre 
Eje 

Rolle 
Roller 
Rouleau 
Rodillo 

Tesamoll 15x3x0,3 
Tesamoll tape 15x3x0.3 
Ruban adhesifTesamoll 15x3x0,3 
Cinta adhesiva T esamoll 15x3K0,3 

.. -·. 
Pos.-Nr. Bestetlnummer Teile-Benennung 

5.5 Item No. Part number Description 
N°pos. N• de commande Designation 
N°de pos. N•de pedldo Oenominaci6n 

17 11-330298-15 Gewindestifl M8x20 
Threaded stud M6x20 
Vis sans lite M6x20 
Tornfllo prisionero M6x20 

18 12-610 230-45 Sicherungsring 10x1 
Circlip 10x1 
Circlip 10x1 
Anillo de retenci6n 10x1 

19 95-730 094.05 Riemenscheibe 
Belt pulley 
Poulie ~ gorge 
Polea para correa 

20 11-330 280-16 Gewindestift M6x8 
Threaded stud M&x8 
Vis sans tete M6x8 
Tornillo prisionero M6,c8 

21 95-730 093-05 Riemenscheibe 
Belt pulley 
Paulie ii gorge 
Polea para correa 

22 95.745 497.05 Rundriemen 5x68S 
0-belt 5x685 
Couroie ronde 5x685 
Correa redonda 5x68S 

23 14-73, 709-05 Gleitlager J 12 G7ic18,6x10 
Bush bearing J 12 G7xl8,6x10 
Palier lisse J 12 G7x18,6x10 
Cojinete de friccionJ 12 G7x18,6x10 

24 12-610 250-45 Sicherungsring 12x1 
Circlip 12x1 
Circlip 12x1 
Anillo de retenci6n 12x1 

2S 12-610 270-45 Sicherungsring 14x1 
Circlip 14x1 
Circlip 14x1 
Aniflo de retencion 14x1 

26 95-627 480-1 S Scharnier 
Hinge 
Charniere 
Chamela 

27 95·608652-15 Lagerhulse 
Bearing bush 
Ooille de palier 
Casquillo cojinete 

28 11·320463-15 Gewindestift M6x10x5 
p 

Threaded stud M6x10x5 
Vis sans 1«1te M6xtOIC5 
Tomillo prisionero M6x10x5 

29 12-00S 195-15 MutterM6 
NutM8 
EcrouM6 
Tuerca M6 

30 16-041 055-21 Gabelgelenk G6x12 
Yoke link G6x12 
Aniculation b fourche G6xt2 
Articulaci6n de horquilla G8~12 

31 99-138 195-91 Zylinder, 16 0x80 Hub 
CyHnder, 16 mm dia.80 mm stroke 
Verin, 016 x course80 
Cilindro16 0 x80 de carrera 

32 99-135233-91 Orosselruckschlagventil MS 
Check-return valve MS 
Clapet anti-retour av. 6tranglement M 
V,Uvula estranguladora de retroceso 
MS 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Description 5.5 N• pos. N• de commande D~signation N° pos. N° de commande Designation 
N11 depos. N°depedido Denominacion Nlldepos. N11 depedido Denominacion 

33 12-024191-16 Mutter MG 49 99-133 143-91 Kupplungsstecker 1/8"-PK4 

Nut MG Coupler plug 1/8"·PK4 
Ecrou MS Aaccord mile 1,a·-PK4 
TuercaM6 Acoplamiento macho 1J8·-PK4 

34 95-730 758-75,'895 Winkel 50 95-730 096-72/893 Hebel 
Angular bracket Lever 
Equerre Levier 
Pieza angular Palanca 

35 95-745 106-75/895 Winkel 51 11-130185-15 Zyllnderschraube M4x16 

Angular bracket Pan-head screw M4x16 
Equerre Vis a tete cylindrique M4x16 
Pieza angular Tornlllo cillndrico M4x16 

36 11-130 173-15 Zylinderschraube M4x8 52 95-7 45 597-75/895 Befestigungsplatte 

Pan-head screw M4x8 Mounting plate 

Vis a t6te cylindrique M4x8 Plaque de montage 
Tornillo cilfndrico M4x8 Placa de fijacion 

37 99-133 661-05 VierkantSlopfen 53 11·225 902-15 Senlcschraube M6x12 
Square cut plug Countersunk screw M6x12 

Bouchon quatre pans Vis a tete noy6e M6x12 
Tap6n de cuatro cantos Tornillo avellanado M6x12 

C·:: .. 38 11-130179-15 Zylinderschraube M4x12 54 95.745 598-15 Lagerbolzen 
Pan-head screw M4x12 Bearing pin 
Vis a t6le cylindrique M4x12 Axe 
Tornillo cilindrico M4x12 Perno de apoyo 

39 11-130 197-15 Zylinderschraube M4x25 55 11-225 175-15 Senkschraube M4x10 

Pan-head screw M4x25 Countersunk screw M4x10 

Vis a t~te cylindrique M4x25 Vis a tAte novee M4x10 

Tornillo cilindrico M4x26 Tomillo avellanado M4xio 

40 95.709 930·71 Di.ise 56 95.745 599-75,'895 Winkel 
Nozzle Angular bracket 

Buse Equerre 

Tobera Pieza angular 
... 

41 95-709 888°75/895 Befestigungswinkel ~ 57 11-135 286-15 Zylinderschraube M6x12 

Mounting bracket Pan-head screw M6x12 

Equerre de montage Vis a tete cylindrique M6x12 

Angulo de fijaci6n Tornillo cilindrico M6x12 

42 95. 730 992-75/893 Winkel 68 11-130287-15 Zylinderschraube M6x12 

Angular bracket Pan-head screw M6x12 

Equerre Vis b tete cylindrique M6x12 

Pieza angular Tornillo cilindrico M6x12 

43 12-024 151-16 Mutter M4 
NutM4 
Ecrou M4 
Tuerca M4 

44 99.';34 850-91 Drosselruckschlagventil 
Check-return valve 
Clapet an1i-retour av. etranglement 
Vjlvula estranguladora de retroceso 

45 18-372 001-61 Verschraubung CK118-PK4 
Union CK118-PK4 
Raccord CK1/8·PK4 
Racor CK1/B-PK4 

46 16-032 001-45 Oichtring R1/8 
0-Ring R1J8 
Bague d'etancheih~ R1/8 
Anillo de junta R1J8 

47 18-272 010-65 Muffe OM 1/8-1/8 
Sleeve OM1/8·1/8 
Manchon QM1/8-1/8 
Manguito OM118-1/8 

{ 
'-· 

'8 99-115 478-91 Kupplungsdose 1/8" 
Coupling socket 1/8" 
Bol'te-raccord 118" 
C8ja de acoplamiento 1/8• 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Oesctiptlon 6.1 N°pos. ND de commande Designation ND pos. N° de commande D6signation 
N°depos. N-depedido Oenomlnaci6n NDdepos. ~depedido Denominaci6n 

1 95-620 751-71/893 Rahman, rechts 17 95-620 752-71/893 Strebe, hlnten 
Frame, right Brace, rear 
BAti, drolt Entretoise erriltre 
Bastidor, derecho Tirante, posterior 

2 12·024 251-16 Sechslcantmutter M12 18 96-620 752-71/893 Strebe, hinten 
He,cagon nU1 M12 Brace, rear 
Ecrou a six pans M12 Entretoise arriere 
Tuerca hexagonal M12 Tirante, posterior 

3 12-305314-15 ScheibeA13 19 95-609 648-15 Platte 
WasherA13 Plate 
RondelleA13 Plaque 
Arandela A13 Placa 

4 11-039 594-15 Sechslcantschraube M 12x120 20 95-627 7 43-751893 Kupplungsplatte 
Hexagon screw M12x120 Coupling plate 
Vis a she pans M12x120 Plaque d'accouplement 
Tornillo hexagonal M12x120 Placa de acoplamiento 

5 95-620 703-15 Mutter 21 12-500190-15 Federring A6 
Nut Spring washer A6 
Ecrou Rondelle 6Iastique A6 
Tuerca Arandela el6stica A& 

6 95-620 702-15 E,aenterbolzen 22 18-378 002-91 Schwenkverschraubung 
Eccentric pin Swivel union 
Boulon e,ccentrique Raccord fllet6 orientable 
Perno excentrico Recor giratorio 

7 12-024 211-15 Sechskantmutter MS 23 18-372 001-61 Schnellverschraubung 
Hexagon nut M8 Quick-release union 
Ecrou a six pans M8 Aaccord rapide 
Tuerca hexagonal MB Recor r4pldo 

8 95-616 251-15 Sechskantschraube M8x50 24 15-032 006-45 Oichtring 
Hexagon screw M8x50 0-Ring 
Vis fJ six pans M8x50 Bague d'etancheit6 
Tomillo hexagonal M8>e50 Anillo de Junta 

9 95-620 7 50· 71 /893 Rahmen, links ~. 
Frame, left 
Belli gauche 
Bastidor izquierdo 

10 11-130227-15 Zylinderschraube M5x12 
Pan-head screw M5x12 
Vis a t6te cylindrique M5x12 
Tornillo cilindrico M5x12 

,1 12-sao 110-15 Federrlng A5 
Spring washer AS 
Rondelle elastique AS 
Arandela elastics AS 

12 12-305144-15 ~ Scheibe A5,3 
WasherA5.3 
Rondelle A5,3 
Arandela A5,3 

13 95-620 753-71/893 Strebe, vorn 
Brace, front 
Entretoise avant 
Tirante, anterior 

14 14-015 570-01 Rillenkugellager 
Grooved ball bearing 
Roulement rainur6 6 billes 
Cojinete de bolas radial 

15 12·305174-16 Schefbe A6,4 
Washer AG.-' 
Rondelle A6,4 
Arandela A6,4 

18 11-130293-16 Zylinderschraube M6>e18 
Pan-head screw M6x18 
Vis a t6te cylindrique M8x16 
Tornillo ciUndrico M6x16 

From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 

6.1 Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N"pos. ~ de commande Designation N"pos. N° de commande 06signalion 
N°de pos. N9 depedido Denominacion N"depos. N°de pedido Oenomlnacion 

1 95-620 751-71/893 Aahmen, rechts 17 95-620 752-71/893 Strebe, hinten 
Frame, right Brace, rear 
Batl, droit Entretolse arriltre 
Bastidor, derecho Tirante, posterior 

2 12-024251-15 Sechskantmutter M12 18 95-620 752-71/893 Strebe, hinten 
Hexagon nut M12 Brace, rear 
Ecrou A six pans M12 Entretoise arriere 
Tuerca hexagonal M12 Tirante, posterior 

3 12-305 314-15 Scheibe A13 19 95.609 648-15 Platte 
WasherA13 Plate 
RondelleA13 Plaque 
Arandela A 13 Placa 

4 11-039 594-16 Sechskantschraube M12x120 20 95-627 743-75/893 Kupplungsplatte 
Hexagon screw M12x120 Coupling plate 
Vis ii six pans M12x120 Plaque d'accouplement 
Tornillo hexagonal M12x120 Placa de acoplamlento 

5 95-620 703-15 Mutter 21 12-500 190-15 federring AS 
Nut Spring washer A& 
Ecrou Rondelle elastique A6 
Tuerca Arandela elilstica A& 

(· 6 95-620 702-15 Exzenterbolzen 22 18-378 002-91 Schwenkverschraubung 
Eccentric pin Swivel union 
Boulon excentrique Racccrd filete orientable 

Perno exc6ntrico Racor giratorio 

7 12·024 211-15 Sechslcantmutter MB 23 18-372 001-61 Schnellverschraubung 

Hexagon nut MS Quick-release union 

Ecrou a six pans MS Raccord rapide 
Tuerca hexagonal MS Racor rapido 

8 95-616 2S1-16 Sechskan1schraube M8x50 24 15-032 006-45 Dichtring 
Hexagon screw M8,c50 0-Ring 
Vis a six pans M8x50 Bague d'etancheite 

Tornlllo hexagonal M8xSO Anillo de junta 

9 95-620 7S0·71/893 Rahmen, links ' Frame, left 
B4ti gauche 
Bastidor izquierdo 

10 11-130227-1S Zylinderschraube M5x12 
Pan-head screw M5x12 
Vis a tAte cylindrique MSx12 
Tornillo cilindrico MSx12 

11 12·500 170-1S Federring AS 
Spring washer AS 
Rondelle elastique AS 
Arandela elastics AS 

12 12-305144-15 Scheibe A%,3 
WasherAS.3 
Rondelle AS,3 
Arandela AS,3 

13 95-620 75H1/893 Strebe, vorn 
Brace, front 
Entretoise avant 
Tirante, anterior 

14 14-015 570-01 Rillenkugeltager 
Grooved ball bearing 
Roulement ralnure a billes 
Coiinete de bolas radial 

16 12-305 114-15 Scheibe A6,4 
WasherA&.4 
Rondelle A6,4 
Arandela A8,4 

16 11-130293-15 Zylinderschraube M6x18 
Pan-head screw M6x16 
Vis A tAte cylindrique M6x16 
Tomillo cilfndrico M6x16 
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Pos.-Nr. 
Item No. 
N° pos. 
N9 depos. 

1 

2 

3 

4 

5 

Bestellnummer 
Part number 
N° de commande 
Nede pedido 

95-620 762-71/601 

11-460295-15 

95-608 795-71/601 

11-460 250-15 

11-460361-15 

Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 

6.2 Description Item No. Part number Description 
Designation N° pos. N• de commando 06s(gnation 
Denomlnaci6n N9 de pos. N11 de pedido Denomlnaci6n 

Tischplatte 
Tabletop 
Plateau de table 
Tablero de costura 

Hatbrundholzschraube 
Round-head wood screw 
'vtS ti bois a t6te demi·ronde 
Tirarondo de cabeza redonda 

Tischplatte 
Tabletop 
Plateau de table 
Tablero de costura 

Halbrundholzschraube 
Round-head wood screw 
Vis A bois a l~te demi-ronde 
Tirafondo de cabeza redonda 

Halbrundholzschraube 
Round-head wood screw 
Vis a bois a tete demi-ronde 
Tirafondo de cabeza redonda 
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Pos.-Nr. BesteUnummer . Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 

6.3 Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N• pos. N• de commande ~signation N°pos. N• de commande 06signation 
N-depos. N9 depedido Oenominaci6n N9depos. N9depedido Denomlnacl6n 

, 95-721 828-11 Befestigung 17 12-305 224-15 Schefbe A8,4 
Mounting WasherA8.4 
Support Rondelle AS,4 
Fijaci6n Arandela AS,4 

2 95-726 B53-16 HaltestoBel 18 12-024 211-15 Sechskantmutter M8 
Positioning pins Hexagon nut MS 
Tiges de maintien Ecrou 6 six pans M8 
Percusores Tuerca hexagonal Ma 

3 95-7269~15 Schraube 19 99-134165-91 Zylinder, elnfachwirkend 
Screw Cylinder, single-acting 
Vis Verin a simple effet 
Tomlllo Cilindro de efecto simple 

4 11-317 097-16 Gewlndestift M3x1O 20 15-032 006-45 Dichtring 
Threaded stud M3x1O 0-Ring 
Vis sans tt!te M3x1O Bague d'6tancheite 
Tomillo prisionero M3x10 Anillo de junta 

6 91-011893-05 Zylindrische Druckfeder 21 18-378 001-61 L-Verschraubung LCK1/8-PK4 
Compression spring L-union LCK118-PK4 
Ressort de prenion cylindrique Raccord en L LCK1/8-PK, 
Muelle de presion cilindrico Racor en l LCK1/8-PK4 

I' 6 95-721849-16 Scheibe 22 99-135 496-95 Schlauchverbindung Y-PK4 
Washer Tube connection V-PK4 
Rondelle Raccord de flexible Y-PK4 
Arandela Racor para tubo flexible Y-PK4 

7 12·610 220-45 Sicherungsring 9x1 23 95-707 363-76/893 Platte 
Circlip 9x1 Plate 
Circlip 9,c1 Plaque 
Anillo de retenclon 9x1 Placa 

8 13-030 199·06 Zylinderstift 3m6x16 24 12-335191-15 Scheibe B6,4 
Cylindrical pin 3m6x16 Washer B6.4 
Goupille cylindrique 3m6x16 Rondelle 86,4 
Pasador cilindrico 3m6x16 Arandela 86,4 

9 95-620 777-15 Abstandsbolzen 25 12-500 190-46 ' Federrlng A6 
Spacing stud Spring washer A6 
Boulon d'ecartement Rondelle elastique A6 
Perno distanciador Arandela el6stlca A& 

10 12-33S 171-15 Scheibe 5,3x15 26 11-130 305-15 Zylinderschraube M6x26 

Washer 5.3x15 Pan-head screw M6x25 
Rondelle 5,3x15 Vis a tete cylindrique M6x26 
Arandela 5,3x15 Tornillo cilindrico M6x25 

11 12-024171-15 Sechskentmutter MS 27 95-711 596-15 Trager 
... Hexagon nut MS Bracket 

Ecrou a she pans MS Support 
Tuerca hexagonal M6 Soporte 

12 95-620 m; .. 1s Lasche C' 28 95-711597-15 Platte 
Link Plate 
Attache Plaque 
Brida Placa 

13 96-609 139-0S Buchse 29 11-130 239· 16 Zylinderschraube M6x2O 
Bush Pan-head screw M5x2O 
Douille Vis a t6te cylindrique M5x2O 
Casquillo Tornillo cllindrico M6x20 

14 12-301> 114"15 Scheibe A6,3 30 12-601 170-46 Federring A5 
WasherAS.3 Spring washer AS 
Rondelle AS,3 Rondelle tSJastlque A6 
Arandela AS,3 Arandela el6stica AS 

15 12-60117D-46 Federring A5 31 12·305114-15 Scheibe AS,3 
Spring washer AS WasherA6.3 
Rondelle 61atique A5 Rondelle .A&,3 
Arandela el6stk:e AS Arandela AS,3 

16 11-130246-16 Zylinderschraube M5x25 32 11-130 401-16 Zylinderschraube M8x7O 

Pan-head screw MSx25 Pan-head screw M8x7O ·-... Vis a\ tAte cylindrique M5x25 Vis a t6te cylindrique M8x7O 

Tornillo cilfndrico M5JC25 Tornillo cilindrico M8x7O 
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Pos.-Nr. Bestullnummer T eile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 

6.3 Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N° pas. N° de commande Designation N°pos. N° de commande Designation 
N9 de pos. N-depedido Denominacion N11 depos. N9de pedido Denominacl6n 

33 95-721 090-16 Sechskant9Chraube M8x60 . 
Hexagon screw M8JC60 
Vis a six pans MBx60 
Tomillo hexagonal M8x60 

34 91·024 554-05 Anschlag 
Stop 
Butee 
Tope 

36 85-711688-11 Schaltwinkel 
Actuating bracket 
Equerre de commande 
Mando angular 

\. 
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Pos.-Nr. 
Item No. 
NDpos. 
N11 de pos. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13• 

14 

16 

16 

Bntellnummer 
Part number 
N° de commande 
N°de pedido 

95-721 811-76/895 

13-033 313-05 

95.709 855-15 

12-115 170-15 

95-721 090-16 

91-024 SS4-0S 

12-024 211-16 

95-7SS 449,75/895 

95.755 764-75/895 

95-754 128•751895 

11-108117-16 

11-130194-15 

95-7 45 539· 751895 

11-225 172-26 

96-766 946-16 

95-745 527-06 

Teile-Benennung 
Description 
06signation 
Oenominacion 

Tischrahmen 
Table insert frame 
Cadre de plateau de table 
Marco del tablero de costura 

Zylinderstift 5x16 
Cylindrical pin 5x16 
Goupille cylindrique 6x16 
Pasador cilfndrico 6x16 

$tiftschraube 
Locking screw 
Bouton filete 
Tornillo prisionero 

Randelmuner M5 
Knurled nut MS 
Ecrou molete M5 
Tuerca moleteada MS 

Sechskantschraube M8x60 
Hexagon screw M8x60 
Vis a six pans M8x60 
Tornillo hexagonal M8x60 

Anschlag M4 
StopM4 
Butee M4 
Tope M4 

Sechskantmutter MB 
Hexagon nut M8 
Ecrou a she pans MB 
Tuerca hexagonal MB 

Tischplatte,Sta ndardausfuhru ng 
Table top.standard model 
Table standard 
Tablero tipo estandard 

Tischplatte fur kleine Taschen 
Table top for small pockets 
Table pour petites poches 
Tablero para bolsillos pequenos 

Ei nsatzplatte 
Insert plate 
Applique 
Placa postiza 

Zylinderschra ube Mlx22 
Pan-head screw Mlx22 
Vis a tete cylindrique M3x22 
Tornillo cilindrico Mlx22 

Zylinderschraube M4x22 
Pan-head screw M4x22 
Vis ti tete cylindrique M4x22 
Tornillo cilfndrico M4x22 

Abdeckleiste 
Cover strip 
Garniture 
Placa de cubrimiento 

Senkschraube M4x8 
Countersunk setew M4x8 
Vis a tt\te noyee M4x8 
TomiUo avellanado M4x8 

Stellring 
Fixing collar 
Bague de reglage 
Anillo de retencion 

Magnet 
Solenoid 
Electro-airna nt 
Electrofm4n 

·····-----
Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 
Item No. Part number Description 6.4 ND pos. ND de commande D6sfgnation 
N°de pos. N• de pedido Denominaci6n 

17 11-130 245-15 Zylinderschraube M5x25 
Pan-head screw MSx25 
Vis a t6te cylindrique M5x25 
Tornillo cilindrfco M5x25 

18 12-600 170-45 Federring A5 
Spring washer A5 
Rondelle 6Jastique AS 
Arandela el6stica AS 

19 11-330 433-15 Gev,,indestift M10x12 
Threaded stud M10x12 
Vis sans tete M10x12 
Tornillo prisionero M10x12 

,:-

.. Neue Ausfuhrung mit Saugluft 
sieha Register 6.4.1 
New version with suction, see 
Register 6.4.1 
Nouvelle version avec air 
d'aspiration, voir le registre 6.4.1 
Nueva versi6n con aire de 
aspiraci6n, v~ el Registro 
6.4.1 
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Pos.-Nr. 
Item No. 
N• pos. 
N9de pos. 

1 

2 

3 

4 

s 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

16 

18 

Bestellnummer 
Part number 
N° de commande 
N111 depedido 

95-753 406-75/893 

11-225 172-25 

95-763 402-01 

11-225 178-25 

95-763 404-25 

11-225 094-25 

09-009 070-26 

15-032001-45 

99-115 SOS-91 

18-277 001-91 

25-161 8.023-5 

25-161-8.025-8 

18-373 011-01 

99-133124-91 ? 

18-372 001-~1 

18-378 002-61 

Teile-Benennung 
Description 
06signation 
Denominaci6n 

Abdeckleiste 
Cover strip 
Garniture 
Placa de cubrimiento 

Senkschraube M4x8 
Countersunk screw M4x8 
Vis l.t tAte noyee M4lC8 
Tomillo avellanado M4x8 

Saugplatte 
Suction plate 
Plaque d'aspiration 
Placa de aspiracion 

Senkschraube M4x12 
Countersunk screw M4x12 
Vis a tete noy~ M4x12 
Tornillo avellanado M4x12 

Lochplatte 
Perforated plate 
Plaque perforee 
Placa perforada 

Senkschraube M3x8 
Countersunk screw M3x8 
Vis a tite noy~e M3x8 
Tornillo avellanado M3x8 

Venturi-Duse 
Venturi 
Tube venturi 
Tobera venturi 

Dichtring 1/8'' 
0-Ring 1/8" 
Bague d'etancheite 1/8" 
Anillo de junta 1/8. 

~rosselruckschlagventil 1/8" 
Check-return valve 1/8" 
Clapet anti-retour av. etranglement 
118" 
Valvula estranguladora de rctroceso 
1/8" 

Doppelnippel 1/8" 
Double union 1/8'' 
Raccord double 1/8" 
Manguito doble 1/8" 

Schlauch 12x2 
Tubing 12><2 
Flexible 12><2 
Tubo flexjble 12x2 

Schlauch 20><2 
Tubing 20><2 
Flexible 20><2 
Tubo fle>cible 20x2 

Winkel stuck 
Elbow union 
Pikecoud6e 
Plaza acodada 

3/2Wege Luftventil 
3-port/2-wav air-operated valve 
Distributeur pneum. 3 posJ2 orif. 
V41vula neumlltica de 3/2. pasos 

Verschraubung CK 118" Pl<4 
Union CK 118" PK4 
Rac:cord CK 1/8" PK4 
Racor CK 1/ff' PK4 

L-Verschraubung LCK 1/8" PK 4 
l·union LCK 118" PK4 
Raccord en L LCK 1N' PK4 

CIC 1 Racor en L L /8 ·PK4 

Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 

6.4.1 Item No. Part number Description 
N• pos. N° de commando 06si9nation 
N11 de pos. Nll'de pedido Denominacion 

17 11-130197-15 Zylinderschraube 
Pan-head saew 
Via & tl!te cylindrique 
Tornillo cillndrico 

18 12-305114-16 Scheibe A4.3 
WasherA4.3 
Rondelle A4,3 
Arandela A4.3 

19 12-500151-45 Federring 94 
Spring washer B4 
Aondelle elastique B4 
Arandela elastica B4 

20 91-134 452-91 Schalldiimpfer 1/8" 
Silencer 1,ia· 
Silencieux 1/8,. 
Silenciador 1/8" 
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Pos.-Nr. Bestetlnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile·Benennung 

6.5 Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N° pos. N° de commande Designation N° pos. N° de commande Designation 
N11 depos. N9 de pedido Denominacion N9 de pos. N°de pedido Oenominacion 

,· 
1 95-620 766-75/895 Bock, rechts 

Stand, right 
Chevalet, droit 
caballete, derecho 

2 96-620 757-75/895 Bock, links 
Stand, left 
Chevalet,gauche 
Caballete, Izquierdo 

3 12-305 224-15 Scheibe AS,4 
WasherAS.4 
Rondelle AB,4 
Arandela AS,4 

4 12-500 210-45 Federring AB 
Spring washer A8 
Rondelle elastique AB 
Arandela elastics AJJ 

5 11-130 359-15 Zylinderschraube M8x16 
Pan-head screw M8x16 
Vis a t6te cytindrique M8x16 
Tornillo cilindrico M8x16 

( 

\... 

• 

\.. ,·' 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile•Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 
hem No. Part number Description Item No. Part number Description 6.6 N°pos. N° de commande Obignalion N° pos. N° de commands Designation 
N11 de pos. N°de pedido Denominacion N11 de pos. N°depedido Oenominacion 

1 95-730 981-76/895 Arm 12.5 71-21~0240 Verbindungssteg 
Arm Connector 
Bras Barrette de jonction 
Braze ctavija de union 

2 95-730 962-751895 Tragerwinkel 13 11-108171-25 Zylinderschraube M4x6 
Bracket Pan-head screw M4x6 
Equerre-support Vis a tete cyfindrique M41<6 
Esquina-soporte Tornillo cillndrico M4x6 

3 11-130 227-15 Zylinderschraube M5x12 14 71-3700-0158 Stopfbuchsenverschraubung Pg9 
Pan-head screw M5x12 Gland Pg9 
Vis ii tete cylindrique M5x12 Bouchon de presse-etoupe Pg9 
Tornillo cillndrico M5x12 Racor para prensaestopas Pg9 

4 12-500 171-45 Federring 65 15 71-3700-0227 Stopfbuchsenverschraubung Pg16 
Spring washer BS Gland Pg16 
Rondelle elastique 86 Bouchon de presse-6toupe Pg16 
Arandela ehistica BS Racor para prensaestopas Pg16 

5 99-136 479-91 Li nearfuhrung 16 71-3700-0107 Wurgenippel 
Linear guide Nipple 
Guide lineaire Nipple 
Guia lineal Boquilla engarzada 

6 11-130176-15 Zylinderschraube M4x10 
Pan-head screw M4x10 
Vis a tt~te cylindrique M4x10 
Tornillo cilindrico M4x10 

7 12-500 151-45 Federring B4 
Spring washer B4 
Rondelle elastique B4 
Arandela elastica 94 

8 96-730 967-75/895 Mitnehmer 
Actuator 
Enlraineur 
Pieza de arraslre . 

9 11-130293-15 Zylinderschraube M6x18 ~ 

Pan-head screw M6x18 
Vis a t6te cylinddque M6x16 
Tornillo cllindrico M6x16 

10 12-500 190-45 Federring AS 
Spring washer A6 
Rondelle 61astique A6 
Arandela elastica AS 

l · ... 
11 12-305174•15 Scheibe A6,4 

WasherA6.4 
Rondelle A6,4 
Arandela A6,4 

12 
0 

Klemmleiste -
Terminal strip 
Barrette a bornes 
Regleta de bornes 

12.1 21 420-9.015-2 Tragschiene 178 mm 
Support rail 178 mm 
Aeglette de bornes 178 mm 
Regleta portabornes 178 mm 

12.2 71-2100-0084 Anreihklemme 
Terminal strip 
Borne enfilable 
Borne 

12.3 71-2100-0085 AbschluBplatte 
Cover 
Plaque de fermeture 
Tapa 

12.4 71-2100-0169 Endklemme 

\.. .. End clip 
Pince finale 
Pinza de sujecl6n final 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 
Item No. Part number Description Item No, Part number Oesc:ription 6.7 N° pos. N• de commande Designation Napos. N° de commande Designation 
N11 depos. N•depedido Denominaci6n N°depos. N°de pedido Oenominacion , 96-730 983-15 Lagerplatte,links 16 17-518 060-51 Schlauchschetle A25-40 

Bearing plate,left Tube clip A2S-40 
Plaque-suppon,gauche Collier de flexible A25-40 

Placa sopone,izquirdo Abrazadera para tubos A25-40 

2 96-730 964-15 Lagerplatte,rechts 17 99-135 051-91 Naherungsschafler 
Bearing plate,right Proximity switch 
Plaque-suppon,droft Detecteur de proximite 

Place soporte,derecho Interrupter de proximidad 

3 11-225 902-15 Senkschraube M6x14 18 95.753 388-15 Strebe 
Countersunk screw M6x14 Brace 
Vis ii tete noyee M6x14 Entretoise 

Tomillo avellanado M6x14 Tirante 

4 95-730 985-05 Wellenunterstutzung 
Guide rail 
Rail de guidage 
Carril de rodadura 

5 11-130 179-15 Zylinderschraube M4x12 
Pan-head screw M4x12 
Vis a tete cylindrique M4x12 
Tornillo cilindrico M4x12 

6 12-500 151-4S Federring B4 
Spring washer B4 
Rondelle elastlque B4 
Arandela ehistica 84 

7 95-730 966-75/895 Zylindertrager 
Cylinder bracket 
Support de v~rin 
Soporte del cilindro 

8 11· 130 287-15 Zylinderschraube M6x12 
Pan-head screw M6x12 
Vis a tete cylindrique M6x12 
Tornillo cilindrico M6x12 

9 12·500 190-45 Federring A6 
Spring washer A6 
Rondelle elastique A6 
Arandela elastics A6 

,o 12-005 235· 15 Sechskantmutter BM10 
Hexagon nut BM1D 
Ecrou a six pans BM10 
Tuerca hexagonal BM10 

11 12-305 264-15 Scheibe A 10,5 
\. Washer A10.5 - Rondelle A10,5 

Arandela A 10,5 

12 95-637 110-15 Zweilochmutter 
Two-hole nut 
Ecrou ii deux trous 
Tuerca de dos agujeros 

13 99-136 231-91 Zylinder,25 0 x200 Hub 
Cylinder,25 mm dia.200 mm stroke 
Verin, 025 x course200 
Cilindro25 0 x200 de carrera 

14 99-134 850-91 Verschraubung mit Orosselventil 
Union with check valve 
Raccord filete av. ctapet anti-retour 
et ~ranglement 
Racor con villvula estranguladora de 
retroceso 

15 96-730 672-71/895 Schaltertriiger 
Switch bracket 
Support d'interrupteur 
Soporte del interruptor 
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Poa.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 
Item No. Pan number Description Item No. Part number Description 6.8 N°pos. N° de commande Dtslgnetlon N• pos. N° de commande Designation 
N11 de pos. N*de pedido Denominaci6n N1 depos. N9depedido Denomlneci6n 

1 96-623 318-15 Platte 17 • 95-711 694-15 Schaltnoc:ken 
Plate Trip 
Plaque Mentonnet 
Placa Leva de mando 

2 99-135 596-91 Zylinder 18* 11-130 233-15 Zylinderschraube MSx& 
Cylinder Pan-head screw M5x8 
Vfrin Vis a tete cylindrique M5x8 
Cilindro Tornillo cilindrlco M5x6 

3 12·305 264,15 Scheibe A 10,5 19 • 12-305 144-15 Scheibe A5,3 
Washer A 10.5 WasherAS.3 
Rondelle A 10,5 Rondelle AS,3 
Arandela A 10,6 Arandela AS,3 

4 12-010 238-25 Sechskantmutter Ml0 20 99-135 061·91 Niherungsschalter 
Hexagon nut M10 Proximity switch 
Ecrou .\ six pans M10 D~tecteur de proximite 
Tuerca hexagonal M 10 tnterruptor de proximidad 

5 95,623 317-1S Kupplungsplatte 21 • 95-711595-15 Trager 
Coupling plate Bracket 
Plaque d'accouptement Support 
Placa de acoplamiento Soporte 

6 13·033 313-05 Zylinderstift Sm61<16 22 • 11-130 191-25 Zylinderschraube M4x20 
Cylindrical pin 5m61<16 Pan-head screw M4x20 
Goupille cylindrique 6m6x16 Vis a tete cylindrique M4x20 
Pasador cillndrico Sm6x16 Tornillo cilfndrico M4x20 

7 95-637 110-16 Zweilochmutter 23 • 12-30S 114-15 Scheibe A4,3 
Two-hole nut WasherA4.3 

Ecrou a deux trous Rondelle A4,3 
Tuerca de dos agujeros Arandela A4,3 

8 95-623 316·06 Welle 24 • 99-134043-91 3/2-Wege-Rollenhebel-Ventil 

Shaft 3-port/2-way roller lever valve 

Arbre Distributeur 3 pos/2 orif. a levier a 
Eje galet 

~ 
Valvula de pal&nca de rodillo de 3/2. 

9 12-660350·45 Sicherungsring pasos 
Circlip 

Schnellverschraubung CK1/8·PK4 Circlip 25 18-372 001·61 
Anitlo de retencion Quick-release union CK118·PK4 

Raccord repide CK 1/8-PK4 

10 99-133 739-01 Kugelbuchse Racor rapido CK1/8-PK4 

Ball guide 
L-Verschraubung MS Ooulllea bille 26* 99-133 7S3-91 

C8squillo esferico L-union M6 
Raccord en L MS 

11 95-623319·15 Hulse Racoren LMS 

' 
Sleeve 
Oouille 27' 12-600 150-15 Federring A4 

Casquillo Spring washer A4 
Rondelle 61astlque A4 

12 95-623 320-15 Anschfag Arandela elastica A4 

Slop 
Federring BS Butn 2e• 12-S0O 171-15 

Tope Spring washer BS 
Rondelle elastique B5 

13 11-330 289-15 Gewlndestift M6x16 Arandela elastica BS 

Threaded stud M6x16 
Vis sans tAte M&x16 29 11-039 312-15 Sechskantschraube M&x30 

Tomillo prisionero M6x16 Hexagon screw M6x30 
Vis a sbc pans M6x30 

14 12·500 180-46 Federring 86 Tornillo hexagonal M6x30 

Spring washer B6 
Rondelle 61astique B8 
Arandela et4stica 88 

15 18-378 001.e1 L-Verschraubung LCK1/8·PK4 
L-unfon Let<1/8-PK4 
Raccord en L LCK 1/B·PK, 
Racor en L LCK1/8-PK4 

18 16-032001-'6 Oichtring 1/8" 
0-Ring 1/8" 

4 Entfillt ab 04.93 

Bague d'6tanch6ite 1/8" • Discontinued as from 04.93 

Anillo de junta 1/8" • Suppprim6 6 partir de 04.93 
• Se suprime a partir del 04-93 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Description 6.9 N•pos. N° de commande D6signation N° pos. N• de commande Designation 
N°depos. N°depedido Denominaci6n N°de pos. N8 depedido Oenominaci6n ,. U·Platte 17* Fuhrungsplatte 

U-plate Guide plate 
Plaque en U Plaque de guidage 
Placa en U Placa-gula 

,. 
2 95-812 960-04 lagerplatte 104mm 18* Fuhrungsplatte 

Bearing plate 104mm Guide plate 
Plaque-support 104mm Plaque de guidage 
Placa soporte 104mm Placa-gufa 

3 95-612 988-04 Lagerplatte 84mm 19* Fuhrungsplatte 
Bearing plate 84mm Guide plate 
Plaque-support 84mm Plaque de guidage 
Placa soporte 84mm Placa-gula 

4 95-724116-05 Lagerplatte 20 99-135 233-91 Orosselruckschlagventil MS 
Bearing plate Check-return valve M5 
Plaque-support Clapet anti-retour av. etranglement M 
Placa soporte Valvula estranguladora de retroceso 

M5 
5 11.130257-16 Zylinderschraube M5x40 

Pan-head screw MSx40 21• 95-724174-75,'895 Ventiltriiger 
Vis a t6te cylindrique M5x40 Valve support 
Tornillo cilindrico M5x40 Support de valve 

Soporte de la wlvula 
6 12-500 171·45 Federring BS 

Spring washer B5 22• 95· 724 292-75/895 Ventiltrager 
Rondelle ~lastique B5 Valve support 
Arandela elastica BS Support de valve 

Soporte de la valwla 
7 11-330 217-15 Gewindestift M5x6 

Threaded stud M5x6 23• 95. 724 346-75/895 Ventiluiger 
Vis sans tete M5x6 Valve support 
Tornillo prisionero M5x6 Support de valve 

Soporte de la valvula 
8 95-724 894-05 Zylinderstift 80mm 

Cylindrical pin 80mm 24 18-379 008-91 T-Verschraubung T-CK1/8·Pk4 
Goupille cylindrique 80mm T union T-CK118-Pk4 
Pasador cilindrico 80mm Raccord a vis en T T-CK1/8-Pk4 

Racor en T T-CK1/8·Pk4 
9 95-724 895-05 Zytinderstift 90mm 

Cylindrical pin 90mm 25 95-612 963-15 Nocken 
Goupille cylindrique 90mm Trip 
Pasador cillndrico 90mm Came 

Leva 
,o 9S-724 896-05 Zylinderstift 100mm 

Cylindrical pin 100mm 26 99.,:33 968-91 Rollenhebelventil R·3-M5 
Goupille cyllndrique 100mm Roller-lever valve R·3·MS 

Pasador cilindrico 100mm Distributeur a levier a oalet R-3-M5 
Vtlvula de la palanca de rodillo R-3-M 

11 99-135 844-91 Zylinder,16 IZI x20 Hub 
Cylinder.16 mm dia.20 mm stroke 27 12-610 290-45 Sicherungsring 16x1 

Verin. 016 x course20 Circlip 16x1 
Cilindro, 16 0x20 de carrera Circlip 16x1 

Anillo de retencl6n 16><1 

12 Umbuggschieber 
Edge folder 28 99-133 359-01 Kugelbuchse 
Glissi~re de rempliage Ball guide 
Chapas dobladoras Douillaa bills 

Casquillo esferico 

13 Umbuggschieber 
Edge folder 29 95-609139-05 Buchse 
Glissi~re de rempliage Bush 
Chapas dobladoras Douille 

Casquillo 

14 Umbuggschleber 
Edge folder 
Glissiere de rempliage 
Chapas dobladoras 

16 11-130 178-16 Zylinderschraube M4x10 
Pan-head screw M4x10 
Vis a tl!te cyfindrique M4x10 •eei Bestellung bitte aufgestempelte 

Tornillo ciUndrico M4x10 Nummer angeben 
When ordering, please Indicate 

16 12-305 114-15 Scheibe A4,3 stamped number 

WasherA4.3 A la commande, preciser la reference 

Rondelle A4,3 poin~nn6e 

Arandela A4.3 lndlquese en los pedidos el nllmero 
estampado 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Tsile·Benennung 

6.9 Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N°pos. N• de commando Designation N°pos. N° de commando D6sfgnation 
N9 depos. N9depedido Denominacion NV de pos. N" de pedido Oenominacion 

30 11-130915-15 Zylinderschraube M5lC2O 
Pan-head screw. M5x20 
Vis a t6te cvlindrique M&'IC2O 
Tornillo cilrndrico MSx20 ' ' 

31 13-033 313-05 Zvlinderstift 5m5x16 
Cylindrical pin 6m6x16 
Goupllle cyllndrique 5m5x16 
Pasador cillndrico 5m5x18 

32 95-721841-15 Buchse 
Bush 
Douille 
Casquillo 

~ 

C' 

' 
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Po&.·Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.·Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 

6.10 Item No: Part number Description Item No. Part number Description 
N°pos. N° de commands D6srgnatlon N°pos. N° de commando Desfgnation 
N11 de pos. N11 depedido Denominacion N9de pos. N11 depedido Oenominaci6n ,. U·Platte 18 16-040 010-11 Gabelgelenk A4x8 

U-plate Voice link A4x8 
Plaque en U Articulation 6 fourche A4x8 
Plaea en U Articulaci6n de horquilla A4x8 

2 96-721311-11 Flan sch lager 17 95-721 310·15 Lagerbolzen 
Flange bearing Bearing pin 
Flasque-bride Axe 
Cojfnett,.brida Pemo de apoyo 

3 14-720 062-05 Lagerbuchse 8Bx10x12 18 95-730 876--15 Halter 
Bearing bush 8Bx10x12 Bracket 
Coussinet 8Bx10x12 Support 
Casquitlo 8Bx10x12 Soporte 

4 96-730 682-11 Hebel,rechts 19 95-730 685-11 Hebel.links 
Lever,right Lever,left 
Levler,drort Levier ,gauche 
Palanca,derecha Palanca,izquierda 

5 12-305144-15 Scheibe A5,3 20 13-033 313-05 Zylinderstift 5m6x16 
WasherA5.3 Cylindrical pin 5m6x16 
Rondelle AS,3 Goupillecylindrique 5m6x16 
Arandela A5,3 Pasador cilindrico Sm8x16 

r· 6 12-5CD17HS Federring BS 21 12-115 170-16 Randelmutter AMS . , Spring washer 85 Knurled nut AMS "-· 
Rondelle elastique 85 Ecrou molete AMS 
Arandela elastics BS Tuerca moleteada AMS 

7 11-130 233-16 Zytinderschraube M5x16 22 12-110 170-15 Randelmutter Ms 
Pan-head screw M5x16 Knurled nut MS 
Vis a t4te cylindrique M5x16 Ecrou molete MS 
Tornillo cilindrico M5x16 Tuerca moleteada MS 

8 95-730681-05 Welle 23 91-168670-0S Zylindrische Druckfeder 
Shaft Compression spring 
Arbre Ressort de pression cylindrique 
Eje Muelle de presi6n cilindrico 

~9 12-818 150-4S Seeger-Greifring G4x0,8 24 95-711 546-7S/895 Halter fur Pneumatik-Kupplung 
Circlip G4x0.8 Retainer for pneumatic coupling 
Circlip G4x0,8 Support pour raccord pneumatique 
Anillo de fijaci6n Seeger G4x0,8 Soporte para el acoplamiento 

neumatico 
10 96-730 876-25 Blattfeder 

Leaf spring 25 11-130227-15 Zylinderschraube M5x12 
Ressort·lame Pan-head screw M5x12 
Muelle de laminas Vis a tete cylindrique M5x12 

Tornillo cilfndrfco M5x12 

I 
11 13·033 205-05 Zytinderstift 3m6x20 

... Cylindrical pin 3m6x20 26 99-135 352-91 Vielfachdose 
Goupille cylindrique 3m6x20 Multiple socket 
Pasador cilfndrico 3m6><20 Prise multiple 

Caja de enchufe multiple 
12 11-330952-16 Gewindestift M5x5 

Threaded stud M5x6 27 91-100 270-15 Flachrundschr&ube M4x10 
Vis sans tAte M5x6 Raised-head screw M4x10 
Tornillo prisionero MSxS Vis tl t6te bomb6e M4x10 

Tornillo cil. de cabeza plana M4x10 
13 99· 134 999.91 Zylinder.10 0x15 Hub 

Cylinder, 10 mm dia.15 mm stroke 28 99-135 354.05 Steckbuchse KDV-PCN·4 
Verin, 010 x course15 Female connector KOV-PCN-4 
Cilindro10 0 x15 de carrera Fiche remelle KOV-PCN-4 

Enchufe hembra 
14 99-136 907.g1 L-Verschraubung mit Orosselventil 

M6-PIC3 29 99-135El13.e1 Stecknippel KSV-PK3 
L-unfon with check valve MS.PK3 P1ug-in nipple KSV·PK3 
Raccord en L av. clapet It etrangl. Raccord enfichable KSV·PK3 
M5-PK3 Oliveta enchufable KSV-PK3 
Racor en L con v41wla 
estranguladora MS-PK3 •eei Bestellung bitte aufgestempelte 

Nummer angeben 
16 99-136911·91 Schnellverschraubung M6-PK3 When ordering, please indicate 

Quick-release union M5-PK3 stamped number 
Raccord rapide MS-PK3 A la commands. pr~iser la 

\., 
Racor rapido M6-PK3 ,,,.rence pof~nn6e 

lndfquese en los pedidos el numero 
estampado 
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Pos.-Nr. Bestell nummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 

6.10 Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N° pos. N° de commande Designation N°pos. N° de commande Designation 
NO de pos. N'depedido Denominaci6n Nadepos. N°de pedido Denomlnecion 

,. .. 
30 99-135 351-91 Vletfachstecker 

Multiple Plug 
Fiche muhiple 
Enchufe multiple 

31 1M30173-15 Zylinderschraube M4x8 
Pan-head screw M4x8 
Vis ii t~e cylindrlque M4x8 
Tornillo citrndrico M4x8 

32 12-305114-15 Scheibe A4,3 
WasherA4.3 
Rondelle A4,3 
Arandela A4,3 

33 95-753189-15 Ausgleichsplanchen 
Spacer 
Plaquette de compensation 
Plaquita compensadora 

( 

' 

• 

" ; 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile--Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Description 6.11 N°poa. N• de commande Designation ND pos. N• de commande Designation 
N°de pos. N1 de pedldo Oenominacl6n N1 de pos. N1 de pedido Oenominaclon 

1• Stempel 17 12-305 144-15 Scheibe AS,3 
Retainer WasherA5.3 
Plaque de malntien Rondelle AS,3 
Troquel Arandela A5,3 

2• Winkel 18 13-033 505·05 Zylinderstift 8m6x80 
Angular bracket Cylindrical pin 8m6x80 
Equerre Goupille cylindrique 8m6x80 
Pieza angular Pasador cilindrico 8m6x80 

3• Winkel 19 95-711660·15 Fuhrungsbuchse 
Angular bracket Gulde bush 
Equerre Oouille de guidage 
Pleza angular Casquillo de gura 

4• Winkel 20 12-005 901· 15 Sechskantmutter 
Angular bracket Hexagon nut 
Equerre Ecrou ti six pans 
Pieza angular Tuerca hexagonal 

5 95-628 887-1S Verstellplatte 21 99-133 359-01 Kugelbuchse KBB NZD 
Adjusting plate Ball guide KBB NZD 
Plaque d'ajustage Oouifle ~ bllle K88 NZD 
Placa regulable Casquillo esf6rico KBB NZO 

6 11-130 176-15 Zylinderschraube M4x10 22 12-660 290-45 Sicherungsring 16x1 
Pan-head screw M4x10 Circlip 16x1 
Vis ii tete cylindrique M4x10 Circlip 16x1 
Tornillo cilindrlco M4x10 Anillo de retencion 16x1 

7 12-305114-15 Scheibe A4,3 23 95-711 659-15 Gewlndebolzen 
WasherA4,3 Threaded stud 
Rondelle A4,3 Bouton filet6 
Arandela $,3 Perno roscado 

8 95-711 548-11 Stempel-Kupplungsplatte 24 91-022 294.05 Zylindrische Druckfeder 

Retainer mounting Compression spring 
Support de plaque de maintien Resson depression cylindrique 

Placa de acoplemiento del troquel Muelle de presi6n cilindrico 

9 11-210 226-15 '.' Senkschraube M5x20 25 12-005 215-16 Sechskantmutter MS 

Countersunk screw M6x20 Hexagon nut MS 

Vis a tete novee M5x20 Ecrou ii six pans MS 

T ornillo avellanado M6x20 Tuerea hexagonal MS 

10 12-305 144-15 Scheibe A5,3 26 12-305 224-15 Scheibe AB,4 
WasherA6.3 WasherAB.4 

RondelleA.3 Ronde lie AB,4 

Arandela AS,3 Arandela AB,4 

11 12-500 171-45 Fed erring 27 2S901-6.100-3 Rolltex-Walzenbezug 

'· Spring washer Rolltex covering 

Rondelle elastique Garniture de roufeau Rolltex 

Arandela elastica Aevestlmicnto Rolltex para rodillos 

12 12-024 171-15 Sechskantmutter M5 
Hexagon nu1 MS 
Ecrou a she pans M5 
Tuerca hexagonal MS 

13 11-330 217-16 Gewindestift M5,c6 
Threaded stud M5x6 
Vis sans tete M5x6 
Tornillo prisionero M6x6 

14 11-130 185-15 Zylinderschraube M4x16 
Pan-head screw M4x18 
Vis b t6te cylindrique M4x16 
Tornillo cilfndrico M4x18 

15 12-024 151-15 Sechskantmutter M, 
Hexagon nut M4 •eei Bestellung bitte aufgestempelte Ecrou a six pans M4 
Tuerca hexagonal M4 Nummer angeben 

When ordering, please indicate 

18 11-130 224-15 Zylinderschraube M5x10 stamped number 

\. '. Pan-head screw M5x10 A la commande, preciser la 

Vis a t~e cylindrique M5x10 reference poln~onn~e 

Tornillo cilfndrico M5x10 lndlquese en los pedidos el numero 
estampado 
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Pos.-Nr. 
Item No. 
N°pos. 
N1 de pos. 

1 

2 

3 

4 

5 

e 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

Bestellnummer 
Part number 
N° de commande 
N11 de pedido 

11-130 311-15 

12-336191-15 

12-305 174-15 

12-SOO 190-45 

95-620 758· 75/89S 

11-039 378-15 

12-305 224-15 

12-024 211-15 

96-608 789-15 

12-349 122-OS 

95-608 790-15 

95-706 192·05 

11-330277-15 

99-133 448-91 

95-703387-15 

15-032 002-45 

Teile-Benennung 
Description 
06signation 
Denomlnacion 

Zvtinderschraube M6x30 
Pan-head screw M&x30 
Vis ii t6te cyllndrlque M6x30 
Tornillo ciUndrico M6x30 

Scheibe B6,4 
Washer B6.4 
Rondelle 86,4 
Arandela B6,4 

Scheibe A6,4 
WasherA6.4 
Rondelle A6,4 
Arandela AG,4 

Federring A6 
Spring washer AG 
Rondelle elastique AG 
Arandela el6stica A6 

Brucke 
Bridge 
Pont 
Puente 

Sechskantschraube M8x30 
Hexagon screw M8x30 · 
Vis ii six pans M8x30 
Tornillo hexagonal M8x30 

Scheibe A8,4 
WasherA8.4 
Rondelle A8,4 
Arandela A8,4 

Sechskantmutler MS 
Hexagon nut MS 
Ecrou ii six pans MB 
Tuerca hexagonal MS 

Anschlagmutter 
Stop nut 
Ecrou-butee 
Tuerca-tope 

Oruckbutzen 4,Sx4 
Pressure plug 4.5x4 
Poussoir 4,Sx4 
Rodaja de presion 4,Sx4 

Sechskantmutter 
Hexagon nut 
Ecrou a six pans 
Tuerca hexagonal 

Zylindrische Oruckfeder 
Compression spring 
Ressort de pression cylindrique 
Muelle de presi6n cilfndrlco 

Gewindestift M6x6 
Threaded stud M6x6 
Vis sans tl!te M6,c6 
Tornillo prisionero M6x6 

Zylinder, 25 0 x20 Hub 
Cylinder, 26 mm dia.20 mm stroke 
Verin, 0 25 x course20 
Cilindro, 26 0 x20 de carrera 

Rundmutter 
Round nut 
Ecrou rond 
Tuerca redonda 

Oichtring 
0-Ring 
Bague d'etancheite 
Anillo de junta 

Pos.-Nr. Bestellnummer f eile-Benennung 
Item No. Part number Description 6.12 N°pos. N° de commande ~signatlon 
N 11 de pos. N°depedido Denomfnaci6n 

17 15-032 006·45 Dichtrlng 
0-Ring 
Bague d'Manchel~ 
Anillo de junta 

18 99-116 505·91 Orosselruckschlagventil 
Check-return valve 
Clapat anti-retour av. lttranglement 
Vjlvula estranguladora de retroceso 

19 18-277 001-91 Doppelnippel 
Double union 
Raccord double 
Menguito doble 

20 18-372 001-61 Schnellverschraubung 
Quick-release union 
Raccord rapide 
Racor rapido 

21 12·024191-15 Sechskantmutter MS 
Hexagon nut MS 
Ecrou it six pans M6 
Tuerca hexagonal M6 

22 96-706174-15 Stellschraube 
Adjusting screw 
Vis de reglage 
Tornillo reguledor 

23 99-134 12S-91 Zvlinder, 25 0 x5 Hub 
Cylinder, 25 mm dia.5 mm stroke 
Verin, 0 26 x course5 
Cilindro 25 0x5 de carrera 

24 99-133 127 91 Sperr-Ventil TBMJ8· 
Non-return valve TB1-1,e· 
Valve d'arret TB1-1,a· 
Valvula de bloqueo TB1· 1/8• 

25 18-378 002-61 L-Verschraubung LCK 1/8·PK4 
L-union LCK 1/8·PK4 
Raccord en L LCK 1/8-PK4 
Racor en L LCK 1/8-PK4 

26 18-372 003-61 Verschraubung CK 1/4·PK4 
Union CK 1/4-PK4 
Raccord CK 1/4-PK4 
Recor CK 1/4-PK4 

27 95-608 788-15 Gewindebolzen 
Threaded stud 
Bouton filete 
Perno roscado 

28 11-130176-16 Zylinderschrau!e M4x10 
Pan-head screw M4x10 
Vis a t6te cvtindrique M4x10 
Tornillo cillndrico M4x10 

29 18-378 003-91 L-Verschraubung LCK 1/4-PK4 
L-union LCK 1/,1.Pl<4 
Raccord en L LCK 1/4-PK4 
Racor en L LCK 1/4-PK4 

From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



6.13 

.· -
i~"· 

. 18 y O 1220 
1o~J o r V "'-- b O 16 . . 24 

.ltf 
. "') 11 ~ 

41 ""',Jf 43 39 15 ~ 
1 

r C• ,.:~." 6 ~ 23 

13 ( 17.f>~~ 
15 06~ 

~; -:~· . __ , 1 19 
!, · 

' 42 10 ......... 

; 

~ 40 ~ 
r-
;.: 

~- 9 t ·:~ 
:··, ,,_ 
:,-~· 

37 44 
' ~ 
) 

- ./ 

3 

/ 
7 

o~ o 
0-180 

~ 
21 

38 

~ 

---10 35 34 

30 ~ 
\ I 

36< 0 r ~ )-33 ( 
"-ooo -

12 7 

ob 
o-o-1a I~ 
lJ ( ~ 
12 31 32 

( 
9 

1 

... 

n vn ir reoistre ·o· n vease Registro -0" 

From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



('; .... 

I 

' 

Pos.-Nr. 
Item No. 
N°pos. 
NV de pos. 

t 

2 

l 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 '° 

13 

14 

15 

16 

Bestellnummer 
Part number 
N° de commande 
N9 de pedido 

12-610 430-45 

99-133 539-01 

99-136 198-91 

95-730 6?2-71/895 

17-518 060-51 

95-618 092-75/895 

12-305 174-15 

11-130317-15 

95-620 771-05 

11-130 299-15 

91-000 687-16 

11-130 293-15 

11-130 293-15 

96-629 903-15 

14· 75S 050-01 

95-620 763-15 

Teile-Benennung 
Oescrip1ion 
Designation 
Denominacion 

Sicherungsring 32x1,S 
Circlip 32x1.6 
Circlip 32x1,S 
Anillo de retencion 32x1,5 

Kugelbuchse KB20N2D 
Ball guide KB20N20 
Douille a bille K820N2D 
casquillo esferico KB20N20 

Zylinder, doppeltwirkend 
Cylinder, double-acting 
Verin a double effet 
Cllindro de doble efecto 

Schaltertrager 
Switch bracket 
Support d'interrupteur 
Soporte del interruptor 

Schleuchschelle A25·40mm 
Tube clip A25-40mm 
Collier de flexible A25·40mm 
Abrazadera para tubas A25-40mm 

lagerbock 
Bearing bracket 
Chevalet 
Soporte 

Scheibe A6,4 
WasherA6.4 
Rondelle A6,4 
Arandela A6,4 

Zylinderschraube M6x40 
Pan-head screw M6x40 
Vis a tete cylindrique M6x40 
Tornillo cillndrico M6x40 

• 
Welle ~ 

Shaft 
Arbre 
Eje 

Zylinderschraube M6w20 
Pan-head screw M6x20 
Vis a tete cytindrique M6x20 
Tornillo cilindrico M6x20 

Linsenschraube 
Raised-head screw 
Vis a tete bombee 
Tornillo alomado 

Zylinderschraube M6x50 
Pan-head screw M6w50 
Vis a tl!te cylindrique M6x50 
Tomillo cillndrico M6x50 

Zylinderschraube M6x16 
Pan-head screw M6x16 
Vis a t~te cylindrique M6x16 
Tornillo cillndrico M8x18 

Welle 
Shaft 
Arbre 
Eje 

Gelenklager KB 
Pivot bearing KS 
Articulation a rotule KS 
Coiinete de rotula K8 

Lagergehiiuse 
Bearing housing 
Corps de palier 
Cuerpo del cojinete 

·--·-····-·---
Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 
Item No. Part number Description 6.13 N°pos. ND de commande Designation 
N°de pos. N9 de pedido Denominacion 

17 96-620 746-16 Ring 
Ring 
Anneau 
Anillo 

1B 95-620 7 43-15 Scheibe 
Washer 
Rondelle 
Arandela 

19 12-500 190-45 Federring 
Spring washer 
Rondelle elastique 
Arandela elastics 

20 95-730 971-75/895 Klemmlager 
Clamp bearing 
Palier de serrage 
Cojinete de sufecion 

2'1 95·620 770-16 Lasche 
Link 
Anache 
Bride 

22 11-130 287-15 Zylinderschraube M6x12 
Pan-head screw M6x12 
Vis a t~te cylindrique M6x12 
Tornlllo cllCndrico M6x12 

23 91·011 214-12 Stellring 
Fixing collar 
Bague de reglage 
Anillo de retencion 

24 95-623 297-15 Platte 
Plate 
Plaque 
Placa 

25 11-225 223-15 Senkschraube M5x10 
Countersunk screw M5w10 
Vis a tete noyee M6x10 
Tomillo avellanado M5x10 

26 95-730 968-15 Mitnehmer 
Actuator 
Entratneur 
Pieza de arrastre 

27 11-130 227-15 Zylinderschraube M5x12 
Pan-head screw MSx12 
Vis a tete cyllndriquc M6x12 
Tornillo cmndrico M5x12 

28 12-500 170-45 Federring A5 
Spring washer AS 
Rondelle ilastique A5 
Arandela elastica AS 

29 12-305 144-15 Scheibe 
Washer 
Rondelle 
Arandela 

30 95.745 101-75/895 Schaltbugel 
SWitch bracket 
Etrier de commands 
Estribo de mando 

31 95. 730 972-76/895 Zylindurtrager 
Cylinder bracket 
Support de v6rin 
Soporte del cilindro 

32 95-745102-75,1895 Ventiltriger 
Valve support 
Support de valve 
Soporte de la vlilvula 
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Pos.•Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 

6.13 Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N•pos. N° de commande ~signation N°p~s. N° de commande °'aignation 
N-depos. N•depedido Oenominaci6n N9 de pos. N9 de pedido 0enominaci6n 

33 99-136 346-91 Roltenhebelventil 
Roller-lever valve 
Distributeur a levier a galet 
V41vula de la palanca de rodillo 

34 1M30197-15 Zvlinderschraube M4x25 
Pan•head screw M4x2S 
Vis a t61e cylindrique M4x25 
Tornillo cilindrico M4x25 

35 12·500 151·45 Federring 84 
Spring washer 84 
Rondelle ~lastique B4 
Arandela elastica 84 

36 12-305 114-15 Scheibe A4,3 
WasherA4.3 
Rondelle A4,3 
Arandela A4,3 

37 12-024151-15 Sechskantmutter M4 
Hexagon nut M4 
Ecrou a six pans M4 
Tuerca hexagonal M4 

,.. 
38 99-135051·91 Niiherungsschalter 

Proximity switch 
Detecteur de proximite 
lnterruptor de proximidad 

39 99-134 850-91 Drosselruckschlagventil 
Check·return valve 
Clapet anti-retour av. ~tranglement 
V41vuls estranguladora de retroceso 

40 18-277 002·91 Doppelnippel E1/8N·1/4" 
Double union E118"'-1/4" 
Raccord double E1/8"· 1/4" 
Manguito doble E1/8"·1/4" 

41 99-133 145-91 0rosselrucksch lagventi I 
Check-return valve 
Clapet anti•retour av. etranglement 
Valvula estranguladora de retroceso 

42 18-378001-61 L-Verschraubung LCK1/4"-PK4 
L-union LCK1/4"-PK4 
Raccord en L LCK1/4"-PK4 
Racor en L LCK1/4"-PK4 

(. 43 15·032 001-60 0ichtring R 1/8" 
O-Ring R1/8" 
Bague d'etancheite R1/8" 
Anillo de junta A1/8" 

44 15-032002-45 Dichtring R1/4" 
0-Ring R1/4" 
Bague d'etancheite R1/4" 
Anillo de junta R1W 

45 12-024 231-16 Sechslcantmutter M10 
Hexagon nut M 10 
Ecrou ii six pans M10 
Tuerca hexagonal M10 

48 95-637 110-15 Zweilochmuuer 
Two.hole nut 
Ecrou ii deux trous 
Tuerca de dos agujeros 

47 12-305264-15 Scheibe 
Washer 
Rondelle 
Arandela 

\. . 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile•Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Description 6.14 N•pos. N° de commande D6signation N°pos. N° de commande O.signation 
N-depos. N° de pedido Denominacion N°de pos. N°de pedldo Oenominaei6n 

1• Taschenblech 17 12-510 081·25 Zahnscheibe J 3.2 
Pocket plate Lock washer J 3.2 
Gabarit de poche Rondelle dentee J 3.2 
Chapa de bolsillo Arandela dentada J 3,2 

2 95-721 270-11 Tasehenblechkupplung 18 11-173 090-15 Flachkopfschraube M3x5 
Pocket plate connection Countersunk head screw M3x5 
Plaque lnterm~diaire de gabarit Vis a tete conique M3x5 
Soporte de la chaps del bolsillo Tomillo de cabeza plana M3x5 

3 96-721 030-21 Anschlag links fA:a:35mm) 19 11-130277-16 Zylinderschraube M6x12 
Stop, left fA"'36mm) Pan-head screw M5x12 

Butee gauche (A:3Smml Vis a tl!te cylindrique MS>e12 
Tope i2quierdo (A..3Smm) Tornillo cillndrico M6x12 

4 95-721 031-21 Anschlag rechts (A:::3Smml 20 12-500 170-45 Federring A5 
Stop. right (A::::3Smm) Spring washer "5 
But6e droite (A-=3Smm) Rondelle ~lastique AS 
Tope derecho (A:::35mm) Arandela elastica A5 

s 95-623 723-25 Anschlag 21 12·335171-15 Scheibe 85,3 
Stop WasherB5.3 
But6e Rondelle B5,3 
Tope Arandela 85,3 

r,;· 6 11-210088-15 Senkschraube M3x12 
'-. Countersunk screw M3xi2 

Vis b tete noyee M3x12 
Tornillo avellanado M3x12 

7 12-500 171-45 Federring B5 
Spring washer B5 
Rondelle elastique B5 
Arandela elastica 85 

8 12-024171-15 Sechskantmutter MS 
Hexagon nut MS 
Ecrou ii six pans MS 
Tuerca hexagonal MS 

9 95-608 810-15 Feder 
!!-

Spring 
Ressort 
Muelle 

10 11-818 104-15 Randelmutter M3 
Knurled nut M3 
Ecrou molele M3 
Tuerca moleteada Ml 

r' 11 12-305 084-15 Scheibe A3,2 I 
t_ WasherA3.2 

Rondelle A3,2 
Arandela A3,2 

12 95-721 071-21 'Anschlag links (A=42mm) 
Stop. left (Am42mm) 
Butse gauche (A=42mm) 
Tope izquierdo (A=42mm) 

13 SS-721 072•21 Anschlag rechts <A=42 mm) 
Stop, right (A1:42mml 
Butee droite (A=42mm) 
Tope derecho (Ac42mm) 

14 95-730 118-15 Spannmutter. 
Tension nut 
Ecron de tension 
Tuerca tensor& 

15 96-730 116-11 Platte •Bei Bestellung bitte aufgestempehe 
Plate Nummer angeben 
Plaque When ordering, please indicate 
Placa stamped number 

A la commande. pr~iser la 
16 99-136 709-91 SchiebeschloB L 100 A r6ference poin;onnlle l. . ; Slide lock L 100 A lndlquese en los pedidos el numero 

··"' Verrou l 100A 
Cierre corredizo L 100 A 

estampado 
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Pos.-Nr. 
Item No. 
N°pos. 
N11 depos. , 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

Bestellnummer 
Part number 
N" de commande 
N11 de pedido 

95-730 174 15 

95-730 176-76/893 

11-130299-16 

12-500 190-45 

12·305174-15 

95-730 176-15 

12-703 212-11 

17-030 385-01 

17,033 422-05 

12-024 211-16 

11-032 342-15 

12-024 191-15 

17-018 080-91 

9&-7'5 668-16 

91-120 785-16 

···---·-
Telle·Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Tene-Benennung 

6.15 Description Item No. Part number Description · 
Otslgnatlon N"pos. N° de commande D6signalion 
Denomlnecl6n N11 depos. N'de pedido Denominacion 

Verstellplatte 
Adjusting plate 
Plaque d'ajustage 
Placa regulable 

Hulteplatte 
Retaining plate 
Plaque de maintler 
Place de retenci6n 

Zylinderschraube M8x20 
Pan-head screw M6x20 
Vis a tote cylindrique M6x20 
Tornillo cilfndrico M6x20 

Federring AG 
Spring washer A6 
Rondelle elastique A6 
Arandela el6stica AB 

Scheibe A6,4 
WasherA6.4 
Rondelle A6,4 
Arandela A6,4 

Gewindebolzen 
Threaded stud 
Boulon filete 
Perno roscado 

Stellring BS 
Fixing collar 88 
Bague de reglage B8 
Anillo de retencion B8 

Sterngriff K40 
Star grip K40 
Poignee en etoilc K40 
Empunedura de estrella K40 

Kugelgriff 
Sall handle 
Poign,e I) boule 
Empufladura esf6rica 

Sechskantmutter MB 
Hexagon nut MS 
Ecrou I six pans MS 
Tuerca hexagonal MB 

Sechskantschraube M6x8 
Hexagon screw M6x8 
Vis It she pans M6x8 
Tomillo hexagonal M6x8 

Sechskantmutter M6 
Hexagon nut M6 
Ecrou I) six pans M6 
Tuerca hexagonal MS 

Klemmhebel 
Clamp lever 
levier de serrage 
Palanca de friccion 

Hulse 
Sleeve 
Doullle 
Cesquillo 

Stiftschraube M6x4' 
Locking screw M8x44 
Boulon filet6 M8x44 
Tomillo prisionero M6x44 
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Pos.-Nr. BB&tellnummer Telle-Benennung Pos.·Nr. Besteltnummer Teile-Benennung 

6.16 Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N11 pos. N11 de commands 04signation N• pos. N• de commande c»signation 
NO de pos. NRdepedido Denominacion N9depos. N"depedido Oenominaci6n 

1 99-133 424-91 Oruckminderventil 111,• 16 18-373 011-61 Wlnkelstuck BG1/8• 
Pressure reducing valve 1/4" Elbow union BG1JS• 
Manodttendeur 1/4" Pia coudee BG 1/8" 
V~lvula reductora de la presi6n 1/4" Pieza acodada BG1/8" 

2 18-279 020-91 VerschluBschraube 1/4" 17 11-130 317-15 Zylinderschraube M6x40 
Screw plug 1/4" Pan-head screw M6x40 
Vis d'obturation 1W Vis iJ t6te cylindrique M6x40 
Tornillo de cierre 1/ Tornillo cilfndrico M6x40 

3 15-032 002-45 Oichtring 1/4" 1a 12-305 174-15 Scheibe A6,4 
O-Rin91/4" WasherA6.4 
Bague d'6tancheite 1/4" RondeUe A6,4 
Anillo de junta 1/4• Arandela A6,4 

4 99·086176-75/893 Winkel 19 12-500 190-45 Federrlng A6 
Angular bracket Spring washer A6 
EQuerre Rondelle ,1astique A6 
Pieza angular Arandela elastics A6 

6 18-372 001-61 Schnellverschraubung 1/8" PK4 20 12-024 191-15 Sechskantmutter M6 
Quick-release union 1/8" PK4 . Hexagon nut MS 
Raccord rapide 1/8" PK4 Ecrou ii six pans M6 
Racor r6pido 1/8'' PK4 . Tuerca hexagonal MS 

6 18-378 001-61 L-Verschraubung 1/8" PK4 21 18-372 003-61 Schnellverschraubung 1/4• PK4 
L-union 1/8• PK4 Quick-release union 1/4• PK4 
Raccord en L 1/8" PK4 Raccord rapide 1/4" PK4 
Racor en L 1/8" PK4 Racor rapido 1149 PK4 

7 99-115 505-91 Drosselruckschlagventil 1/8" 
Check-return valve 1/8" 
Clapet anti·retour av. etranglcmcnt 
1/8" 
Valvula estranguladora de retroceso 
1/8· 

8 15-032 001-45 Dichtring R 1/8" 
0-Ring R1J8• 
Bague d'etancheite R1/8" 

~ Anillo de junta Rl/8" 

9 18-277 001-91 Doppelnippel E1/'8--1/8" 
Double union E118"· 1/8" 
Raccord double E1/8" 
Manguito doble E1/8· 

10 11-130 209-15 Zyllnderschraube M4x40 
Pan-head screw M4x40 
Vis IJ tme cyfindriQue M4x40 
Tornillo cilindrico M4x40 

' 11 12-600161-45 Federring 84 
Spring washer B4 
Rondelle elastique B4 C" 
Arandela elastica B4 

12 12-305 114-16 Scheibe A4,3 
WasherA4.3 
Rondetle A4,3 
Arandela A4.3 

13 99-133 127-91 Sperr-Ventil TB1, 1/8" 
Non-return valve TB1, 1/8" 
Valve d'arret TB1, 1/8" 
v,1vula de btoqueo lB1, 1/8. 

14 99-134 850-91 Drosselruckschlag'lentil 
Check-return valve 
Ctapet antl·retour av. etranglement 
Valwla estrangulsdora de rutroceso 

15 18-277 002-91 Doppelnippel E11S·-1/4" 
Double union E118"-1W 
Raccord double E118"-1/4" 
Manguito doble E1/8"·1W 
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--
Pos.-Nr. Bestellnummer Tefle-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 

6.17 Item No. Part number Description Item No. Part number Oesc;riptlon 
N°pos. N• de commande 04slgnatlon N°pos. N° de commande Designation 
N1tde POI. N°de pedido Denomineci6n N°depos. N9de pedido Denomlnacl6n 

1 18-378 001-61 L-Verschraubung 1/8" PK4 
L-unlon 1/JT PK4 
Raccord en L 1~ PK• 
Recor en L 1/8• PK4 

2 18-373 011-61 Winkel BG118• 
Angular bracket BG 11'8" 
Equerre BG1/8" 
Pieza angular BG1/8" 

l 18-277 001-91 Ooppelnippel E1J8·-118" 
Double union E1/8"·1/8• 
Raccord double E1/8''· 1/8" 
Manguito doble E1/8"·118" 

4 15-032 001-46 Dichtring R1/8° 
0-Ring A 1JB" 
Begue d'6tancMit6 R1/8" 
Anillo de junta R1/8" 

6 99-115 505-91 Orosselruckschlagventil 1/8" 
Check-return valve 1/8" 
Clapet anti-retour av. etranglement 
1/8. 
Valvula estranguladora de retroceso 

.r··. 
i 

1/8" 

6 99-134 452·91 Schalldimpfer R1Ja· 
Silencer R1/8" 
Sllencieux R1/8" 
Silenclador R1/8" 

7 11-130 209-15 Zvlinderschraube M4x40 
Pan-head screw M4x40 
Vis a tete cylind;ique M4X40 
Tornillo cilindrico M4x40 

8 12·500 151-45 Federring 84 
Spring washer 84 
Rondelle elastique 84 
Arandela elastica B4 

9 12-305114-15 Scheibe A4,3 
WasherA4.3 
Rondelle A4,3 
Arandela A4,3 

10 99-133 127-91 Sperr-Ventil TBt-1/8" 
Non-return valve TB1· 1/8N 
Valve d'arret TB1-1/8• 
Vjlvula de bloqueo TB1-1/8" 

11 99-133 126-91 3/2-WegeNentil (pneumatisch 
betatigt) 
3-port/2-way valve (pneumatically 
operated) 
Distributeur l pos./2 orif. la 
commande pneumalique) 
Valvula de 3/2 pasos (acciona~iento 
neumalico) 

\.. 
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95-80963,-15 ..-·42-710170-15 
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.... ·11-314 082-15 
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~@~··· .... -·• 12-305 174-15 

· 99-134 452-91 

~.:-.18-372001-61 

--~,99-134 452-91 

... _ 99-133 122-91 

~"····15-032 001-45 

t-··" 18-277 001-91 

~------15-032 001-45 

95-609 639-15··· 
~-,~--.. • 14-731 694-05 

12-618~45 "91''='< 15-753 855-15 

91-125 933-QS 
12-840150-55.... \ 

12-024 171-15 rt 4 
12-024 171-15 e 12-5110 170-45 

~ 12.S(ID UD-45 @~:)2-305144-15 

(§;I'" 12-305 144-15 Ci)' 
@···' 

! 

n see Section -0~ 

~ ..... 95-609 634-71/895 
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Q cf:Jr1-...12-&1BXI0-45 

n voir reglstre -o· n v6ase Registro "O" 
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12-305114-1s· 

18-279 010-05 
12-024151-lS···~AS>I@ .._ 

12-500150-457 ~, 0 
12-305114-15.. . 

18-378 001-61 

! 

I 
I 

! 
99-136 953-91 

n siehe Reoister .O" n see Section "0" 

I 
' 

n voir f8AiStre "O" 

..... -- ,95-7S3 833-75(995 

~··· 95-753 835-15 

11-130 197-15 

n v6ase Registro "O" 
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Einlegestation 
Loading station 

7 

Poste de chargement 
Puesto de carga 
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• 

FruhereAusfuhrung-neueAusfuhrung sieheRegister7. 1.1 
Earlier version - for new version see section 7.1.1 

• Ancienne version - p. la nouvelle version, voir registre 7. 1.1 
• Tipo anterior- para el nuevo tipo, vease registro 7.1. 1 
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--·-·-·-·-· .,. ____ 
Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 

7.1 Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N• pos. N• de commande 06sfgnatfon N• pos. N• de commande 06slgnation 
N11 depos. N11 depedido Oenominaci6n N9 de pos. N9depedido Denominaci6n 

1 96-746 792-71/885 Bedfenpulttrager,vollst. 18 12-710 230-12 Stellring A10 
Control panel support assy. Fixing collar A10 
Support cplt. de pupitre de Bagua de r4glage A 10 
commande Anillo de retenci6n A10 
Soporte completo del pupitre de 
mando 17 12-710 270-12 SteUring A14 

Fixing collar A1, 
2 11-225 226-16 Senkschraube M5x12 Bague de reglage A 14 

Countersunk screw M5x12 Anfllo de retencl6n A 14 
Vis a t4!te noyee M5x12 
Tomillo avellanado M5x12 18 95-629 601-75/895 Taschenablage 

Pocket rack 
3 11-132358-16 Zylinderschraube MSX16 o,pose pour poches 

Pan-head screw M8x16 Placa para bolslllos 
Vis a tite cylindrique M8x16 
Tomillo cilfndrico M8x16 19 25 901-6.100-3 Rolltex-Walzenbezug 

Rolltex covering 
4 12-500 210-45 Federring AB Garniture de rouleau Rolltex 

Spring washer A8 Flevestimlento Rolltex para rodlllos 
Rondelle elastique AS 
Arandela ehistica AB 20 290-1 -366-002 Anti-Rutschbelag 

Anti-skid covering 
5 12-305 224-15 Scheibe A8,4 Revetement antiglisse 

WasherA8.4 Revestimianto antideslizante 
Rondelle AS.4 
Arandela AS,4 

6 11-039 225-15 Sechskantschraube M5x10 
Hexagon screw M5x10 
Vis a six pans MSx10 
Tomillo hexagonal M5x10 

7 12·500 170-45 Federring AS 
Spring washer A5 
Rondelle elastique A5 
Arandela elastics AS 

8 12-305 144· 15 Scheibe AS,3 
WasherAS.3 
Rondelle AS,3 
Arandela AS,3 

9 95-745 624-75/895 Lager 
Bearing 
Palier 
Cojinete 

10 95-745 623-11 Arm 
Arm 
Bras 
Brazo 

11 95-745 601-71/895 Ablage 
Rack 
o,pose p 

Repisa 

,2 71-1300-0439 Leuchtd rucktaster 
Illuminated bush-button 
Bouton-poussoir lumineux 
Pulsador lumlnoso 

12.1 71-1300-0440 Kappe 
Cap 
Capuchon 
Casquete 

13 96-629 663-11 Stehbolzen 
Vertical stud 
GouJon venical 
Perno vertical 

,, 91-100 270-115 Unsenschraube 
Raised-head screw 
Vis a tile bomb6e 
Tornillo alomado 

15 95-711 645-11 Riindelschraube 
Knurled screw 
Vismolet6 
Tornillo moleteado 
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Pos.-Nr. 
Item No. 
N•pos. 
N•depos. 

1. 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

1, 

12 

13 

14 

Bestellnummer 
Pan number 
N• de commande 
N1 de pedldo 

96-763 ,139.71/893 

11-130 365-15 

12-500 210-45 

12-305 224-15 

Teile-Benennung 
Description 
Designation 
Oenomlnaci6n 

Trager 
Bracket 
Support 
Soporte 

Zyllnderschraube M8x20 
Pan-head screw M8x2O 
Vis a tete cylindrique M8x20 
Tornillo cilfndrico M8x20 

Federring A8 
Spring washer A8 
Rondelle elastique A8 
Arandela ela~stica A8 

Scheibe AB,4 
WasherA8,4 
Rondelle AB,4 
Arandela AB,4 

96-753 609-71/893 Ablage 
Rack 
Depose 
Repisa 

11-130 299-15 

12-500 190-45 

12-305 174-15 

95-753 342-15 

11-330 965-15 

71-3700-0226 

99-134 499-05 

290· 1-366-002 

71-1300-0439 

Zylinderschraube M61e20 
Pan-head screw M6x20 
Vis a 1ate cylindrique M6x20 
Tornillo cilindrico M6x20 

Federring AS 
Spring washer A6 
Rondelle elastique A6 
Arandela elastica A6 

Scheibe A6.4 
WasherA6,4 
Rondelle A6,4 
Arandela A6,4 

Hulse 
Sleeve 
Douille 
casquillo 

Gewindestih M4x4 
Threaded stud M4x4 
Vis sans tele M4x4 
Tornillo prisionero M4x4 

Du rchfuhru ngsti.i lie 
Feed-through sleeve 
Passe-flexible 
Boquilla de paso 

VerschluBstopfen 40x40x3 
Plug 40x40x3 
Bouchon 40x40x3 
Tapcn 401e40x3 

Anti-Rutschbelag 
Anti-skid covering 
Revetement antigllsse 
Revestimiento antideslizante 

Leuchtdruclctaster 
Illuminated bush-button 
Bouton-poussoir lumineux 
Pulsador luminoso 

• Fruhere Ausfuhrung -neue 
Ausfi.ihrung siehe Register 7 .2 

• Earlier version - for new version 
section 7.2 

• Ancienne version • p. la nouvelle 
version, voir registre 7.2 

• Tipo anterior -para el nuevo tipo, 
vease registro 7.2 

Pos.-Nr. 
Item No. 
N• pos. 
N1 de pos. 

15 

Bestellnummer 
Part number 
N• de commande 
N°depedido 

11-1300-0440 

Teile-Benennung 

=~:~~~ 7 1 1 
Oenomlnact6n • • 

Kappe 
Cap 
Cspuchon 
Casquete 
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•. -·· 91-094 864-71/893 (Einzelteile siehe Register 8.2) 
(For individual parts see section 8.2) 
(Pieces detachees voir registre 8.2) 
(Piezas individuales vease registro 8.2) 

25901 -6.100-3 

~ 95. 713 800-71/895 (llllSIJ .. ·11-225232-15 

1--

95-753 773-25··-· ···· 

~o-~ -753774-25 

~ ' 
9~134812·91··········~ . 

95-713 800-71/895 ...... 
11-330._953-15 

• 0 

f -··11-130233-15 ~ 

95-713 800-71/895~ 

! ~ -a -@ ... 
. __.) '· \_ ··. 12-305 144-15 

'\. . 12·500 170•45 

11-225 358-15 .,_i 
I 

12-024171-15 
I --11-330 953-15 

I 
~ ····· · · 95-753 780-75/895 

' 

II ·· -'· ---:-•- - ""'• 

·-.. 95-629 601-75/895 
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91-291153-71/895 • 

91-291101-71/895 .... 

95-753342-15 

71-1300-0439 / 

a)~® 
•·. 

12-305 224-15 

1'~51)0 210-45 

·i ~ 
' 11-130385-15 

---··· 99-134 499-05 

11-225 298· 15 

\ 91-085180-71/893 
SS-753 992-75/893 

.... 
91-291150-71/895 • ss-153 ns-75/&93-·· . 

91-291149-71/895 

•=In Verbindung mit 95·753 831-75/'893 
• :c: In conjunction with 95.753 831·75/893 
~ ; En liaison avec 95-753 831-75/B93 
•"' En combinaci6n con 95.753 831-75/893 

.. 

., 

() 

13-060385-05 . 

~~ 
......... 
91-085 760-71/893 95-753fu.15 

\ 
11-225 312· 15 

&S-753n9-M93 

12 

11-130299-15 

99-134 499-05 

n aiehe Register .'1' D see Section "O" 0 volr reglstre -0- D v6ase Reglstro -o• 
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n see Section ·o· n voir registre ·o· 

1 

]-s 
I • 

16-1 

11 

·~· 

, •. 
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Pos.•Nr. Bestellnummer Tell&-Benennung Pos.•Nr. Bestellnummer Telle-Bonennung 
!tern No. Part number DescrfptJon Item No. Part number Description 7.3 N-pOL N- de commande Daignation N•pos. N• de cammande 06slgnation 
N9depaa. N9depedldo Danominaci6n N11 de pot. N-depedido Denominac:fdn 

1 95-702 5&&-76/893 Platte 17 11-130227-15 Zyllnderachraube M6x12 
Plate Pan-head screw M~12 
Plaque Vis• dte cylfndrique M&x12 
Placa Tornillo cillndrico M6x12 

2 86-745 990-7&1893 Winkel 18 12-306 144-16 Scheibe AS,3 
Angular bracket Washer.AS.3 
Equerre Rondelle AS.3 
Plaza angular Arandela AG.3 

3 96-763 048-75/893 Winkel 19 11-225232-15 Senlcschraube M5x16 
Angular bracket CoW\fersunk scruw M6x18 
Equerre Vis • t4te noy6e M6x16 
Pieza angular Tornlllo avellanado M5x16 

01-082 546-76/893 Trager 20 11-130 246-15 Zyllnderschraube M5x26 
Bracket Pan-head screw M5x26 
Support Via l t6te cylindrique M5>e26 
Soporte Tornitlo cillndrico M&x26 

5 91-082 650-751893 Bugel 21 12-500 170-46 Federrino A6 
Bracket Spring washer AS 
Etrler Rondelle 41astique A5 
Eatribo Arandela ehlstica A5 

8 91.(182 6SS-75J893 Winkel 22 11-130239-16 Zyllnderschraube M5x20 
Angular bracket Pan-head screw M5x20 
Equene Vis • t6te cylindrique M5x20 
Pieza angular Tornillo ciUndrico M5x20 

7 91-()82 614-751893 Platte 23 11-130 206-15 Zylinderschraube M4x35 
Plate Pan-head screw M4x3& 
Plaque Vis ii t6te cylindrlque M4x35 
Placa Tornillo cllfndrlco M4x35 

8 91-032 497-75 GummlfuB 24 12-305114-15 Scheibe A4,3 
Rubber foot WasherA4.3 
Amortisseur en caoutchouc Rondelle A4.3 
Amartiguador de goma Arandela A4.3 

9 91-082 ss~ ,s Bolzen 25 12-50015D-45 Federring A4 
Pin Spring washer A4. 
Bouton Rondelle elastique A4 
Perno Arandela ehistica A4 

10 91-082 649-751893 Bugel 26 12-024161-16 Sechskantmutter M4 
Bracket Hexagon nut M4 
Etrler Ecrou ii six pans M4 
Eatribo Tuerca hexagonal M• 

11 91-082 658-711893 Tretplatte 11-130173-16 Zyllnderschraube M4lC8 
Pedal Pan-head screw M4x8 
P6dafe Vis a ttte cylfndrique M4x8 
Pedal Tomlllo clllndrico M4JC8 

12 91-Q82 701-76t'993 Winkel 28 11-130 176-16 Zylinderschraube M4x10 
Angular bracket Pan-head screw M4x10 
Equerre Via t ttte cyflndrique M•x10 
Pleta angular Tornfllo cilrndrico M4x10 

13 91-082 647-751893 Bugel 29 1M30197-15 Zylinderschraube M4x25 
Braclcot Pan-head screw M4x26 
Etrier Vis • ttte cyllndrfque M4x26 
Estrlbo Tornlllo dUndrico M4x26 

14 91-082 836-16 Zylindrische Druckfeder 30 11-108 099-16 Zyllnderschraube M3x10 
Con'lpresslon spring Par,.head screw M3x10 
Ressort de presslon cyllndrlque Vis • t6te cylindrfque M3x10 
Muelfe de pral6n ciHndrico Tomillo cillndrico M3>C10 

11 12-618 21CM5 Seeger-Greffring 68X1 31 18-378 008-6, L-Verschraubung M~PK3 
Cfrclip 68x1 L-unlon M5,PIC3 
Cfrclip 88x1 Raccord en L M5,PK3 
AniUo de fi)aci6n Seeger 68>C1 Racor en L M6,PK3 

16 11-226 223-1& Senkschraube M&x10 32 99-134 207-05 NlppelM6 

Countersunk screw M6x10 Union MS 
Vi• ill tate noy6e M&x10 Raccord m61e M5 
Tornfllo avellanado M&x10 Racor macho MS 
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Pos.-Nr. Bestellnumme, Te!J•Benennung Pos.-Nr. Bestellnummar 1 em~ssenennung 

7.3 Item No.- Part numb·er Description· · ltomNo. Part number Description 
N-poa. N• de commando Ddsigna11on N•pos. N• de commando D6slgnation 
N'depos. Nldepedfdo Denomfnaci6n N8 depos. N'depedido Denominaci6n 

33 99-138 346-91 Rollenhebelventfl 
Roller-lever valve 
Distributeur a levier a galet 
v,1w1a de la palanca de rodlllo 

1&-032 00&-46 Flachdichtrlng O-M6 
Flat sealing ring 0-MS 
Joint plat 0-M6 
Junta anular plana O-M6 

36 99-134206-06 Muffe M6 
Sleeve M5 
ManchonM6 
MangultoM6 

38 os.116 425-91 Schnellverschraubung M5,PIC3 
Quick-release union M5,PK3 
Raccord rapide M6,PK3 
Recor rapido M5,PK3 

99-134 258-91 Stecknippel 
Plug-In nipple 
Raccord enfichable 
Oliveta enchufablu 

38 99-134266-91 Kupplungsdose 
Coupling socket 
Bofte-raccord 
Caja de acoplamiento 

39 71-1200.()413 Sprungschalter 
Limit switch 
Fin de course 
lnterruptor de final 

71-3700-0158 Stopfbuchsenverschraubung 
Gland 
Bouchon de presse-Moupe 
Recor para prensaestopas 

41 70-3716-0002 Verschlurlschraube 
Screw plug 
Vis d'obturation 
To,nmo·de cierre 

71-37c»o315 Oruckschraube 
Pressure adjusting screw 
Vis de r6glage de la pression 
Tomlllo regulador de la presion 

43 71-370G-0317 Zugentlastung 
... Stress relief 

D6charge de traction 
Diapositivo de contratracci6n 

44 71-16(»0140 Tullengehause " 
Bush shroud 
Passe-clbfe 
Boquilla 

46 71-1600-0141 Steckereinsatz 
Plug insert 
Corps de fiche 
Clazijaa de enchufa 

71•160CH)142 Stockdoaenelnutz 
Socket insert 
Corps de prise 
C:asquillo caJa de enchufo 

71-16000143 Sockelgehiuse 
Bnehousfno 
Carter de sode 
Base caja de enchufe 

'8 71-3700 0169 Stopfbuchsenverschraubung 
Gland · ...... Bouchon de presse-6toupe 
Racor para prensaestopas 
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Bed'ienpult links und rechts 
Control panel, left and right 

8 

Pupitre de commands gauche et droit 
Cuadro de mando izquierdo y derecho 
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Poa.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennuna Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 
Item No. Pert number Description Item No. Part number Description 8.1 N° Pol, N• de commande 041lgnation N° pos, N• de commande D6signation 
N-depos. N'-de pedldo Denominaci6n N1 depos. NVdepedido Denomlnaci6n 

1 91-093 ~71/89& Bedienpult 18 12-3051'4-1& Scheibe A&,3 
Control panel WasherAS.3 
Pupitre de commande Rondelle A5,3 
Pupitre de mandos Arandela A6,3 

1.1 91-094 419-91 Bestuckte Leiterplatte OX 262 17 11-130 233-15 Zyllnderschraube M5x16 
Solid state circuit board DX 2S2 Pan-head screw M6x16 
Carte imprim4e ~uip4e DX 262 Vis ii tfte cylfndrique M6x18 
Placa de clrcuito impreso DX 262 Tomillo cilfndrico M6x18 

2 95-746 809·711895 Rohr, vollst. 18 12-5101'°'46 Zahnscheibe A&,3 
Tube, compl. Lock washer A5.3 
Tube.cpl. Rondelle dentee M,3 
Tubo, completo Arandela dentada A5,3 

3 91H 46 668-761895 Rohr 
Tube 
Tube 
Tubo 

4 f)9.134 812-91 Kreuzklemmstiick 
Cross clamping member 
Pince-tube en croix 
Abraradera en cruz 

,· s 95-721171·72/895 Stellring 
Fixing collar 
Bague de reglage 
Anmo de retenci6n 

6 95-730 270-75/893 Distanzplatte 
Spacer 
Plaque d'~artement 
Place distanciadora 

7 99-134 59~91 Flanschklemmstuck 
Flange clemping plec:e 
Piece de serrage de bride 
Brida·abrazadera 

8 11-130311-1& Zylinderschraube M8x30 
Pan-head screw M8x30 
Vis ll tAte cylindrique M8x30 
Tornillo cilindrico M6x30 

9 12-500 190-46 Federring A6 
Spring washer A6 
Rondelle ~lastlque A6 
Arandela el6sllca AS 

10 12-305 174-15 Scheibe A8,4 
WasherA8.4 
Rondelle AG,4 
Arandela A6,4 

11 96-730186-75/893 Getenbtuck 
Joint sleeve 
Articulation 
Plaza de aniculaci6n 

12 95-730 187-71/895 Druckstuck 
Thrust piece 
Piece de pression 
Pieza de presldn 

13 95-730192-0S Klemmrlng 
Clamp cellar 
Bague de serrage 
Anfllo de sujecf6n 

14 11-130 227-15 Zylinderschraube M6x12 . 
Pan-head screw M6x12 
Vis a t61e cyfindrlque M6x12 
Tomillo cilfndrfco M5x12 

15 12·500170~ Federring A5 
Spring washer A6 

....... ~· Rondelle ~astique AS 
Arandela el6stica AS 
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n voir reAiStre "0" n vease Registro "O" 
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·, ... · 

Pos.-Nr. 
Item No. 
N•pos. 
N1 depos. 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

BesteUnummer 
Part number 
N• de commande 
N'depedldo 

95-746 794.71/896 

T eile-Benennung 
Description 
06slgnatfon 
Denominaci6n 

Bedienpult-Leergehause 
Control panel housing 
Carter de pupftre de commando 
Caja vac(a del pupitre de mandos 

95-745 561-761932 Frontplatte 
Front plate 
Plaque frontele 
Placa frontal 

11-250 084-25 

71 • 1300-0485 

71-1300-0493 

71-130CH>497 

71-1300.0528 

71-1300-0380 

71-1300-0377 

71-2500-0267 

C' 

71-1300-0376 

Linsensenkschraube M3x8 
Raised-head screw M3x8 
Vis fl tite fraisee M3x8 
Tomillo avellanado gota de sebo 
M3,c8 

Oruclctaster 
Push-button switch 
Interrupt. ll bouton-poussoir 
Pulsador 

Befestlgungswinkel 
Mounting bracket 
Equerre de montage 
Angulo de fijaci6n 

Schaltelement 
Switching element 
Element de commande 
Elemento de mando 

Tastenschild 
Push-button label 
Plaque p. bouton-poussoit 
Plaquita del pulsador 

Leuchtdrucktaster 
Illuminated bush-button 
Bouton-poussoir lumineux 
Pulsador ruminoso 

Tastenschild 
Push-button label 
Plaque p. bouton-poussoir 
Plaquita del pulsador 

Kappe 
Cap 
Capuchon 
Casquete 

Gluhlampe 
Bulb 
Lampe it incandescence 
Bombilla 

Leuchtdruckschalter 
Illuminated switch 
ln1errupteur a bouton-pous. lumfneu,c 
lnterruptor 1uminoso a presion 

Pos.•Nr. 
Item No. 
N•pos. 
N11 depos. 

Bestellnummer 
Pan number 
N° de commando 
N11 de pedido 

Teile-Benennung 
Ouscription 
06signation 
Denom!nacion 8.2 
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Poa.•Nr. Bestellnumm~ T•He-Benennung Pos.-Nr. Bestetlnummer Teile-Benennung 

9.2 Item No. Part number Description · Item No. Part number Description 
N°poe. N° de commando D6sfgnation N• pos, N• de commande 06signation 
NO de poa. N'ldepadido Denomlnacf6n N-de pos. ~depedldo Denomlnacion 

1 71-9100-0035 FilterNF01 
Filter Aff 01 
Fi1tre AFF 01 
Filtro AFF 01 

2 71-9100-003' Geblase 
Blower 
Soufflarie 
Soplador 

3 71-9100-0038 Ersatzf ilter 
Replacement fllter 
Fittre de rechange 
Filtro de recambio 

'-

, .. .-
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10 

Pneumatikelemente 
Pneumatic elements 
Bements pneumatlques 
Bernentos neum4ticos 
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Pos.-Nr, 
Item No. 
N•pos. 
N9de pos. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

Bestellnummer 
Pert number 
N• de commande 
N11 depedldo 

1&-372006,61 

11>-125 341-06 

18-373 030-61 

99-133 607-71/893 

11-87D 020-46 

99-133 363-05 

15-032 003-45 

Telle-Benennung 
Description 
Otlsignation 
Dunominaci6n 

Schnellwrsc:hraubung 
Quick-release union 
Raccord rapide 
Racor r4pido 

Dichtring A22x27 
0-Ring AZba.7 
Bague d'lttanchtite A22x27 
Anillo de junta A22X27 

Verteilerstuck R3J8· 
Distributor R3/8" 
Nourrlce R31S• 
Pieza de distribucion R318" 

Luftbehalter 
Air chamber 
Rtlservoir a air 
Depdsito de aire 

VerschluBschraube M22x1,S 
Screw plug M22x1.6 
Vis d'obturation M22x1,5 
Tomillo de cierre M22x1.5 

Obergangsstutzen M22x1,5-R3/8• 
Reduction union M22x1,5-R3J8· 
Rtlducteur M22>C1,5·R3/8" 
Reductor M22x1,5-R318" 

Dichtring 319• 
0-Ring '3/8• 
Bague d'etancheite 318" 
Anillo de junta 318· 

Pos.-Nr. 
Item No. 
N•pos. 
N11 depoa. 

Bestellnummer 
Part number 
N° de commande 
Nlldepedido 

Teile-Benennung 
Description 
0,sfgnation 
Denomlnaci6n 10.1 
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10.2 

\ 
95-753 219-75/893 

~ 
> ~ 15-lm002•45 

'V- 18-378 004-81 

r--, .t.r..- ,.. __ ,_,...__ f\M 

8Hs;J218-9J m .... 

95.775 048-91 
~ 

.. ···• 
~~mcriirJff/~ ...... ·· 

99-136 546-91 

-·"-.. -·89-138 969-91 

99-138 489-91 

99-136 675-91 

~ 
U-13G 914· 15 

19-115'11-91 

99-138 880-9\ 
• 99-136 560-91 

n voir rooistre "O. n vAase Aeglstro -o• 
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99-135 431""11 
; 

/ 
l 

0 

f7 AIRha Reaister _(1" n see Section "O. 

25-308-8.203-0 

25-308-8.204-0 

25-308-8.206-0 

Druckluftschlauch PK3 
Compressed air tube PK3 
Flexible i air comPf'im' PK3 

10.2 

Tubo flexible para afre comprimido PK3 

Druckluftschlauch PK4 
Comp,essecr air tube PK4 
Flexible i air cornprim6 PK4 
Tubo flexible para aire comprimido Pl<4 

Druckluftschlauch Pl<6 
Ccmpressect air tube PK6 
Flexible A air comprirn6 PK6 
Tubo flexible para aire comprimido PK6 

91-0~2 368-15 
.·· .... ·· 

_.,,,.·· 

n voir registre "()" 

15-032 002-45 

~Q 

D vtiase Reglstro •O" 
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Pos.-Nr. Bunellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Description 10.3 N° pos. N• de commande Dbignetion N°pos. N° de commande Designation 
N11 de pas. N9depedido Oenominaci6n N1 depos. Nftdepedido Denominaci6n 

1 99-136134-91 AnschluBblock fur 16 Ventile 16 18-372 001-61 Schnellverschraubung PK4 
Connection block for 16 valves Quick-release union PK, 
Bloc de raccord paur 18 Raccord rapide PK4 
61ectrovannes Racor rapido PK4 
Bloque de conexi6n para 16 velvulas 

17 18-372 002·61 Schnellverschraubung PK6 
2 18-378 004-61 L-Verschraubung 1/4·-PK& Quick-release union PK& 

L-union 11,·-PK& Aaccord rapide PK8 
Raccord en L 1/4"-PK6 Racor rapldo PKG 
Racer en L 1/4"-PK6 

18 18-279 010-05 VerschluBschraube 
3 99-116 591-91 Schalldampfer R1/4· Screw plug 

Silencer R 1/4" Vis d'obturation 
Silencieux R1/4" Tornillo de clerre 
Silenciador R1/4• 

19 15-032 C01-4S Dichtring 1/ff" 
4 16-032 003-45 Dichtring 3/8• O-Ring 1/8" 

O-Ring 3/8" Bague d·etanch6ite 11B· 
Bague d'6tancMite 3/8" Anillo de iunte 1/8• 
Anillo de junta '318· 

20 15-120 732.05 0-Ring OR9·2,5 
6 18-278 002-91 Reduziernippel R 1/4"i-Rl/8•a 0-seal OR9-2.S 

Adapter R1Wi·R318"a Joint torique OR9-2.S 
Nipple de r6duction R1/4"i-R'3/8"a Anillo toroidal OR9·2,6 
Raeor de reduccion R1t4•i-R3189a 

21 11-032342-15 Sechskantschraube M6x80 
8 11-130 254-15 Zylinderschraube M5x35 Hexagon screw M6x80 

Pan-head screw M5x35 Vis a six pans M6x80 
Vis a tete cylindrique MSx35 Tornillo hexagonal M&x80 
Tomillo ciUndrico MS>c3S 

22 12-305 174-15 Scheibe A6,4 
7 11-130263-15 Zylinderschraube M5x50 WasherA6.4 

Pan-head screw M5x50 Rondelle AS.4 
Vis a tete cylindrique M~xS0 Arandela A&,4 
Tornillo ciUndrico M5x50 

23 12-500 190-45 Federring A6 

8 12·306144-15 Scheibe A5.3 Spring washer A6 
WasherAS.3 Rondelle elastlque AS 
Rondelle A5,3 Arandela el6st!ca A6 
Arandela A5,3 

24 12-024 191-15 Sechskantmutter MS 
9 12-500 170.46 Federring A5 Hexagon nut M6 

Spring washer AS Ecrou a six pans Ms 
Rondelle ~lastique AS Tuerca hexagonal M6 

Arandela el,stlca AS 
26 95-7 45 676-90 Schilder fur Pneumatikventile 

10 12-024171-15 Sechskantmutter M6 Labels for pneumatic valves 
Hexagon nut MS Plaquettes p. vannes pneum. 

Ecrou a six pans MS A6tulos para v61vulas neumjtfcas 

Tuerca hexagonal MS 
26 96-730 693-76/893 Schilderplatte 

11 96-730 626-76,1893 Winkel Sticker plate 

Angular bracket Pfaque 

Equerre Placa 
Pieza angular 

Tl 96-730 694-05 Abdeckplatte 

12 99-134 299-91 Schalldampfer Cover plate 

Silencer Plaque de recouvrement 

Silencieux Placa de cubrimiento 

Silenciador 

13 99· 136 133-91 Bllndplatte 
Dummy plate 
Plaque d'obturation 
Place ciega 

14 99-136 129-91 612-Wege-Magne1impuls-Ventll 24 V 
6-port/2-wev 90lenoid-opereted 
valve, 24-volt 
Electrovanne II impulsions 5 pos.12 
orif •• 24V 
V41vula de impulso electro-
magneticos de 6/2 pasos, 24 V. 

15 99-13612~91 16!12-Wege-Magnetimpuls-Ventil 24 V 
6-port/2-way solenoid-operated valve 
24-volt 
Electrovanne /J impulsions 5 pos.n 
orif.,24V 
Vjlwla de impulsos electro-

i s V magn6t co de 512 pesos, 24 • 
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Po1.-Nr. Bestellnummer Teile-8enennung Pos.•Nr. Bestellnummer T sile-Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Description 10.4 N•poa. N• de commande °'signation N• pos. N• de commande l»signation 
N1 depos. N-depedido Oenominaci6n N11 depoa. N11 depedldo Denominacldn 

1 86-730 1.SS.7&1893 Trigerplatts 18 99-135~91 Schnellentluftungsventil 118" 
Mounting plate Qufck-exhault valve 118 .. 
Plaque-1upport Purgeur rapida 1/8'" 
Placa-soporte V4lwla purgadora r4pida 1/8" 

2 99-136 342-91 3/2-Wege-Magnetimpula-Ventil 24 V 17 18-277 001-91 Doppelnippel E118"·1/8• 
3-porta-way solenoid-operated valve, Double union E1/8"·118" 
24-volt Raccord double E1/8"·1/8'" 
Electrovanne a impulsions 3 pos./2 Manoulto doble E1/8"-1/8" 
orif .. 24V 
V41vula de impulses electro- 18 95-730 698-05 Dichtung 
magneticos de 3/2 paaos, 2-4 V. Seal 

Joint 
3 99-136 341-91 3'2-Wege-Magnetimpuls-Ventil 24 V Junta 

3-port/2-way solenoid-operated valve, 
24-volt 
Electrovanne A impulsions 3 pos./2 
orif .. 24 V 
V41wla de impulsos electro-
magneticos de 3/2 pasos, 24 V. 

4 99-134 462-91 Schalldiimpfer R1/8" 
Sffencer R1/8" 
Silencieux R1.18" 
Silenciador R11&• 

\o •• ~ ..... 6 11-130317-15 Zylinderschraube M6x40 
Pan-head screw M6x40 
Vis a tete cylindrique M&x40 
Tornillo cillndrico M8x40 

e 12-30617~15 Scheibe AS.4 
WasherA6.4 
Rondelle A6,4 
Arandela A6,4 

7 12-600 190-45 Federring A8 
Spring washer A8 
Rondelle t\lastique AS 
Arandela elastics A8 , 

8 12-024191-15 Sechskantmutter MS 
Hexagon nut M6 
Ecrou a six pans MB 
Tuerca hexagonal MS 

9 71-7100-0005 Druckwachter 
Pressure monitor 
Manostat 
Pres6stato 

10 18-378 004-61 L-Verschraubung 1/4·,PK6 
L-unlon 1W,PK8 
Raccord en L 1/4",PK6 
Racor en L 1W,PK6 o-

11 18-378 002-61 L-Verschraubung 1/8",PK6 
L-unlon 1/8",PK6 
Raccord en L 118" ,PK6 
Racor en L 1/8• ,PK6 

12 18-372 001-81 Schnellverschraubung 1/8'',PK4 
Quick-release union 1/8",PK4 
Raccord rapide 1/fl' ,PK4 
Racor ripldo 1/8",PK4 

13 99-134 860-91 DrosselventU 1/8",PK4 
Checkvalvue 1/S".PK4 
Etrangleur 11B•,Pl(4 
V"vula estranguladore 1/8• ,PK4 

14 18-372 002-61 Schnellverschraubung 1189,PK& 
Quick-release union 1/8" .PKB 
Raccord rapide 1/11" ,PK& 
Recor rapido 1/8" .PK8 

15 18-378 0OHJ1 L-Verschraubung 1/8",PK4 
L-unian 1/8",PK4 
Raccord en L 1/8"' ,PK4 
Racor en L 1/8'" ,PK4 
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Verkleidung mit Schutzbugel 
Housing and guard 

11 

Cache et 6trier de protection 
Revestimlento y estrl>O de pl0tecci6n 
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Poa.-Nr. Bestellnummer Teile-Bcnennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 

11.1 Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N° p01. N° de commands Onignatlon N•pos~ N° de commande 06signalion 
N•depos. N9depedldo Denomlnaci6n N9depas. N11 de pedldo Oenominaci6n 

95-7&3192-75/895 Abdeckung,links 
Cover.left 
Cache.gauche 
Cubierta,lzquierdo 

2 95-753 193-761895 Abdeckung,rechts 
Cover,right 
Cache,drolt 
Cubierta,derecho 

3 95-745 540-76/89S Abdeckhaube 
Cover 
Cache 
Cubiena 

95-745807-75/895 Abdeckung 
Cover 
Cache 
Cubierta 

6 11-108 237-25 Zylinderschraube M5x18 
Pan-head screw M6x18 
Vis a tete cylindrlque MSx18 
Tornillo cillndrico M5x18 

/• 6 99-136 SSS-91 Blindnietmutter M5 
Blind rivet nut M5 
Ecrou de rivet borgne M5 
Tuerca remachada MS 

1 11-172 292-25 Flachkopfschraube M6x16 
Countersunk head screw M6x16 
Vis a ttle coniQue M6x16 
Tomillo de cabeza plana M6x16 

e 71-110D-0308 Hauptschalter 
Master switch 
lnterrupteur general 
lnterruptor general 

9 95· 745 953-71/893 Schutzbugel ~ 

Guard 
Etrier de protection 
Estribo de pro1ecci6n 

10 95-745966-16 Gewindebolzen 
Threaded stud 
Boulon filet6 
Perno roscado 

11 12-005 216-15 Mutter MB 
Nut MB 
EcrouM8 
Tuerca MS 

12 91-024 554-05 Anschlag .. 
Stop 
Butee 
Tope 

13 95-745 818-75/895 Platte 
Plate 
Plaque 
Place 
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·-·-·- -
Pos.-Nr. Beatellnummer Teile-Benennung Poa.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung 

11.2 Item No. Part number Description Item No. Pan number Description 
N•pos. N• de commande Ot\sf gnalion N• p09. N11 decommande OOsfgnation 
NA do pos. N9de pedido Denominaci6n N°depas. N9 depedido Denomlnaci6n 

1 95-753 02&-71/895 Abdeckung 
Cover 
Cache ' 
Cubierta 

2 9S-7&3196·71/895 Abdeckung hinten rechts 
Cover, rear right 
C&che, arril!re droit 
Cubferta derecho 

3 95-753195-?i/895 Abdeckung hinten links 
Cover, rear left 
Cache, arri6re gauche 
Cubierta Izquierdo 

4 95-753 020-71/896 Abdeckung 
Cover 
Cache 
Cubierta 

6 95-745 645-71/895 Verkleidung 
Cladding 
Cache 
Revestlmiento 

6 96-753 237-71/895 Verkleidung 
Cladding 
cache 
Revestimiento 

7 95-753 019-76/893 Piette 
Plate 
Plaque 
Placa 

8 95-745 753-71/895 Scharnler 
Hinge 
Chamiere 
Charnela 

,. 
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Pos.-Nr. BesteUnummar Teile-Benennung Pos.-Nr. Beatellnummer Teile-Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Description 11.3 N•pos. N° de commande Omiignation N° pos. N• de commande D6signation 
N9dupos. N"depedido Denominacl6n N"de pos. N8depedldo Denomlnaci6n 

1 96-763194--71/895 Abdeckung 
Cover 
Cache 
Cubierta 

2 95-753 222-75/895 Halter 
Bracket 
Support 
Soporte 

3 96-746 67S.75,'895 Schlauch halter 
Hose rest 
Porte flexible 
Portatubos 

4 9&-608 605-71/601 Tischplatte 
Tabletop 
Plateau de table 
Tablaro de costura 

5 9&-753112·05 Abdeckplatte 
Cover plate 
Plaque de recouvrement 
Placa de cubrimianto 

C' 
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Po1.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnumrner Teilll9Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Description 11.4 N•pos. N• de commande Oltsignation N°pos. N• de commande 04signation 
N9depos. N9depedldo Denominacl6n N1 de pos. N8 depedido Denominaci6n 

1 95-746 546-71/895 Schutzbugel 17 71,3700-0168 Stopfbuchsenverschraubung 
Guard Gland 
Etrier de protection Bouchon de pressHtoupe 
Estribo de protecci6n Racor para prensaestopas 

2 96-746 642-761893 Platte 18 11-108204-15 Zytinderschraube M4>e30 
Plate Pan-head screw M4x30 
Plaque Vis ii tote c:ylindrique M4x30 
Placa Tornillo cilfndrico M4x30 

3 11-130 305-16 2ylinderschraube M6x26 19 12-500 160-45 federring A4 
Pan-head screw M6x26 Spring washer A, 
Vis ii t6te cyllndrique M6x26 Rondelle elastique A4 
Tornillo cilfndrico M6x26 Arandela el6stica A4 

4 12-500 190-45 Federring A6 20 12-305 114-15 Scheibe A4,3 
Spring washer A6 WasherA4.3 
Rondelle elastique A6 Rondelle A4,3 
Arandela elhtica AS Arandela A4,3 

6 12-305174-15 Scheibe A6,4 21 11-130257-16 Zylinderschraube M5x40 

WasherA&.4 Pan-head screw M5x40 

Rondelle A6,4 Vis a bite cvlindrique M5x40 
ArandeJa A&,4 Tornillo cilfndrico M&x40 

6 95-7'5 543-751893 leiste 22 12-024172-16 Sechskantmutter MS 

Strip Hexagon nut MS 

Plequette Ecrou a six pans MS 

Plaquita Tuerca hexagonal M& 

7 95-746 644-15 Riegel 23 11-225232-16 Senkschraube M5x16 

Catch Countersunk screw M5x16 

Verrou Vis a t6te nov6e M5x16 

Pieza de bloqueo Tomillo avellanado M5x16 

8 11-130386-15 Zylinderschraube M8x45 24 11-226175-15 Senkschraube M4x10 
Pan-head screw M8x4S Countersunk screw M4x10 

Vis a tcite cyfindrique M8x45 Vis a tAte novee M4x10 

Tornillo cilindrieo M8x45 Tornillo avellanado M4x10 

9 12-305 224-16 Scheibe A8,4 !:o 25 '99-134 561-91 Gummiputrer 

WasherA8.4 Rubber buffer 

Rondelle A8,4 Amortisseur-caoutchouc 

Arandela A8,4 Amortiguador de game 

10 12-024 211-15 Sechskantmutter MS 28 1M30179-15 Zylinderschraube M4x12 

Hexagon nut MB Pan-head screw M4x12 

Ecrou 6 six pans MS Vis a tAte cylindrique M4x12 

Tuerca hexagonal M8 Tornillo cillndrico M4x12 

11 12·005 215-15 Sechskantmutter MB %7 12-024 151-15 Sechskantmutter M4 

Hexagon nut MB Hexagon nut M"4 

Ecrou a six pans MB Ecrou a six pans M4 

Tuerca hexagonal M8 Tuerca hexagonal M4 

12 r 95-730131-16 Anschlag 28 91-021124-15 Einhingeose 

Stop Eyelet 

But6e Oeillet d'accrochage 

Tope Gancho 

13 11-130227-15 Zylinderschraube M5x12 29 91-106 172-06 Zylindrische Zugfeder 

Pan-head screw M6x12 Tension spring 

Vis a t6te cylindrique M6x12 Ressort de rappel cylindrfqua 

Tommo eilfndrico M&x12 Muelle de tracci6n cillndrico 

14 12·305 144-16 Scheibe AS,3 
WasherAS.3 
Rondetle A5,3 
Arandela A&,3 

16 12-500 170-45 Faderring A5 
Spring washer A5 
Rondelle "aatique AS 
Arandela ehlstica A5 

18 71-1200«13 Sprungschalter 
Limit switch 
Fin de course 
lnterruptor de final 
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Pos.-Nr. Bntellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. BBSteJlnummer Telle-Benennung 
Item No. Part number Descrlptipn . Item No. Part number Oescription 11.5 N-pos. N• de commands Designation N°pos. N• de commando °'signation 
N9 depoa. N'depedido Denomlnacl6n N8dopoa. NVdepedido Denominaci6n 

1 95-763 015-21 Knotenkette 17 71-3700.0158 Stopfbuchaenvera:hraubung 
atafn Gland 
Chalne 6 noeuds Bouchon de presse-4koupe 
Cadena anudada Recor para prensaestopa1 

2 95-745 971-26 Augenschraube 18 71-1200-0413 Sprungschalter 
Eye bolt Limit switch 
Piton Fin de course 
Tomillo de armella lnterruptor de final 

3 24811-8.026-7 lsolierschlauch 10x0,7 19 12-024171-15 Sechskantmutter M6 
Insulating tube 10x0.7 Hexagon nut MS 
Tube fsolant 10x0,7 Ecrou it six pans MS 
Tubo flexible aisiante 10x0,7 Tuerca hexagonal MS 

' 95-753 209-15 Platte 20 11-660 263-16 Randelschraube M6x3& 
Plate 

; 

Knurled screw MSx36 
Plaque Vis molett M6x3& 
Pleca Tornfllo moleteado M5x36 

5 96-763231-15 Winkel 21 11-106 951-15 lytinderschraube M4x65 
Angular bractcet Pan-head screw M4x65 
Equerre Vis a t6te cylindrique M4x6S 
Pieza angular Tornillo cilindrico M4x66 

·• 
6 86-728297-15 Stiftschraube 22 12-600 150-45 Federring A4 

Locking screw Spring washer a4 
Boulon filet6 Rondelle ilastique M 
Tornillo prisionero Arandela ellistica A4 

7 99-136 671-91 Mobelschnapper 23 12-305114-15 Scheibe A4,3 
Spring-loaded catch WasherA4.3 
Loqueteau ii bllle Rondelle A4,3 
Pestillo de muelle Arandela A4,3 

8 11-130299-15 Zylinderschraube M6x20 24 12-024151-15 Sechskantmutter M4 
Pan-head screw M8x20 Hexagon nut M4 
Vis ii t6te cylindrlque M6x20 Ecrou Ii six pans M4 
Tornillo cilindrico M6x20 Tuerca hexagonal M4 

9 12-500 190-46 Federrlng A6 26 91-100 055·15 Flar;hrundschraube M5x8 
Spring washer A6 Raised-head screw M5xB 
Rondelle tHastique A6 Vis ii tete bomb,e M6x8 
Arandela el4stica A6 Tomillo cil. de cabeza p1ana M6x8 

10 12-305174-16 Scheibe A6,4 26 95· 753 309· 15 Winkel 
WasherA6.4 Angular bracket 
RondelleA6.4 Equerre 
Arandela A6,4 Pieza angular 

11 12·005196-16 Sechslcantmutter M6 26.1 11-130 293-15 Zylinderschraube M6x16 
Hexagon nut M6 Pan head screw M&x16 
Ecrou ii six pans M6 Vis a tAte cilindrique M6x16 
Tuerca hexagonal M6 Tornillocilindrico M6x16 

12 96-763 206-16 Platte 28.2 12-306174-16 Scheibe A6.4 
Pla1e WasherA6.4 
Plaque RondeUe A6,4 
Piaca Arandela A&.4 

13 11-108 09&-16 Zyflnderschraubo M3x8 27 96-753 272-16 Platte 
Pan-head screw M3x8 Plata 
Vis ill ttte cylindrique M3x8 Plaque 
Tomlllo cnrndrico M3x8 Ptaca ,. 12·305084-16 Scheibe A3,2 27.1 91-700~26 Flachrundschraube 
WaaherA3.2 Raised head screw 
Rondelle A3,2 Vis A t6le bomb6e 
Arandela A3:J. Tornillo ell. de cabaza plana 

16 71-37oo-o217 Kabelblnder 28 91-028 612-16 Klemmfeder 
Cable retainer Clamp spring 
Attache pour cable Ressort de serrage 
Sujetador de cables Muelle de apriete 

18 71-37004305 Befostlounaaoctcel 28.1 11-108087-15 Zylinderschraube M3x4 
Mounting base Pan head screw M3x4 
Sode de fixation Vis ti tate cilindrique M3x, 
Base de fljaci6n Tomillo cllindrico M3x4 
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Poa.-Nr. Beatellnummar Tefle-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 

11.5 Item No. Partnumbar Description Item No. Part number Deseriptfon 
N•pos. N- de commande D6signation N•pos. N• de commando Designation 
N•depos. N9depadida Denominaci6n NO de pos. N11 depedido Denominaci6n 

29 95-763 308-15 Bolzen 
Pin 
Boulon 
Perno 

29.1 12-oo& 216-16 Mutter MS 
Nut MS 
Ecrou M8 
TuercaMS 

30 95-730 208-16 Bolzen 
Pin 
Boulon 
Perno 

31 12-703161-12 Stellring 
Fixing collar 
Baque de r6glage 
Anillo de retenci6n 

, 

C' 
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Grellerraumleuchte 
Hook space lamp 
Lampe d'eclairage du logement du crochet 
Lampara en la zona del garfio 

From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



12.1 

a-J 

1--0 2 

6--0 

s-o 

4---1 

1 

r7 .. -:. __ _ :_,. __ """ 

0---6 

1-----a 

0---7 

0-----6 

0---5 

i----4 

From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



·-- ··--
Pos.-Nr. Bestetlnummer Telte-Benennung Pos.-Nr. BesteUnummer Teile-Benennung 

12.1 Item N~- Part number Descri;tlor, Item No. Part number Description 
N° pos. N• de commande Desfgnation · N°pos. N° de commande Designation 
N1 depos. NGdepedido Denominaci6n N11 depos. N1 depedldo Denomlnacidn 

1 95-730124-75'893 Befestigungsblech 
Mounting plate 
Plaque de montage 
Placa de fijaci6n 

2 71-2600-0298 Anbauleuchte 
Detachable lamp 
Lampe additionnelle 
L4mpara acoplable 

3 70-2621-7234 Glilhlampe 
Bulb 
Lampe ii incandescence 
Bombilla 

' 11-108179-0S Zylinderschraube M4x12 
Pan-head screw M4x12 
Vis tl tAte cyllndrique M4x12 
Tomillo cfllndrico M4x12 

6 12-306114-16 Scheibe A4;J 
WasherA4.3 
Rondella A4,3 
Arandela A4;J 

8 12·&00161-16 Federring 84 
Spring washer 84 
Rondelle elastique 84 
Arandela el6stica 84 

7 12-02-' 161-16 Sechskantmutler M4 
HeKagon nut M4 
Ecrou ii six pans M4 
Tuerca hexagonal M4 

e 11-130179•15 Zylinderschraube M4x12 
Pan-head screw M4x12 
Vis a t6te cylindrique M4x12 
Tornmo cilfndrico M4x12 

~ 

C' 
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Schmiennittettabelle 
Table of lubricants 
Tableau des lubrifiants 
Tabla de lubricantes 
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13.1 
01 Mlttelpunkta• Dlchtebel: BestellnummerfQr Beh41ter mit: 
011 VlskosHAt bel: Density at: Part number for can with: 
Hulle Mean Ylacoatty at: Densitea: Numero de commande pcur r6cfplents avec: 
Aceite Vlseoslt6 moyennea: Densidada: Numero de pedldo para recipientes con: Vlscosidad media a: 

I Uter 8 ~ g/cm3 Litre oc mm1/s oc (g/ml) Utros 
, 

80(ml) 91-027 630-91 

0,25 91·129916·91 

280-1-120144 40 22.0 15 0,865 1 91-129 917-91 

5 91-129 919-91 

10 91-129 920·91 

80(ml) 

0,25 

1 

5 

10 
...... 

Fett Penetration Tropfpunkt Bestellnummer fur Behilter mit: 
Grease Penetration Drip-point Part number for can with: 
Graisse Penetration Point de sufntement Numero de commande pour recipients avec: 
Grasa Penetraci6n Punto de goteo Numero de pedldo para reclplentes con: 

B B (fl~1 ~ 

mm/10 oc kg 

0,5 
280-1-120 202 370-390 220 

1 280-1-120 202 

0,5 
280-1-120-207 265-295 185 

1 280-1-120-207 

0,5 280-1-120 243 
280-1-120243 375..:405 150 

1 

0,5 
280-1-120247 220-250 185 

1 280-1-120247 

0,5 

1 
r--, ..• ,... __ ., __ .,.__. n VAARR Realstro -o· 
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Nahmaschine mit Antrieb (Unterklasse -2/12) 
Sewing machine with drive (subclass-2/12) 
Ttte de machine avec entrainement (sous-ctasse-2/12) 
Maquina de coser con motor (subclase -2/12) 
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14.1 

95-721 214-91 

~ 

'-1':;t 91~i6 760-oS 
~~ ,. 

i , ..... ··~ 
91-056 192-25 . _",/ll , 9.5-721 21 S--11 

91-056 193-25 -

' 
.-___________ ....., __ ....... ,J 

-l --
~ -

I 
11-108 258-15 

--
I 

11-314 946-15 oY . 

91~91=7~15 
91-G59 5-25 ' 

;; 95--7'0 251-25~~ l\ 

11-l"l8166-15~ _2:. ~ 
95-730 2S0-05 . .-- 91.1Ji9 4S6-05 

11-314~5 

12-650 008-55 
~ 

95-'nl 211-91 

11-108 255-15 

n RAA Section "O" 

\ 
9S-620 676-75/893 

91-IE94&7-ai 

n voir registre -o· 

11-108 096-15 
I 

j ~S-709 ,991-15 

! ~ 
I,~e.- \ 

12-510 081:-25 

n vt\ase Reglstro "O" 
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95-629 710-91 

91-167 152-05 
..•.... , ..... ·· 

91-168 439-05 

0 

\ • 
1 ll-225172-15 
1 

91-168 336-0.5 

r-, .. : ........ 0 ..... 1 ....... n-

91-1&8 ·020-01 

13-052 04g.s5 

d 
91-701179-15 

~ 
9M67 885-tli 

ft-· 11-33S 166-15 

~, .. /~ 
"v 

91-167 156-05 

o:;? 
r 
i 

14.1 

~ 
91-051337-ll5CD 

-9H68 603-05 IE 

91-168 602-ot lB 

I 
I 
I 

~ I 
!!:!~}~ ___ J 

91-168 021-92wl 

91-131 053-1S 

©j 

91-069:358-0S 

n vnlr reaistre "O" n vease Reglstro -o• 
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11-210 210-15-f 91-168 061-15/893 
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@ -·91-009 562-45 
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14.1 
91-167 625-91 

{j--12-005 195-15 

91-167 607-01 
! 91-168 084--91 

~ 
91-168 929-05 

91-167 618-91 

n see Section -o• n voir registre -o· 0 v6ase Registro "O" 
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95-730712-7S/89S 

91-100 005-15 

~ 
li.108 228-25 ~ 

15-128 021H5 

91.:1&8 117-05 

r7 see Section "O" 

14.1 

, ..... 91-168 065--05 
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I 
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11·1118 114-15 --w fZI I l86-0l,OOI = l,6nun 

. lJ / 95-72 /OC1l = 1,9mm 
_.,..,,·· 11J3 = 2,2mm 

~ ,()t)l=2,5mm 
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Poa.-Nr. Bntellnummar Tafle-Banennung Pos.-Nr. Bntellnummer TeH•Benennuna 

14.2 Item No. Purtnumber Description Item No. Pnrtnumber De9criptfon 
N•po1. N- de commande Dnignatfon N• po,; N• da commande 061igna11on 
Nlldepos. N11 depedido Danomlnac:i6n NRdepG&. N9depedido Denomfneci6n 

1 96-730~-761893 Riemenschutz, Vordenefl 17 91-290104-91 Verteller 
Front bett guard section Junction 
Garde-courroie event Dfstributeur 
Guardacorres frontal Dfstribuidor 

2 95-730211-7&1893 Riemenschutz, Hinteneil 18 71-1600-01&3 Steclcerelnaatz 
Rear belt guard sectfon Pluo Insert 
Garde-courroie anit\re CorPI de fiche 
Guardacorres posterior Oazfjes de enchufa 

3 11-108222·16 Zylinderschraube M5x8 19 71-1800-01~ Anbaugehiuse 
Pan-head screw M5x8 Housing 
Vis• t6te cylindrique M6x8 Corps 
Tom!llo cfllndrfco M6x8 Caja de montaje 

11-108268-16 Zyfinderschraube M6x40 20 11-'60118-16 Hafbrundholzschraube 
Pan-head screw M5x40 Round-head wood fit:fflW 

Vis ii t6te cylrndrique M5x40 Vii a bola 6 t4te deml-ronde 
Tornlllo clllndrico M6x40 Tirafondo de cabeza redonda 

6 91-069 172-15 Buchse 
Bush 
Doullle 
Casquillo 

6 91-290 120-91 Nliherungslnltlator 
Proximity twitch 
Contacteur de proximitj 
Contactor de proximidad 

7 11-108177-15 Zylinderschraube M4x10 
Pan-head screw M4x10 
Vis ii t6te cylindrique M4x10 
Tornlllo ciUndrico M4x10 

8 12·305 114-15 Scheibe A4,3 
WasherA4.3 
Rondelle A4,3 
Arandela A4,3 

9 12·500151-45 Federrlng A4 
Spring washer A• 
Rondelle 6lastique A4 
Arandela el6stica A4 

10 12-005 154-16 Sechskantmutter M4 
Hexagon nut M4 
Ecrou a six pans M4 
Tuerca heicagonal M4 

11 11-130173-16 Zylinderschraube M4x8 
Pan-head screw M4x8 
Vis ii tOte cytindrique M4x8 
Tornillo clllndrlco M4x8 

12 95-721 492-16 Scheibe 
Washer 
Rondelle 
Arandela 

13 es-130 99e.os Buchse 
Bush 
Douille 
Casquillo 

14 71-1400-0041 Positionsgeber 
Synchronizer 
Synchronisateur 
Poaicionador 

16 11-210~16 Senlcschraube M&x40 
Countersunk screw M6x40 
V-aa • tAte noy6e M8x40 
Tomillo aveUanaclo M8Jc40 

18 95-753 111-7&1893 Schaltertriger 
SWitch bracket --~ Support d'interrupteur 
Soporte del interruptor 
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14.3 

* Positionsnummer 5 (Klammerunterteil) und Positionsnummer 10 (Klemmbugel) sind elnzeln nicht 
austauschbar. Im Ersatzfall komplette Klemmbugel-Klammer (Positionsnummer 15) bestellen. 
Item 5 (thread nipper base) and item 10 (clamping wire) cannot be exchanged singly. For replacement 
purposes order both the thread nipper base and the clamping wire (item 16). 
La position 6 (base du pince-fit) et la position 10 (etrier pince-fill ne peuvent Atre remplacees seules. 
Si necessaire, commander la base du pince-fil et l'etrier pince-fil complets (pos: 15). 
La posici6n 5 (base de la pinza) y la posicion 10 (estribo de sujeci6n) no pueden interdambiarse 
individualmente. En caso de sustituci6n prdanse el estribo de sujeci6n y la pinza completes (pos. 15). 

~ 

.--, . . ,... .. r7 vt'\ir roni~tro -n• n vltase Reaistro "()• 
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Poa.-Nr. Bestellnummer Teil•Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Tefle-Benonnuno 

14.3 Item No. Part number . Description Item No. Partnumbar Description 
N-poa. N• de commande 06s£gnation N11 p01. N111 de commande Dnignation 
NRdepos. f\lltdepedldo Denomlnaci6n NOdepos. NRdepedido Denominaci6n 

1 95-802137-06 Bolzen 
Pfn 
Boulon 
Perno 

2 12-()24 121-25 Sechsuntmutter M3 
Hexagon nut M3 
Ecrou six pans M3 
Tuerca hexgonal M3 

3 99--133 934-91 Zylinder, efnfachwirkend 
Cylinder, single-acting 
Venn a simple effet 
CiJindro de efecto simple 

' 99--135 549-91 Drosselrllckschlagventil 
Check-retum valve 
Clapet anti•retour av. etranglement 
Vltlwla estranguladora de retroceso 

& 95-829 872-25 Klammeruntertoil 
Clamp base 
Partle de pince inferieure 
Base de le pinza 

8 11-130 097-16 Zylinderschraube M3X1O 
Pan head screw M3x1O 
Vis l tete cilindrique M3x1O 
Tornillo cftrndrico M3x10 

7 91-700335-16 Flachrundschraube 
Raised head screw 
Vis a t4te bombee 
Tornillo cil. de cabeza plane 

8 91-006 917-05 Zvlindrische Druclcfeder 
Compression spring 
Ressort de pression cylindrique 
Muelle de presion cilindrico 

9 91-130097-16 Zylinderschraube M3>e1O ~ 

Pan head screw M3x1O 
Vis a t6te clllndrique M3x1O 
Tornillo clllndrico M3x1O 

10 95-629 673-21 t<lemmbugel 
Bracket 
Etrier de serrage 
Estribo de fijacion 

11 12-305 084--16 Scheibe A3,2 
WasherA3,2 
Rondelle A3,2 
Arandela A3,2 

12 71-7600-0087 Schieblmutter M3 
NutM3 
Ecrou M3 
TuercaM3 

13 12-640 130-65 Sicherungsscheibe 
SHpwasher 
Rondelle d'arrM 
Arandefa dfp 

1, 96-629 876-16 Bolzen 
Pin 
Boulon 
Perno 

15 95-706211-91 Klemmbugel-Ktammer 
Retainer dip 
Pfnce d'6trier 
Pfnra del estribo de fijacion 

From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



] 
' . 

1 

\ 

J 
n l Pj 
~_/ 

J 

.:,.· · . . ~ -- ......... -. ·-· "" . ·. 

2 

\ 

• 

J-4-, 
o-s--o 
0-a-o 8 

r ?? -r ·~ 
11 12 13 14 15 

; ~ . : : .. 
. ~ ' 

.. : ~.'! • , ·~ 

.. , .. ·.~ . 

From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



Poa.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummar Teilo-Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Description 14.4 N-pot. N• de commande 06signation N•pos. N• de commands Designation 
N-depo1. N-depedido Oenomlnacf6n NGdepos. NGdepedido Denomlnaci6n 

1 99-13678&G6 Kordelmutter 
Knurled nut 
Ecrou molete 
Tuerca moleteada 

2 99-135 797-05 Vselfachstecker 
Multiple Plug 
Fiche multiple 
Enchufe mllltiple 

3 •130 "8-75J896 Halter fur Pneumatik-Kupplung 
Retainer for pneumatic coupling 
Support pour raccord pneumatique 
Soporte para el acoplamfento 
neumdtico 

4 11-130287-16 Zytlnderschraube M6x12 
Pan-head screw M6x12 
Vis & t6te cytindrfque M6x12 
Tornlllo cilfndrico M8x12 

15 12-60119~46 Federring 
Spring waaher 
Ro11delle elastiqua 
Arandafa elastica 

6 12·306 17 4-26 Sdlelbe A&,4 
WasherA6.4 
Rondelle A8,4 
Arandele 

7 99-135 ,196-96 Schlauchverbindung Y-PK4 
Tube connection Y-PK4 
Raccord de flexible Y·PK4 
Racor para tubo flexible V-PK4 

8 99-135 352-05 Vielfachdose 
Multiple socket 
Prise multiple 
Caja de enchufe mi:.ltiple 

9 91-700336-25 Aachrundschraube M4x6,3 
Raised-head screw Mtlx6.3 
Vis t, ttte bomb'9 M4x6,3 
Tomillo oil. de cabeza plane M4x6,3 

10 99·135 363-91 Stecknlppel KSV-PK4 
Plug-in nipple KSV-PK4 
Raccord enflchable KSV-PK4 
Olivet& enchufable KSV-PK4 

11 12-024191-15 Sechskantmutter M6 
Hexagon nut M6 
Ecrou 6 six pans M8 
Tueroa hexagonal M6 

12 12·50119M& Federring 
Spring washer 
Rondelle elastique 
Arandela elllstica 

13 12-305174-26 Scheibe A6,4 
WasherA6.4 
Rondelle AS.4 
Arandela A6,4 

14 91-G31 888-16 l(ugelzapfen 
Ball-Joint atud · 
Pivot• rotule 
Plvote esf6rlco 

16 99-136 601.0S Steckbuchae KDV-PK3 
Fernele connector KDV-PK3 
Flche femelle KOV-PK3 
Enchufe hembra KDV-PK3 
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Poa.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung Pos.•Nr. Bestellnummer Teil&8enannung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Description 14.5 N•pos. N° de commands 06signation N° poa. N° de cammande Designation 
Nldepo1. N9depedldo Denomfnacf6n N2d•Po•· N9 depedido Oencmlnacion 

1 96-829 548-751895 Triger 18 11-108174-15 Zylinde1'9Chraube M4x8 
Bracket Pan-head f/erM M4X8 
Support Vis II b\te cilindrique M'1c8 
Soporte Tornillo cilfndrico M4x8 

2 9W00336-26 Flachrundschraube M4x12,7 17 12-5001~45 Federring A, 
Rafsed•head screw M4x12,7 Spring washer A4 
Via • t6te bomb6e M,x12,7 Rondelle Mastique M 
Tomillo cil. de cabeza plana Arandela ef4sdque A4 
M4x12,7 

18 12-341 090-16 ScheibeA4 
3 9i.7O134C-25 Flachrundschraube M4x4 Washer A, 

Raised-head screw M4x4 RondelleA4 
Vis t tAte bamb6e M4x4 Arand,.laA4 
Tomfllo cil. de cabeze plana M4x4 

19 95-707 086-16 Bolzen 

' SS-7O7 087-35 Fadenfuhrungs6se Pin 
Thread guide Boulon 
Guide-fil Perno 
Guiahilos 

20 12-640 170-66 Sicheru ngsring 6 
6 95-707 085-16 Winlcelhebel Clrclip& 

Angular lever Circllp 6 
Levier coude Anfllo de retenci6n 5 
Palanca acodada 

•' 21 95-629 553-76/895 Winlcelhebel 
i' 6 95-707 0.35 Haken Angular fever 

Hook Levier coude 
Crochet Palanca acodada 
Gancho 

22 11·560232·15 Rindelschraube M5x18 
7 11-317 094,-15 Gewindestift M3x8 MUied screw M5x18 

Threaded stud M3x8 Vis 6 tate moletn M6x16 
Vis sans t6te M3x8 Tomillo moleteado M6x16 
Tornillo prisionero M3><8 

23 ·12·11517~15 Randel mutter MS 
8 99-134 37~91 Gabelkopf, vollstindig Milled nut MS 

Fork head, complete Ecrou 6 t6te moletff MS 
Fourche. cplt. Tuerca moleteeda MS 
Cabeza horquillada, complete 

24 99-133 094-91 Zylinder?-einfachwirkend 
9 99-134 258-91 Zylinder, 80 x 12.S M3 1212' x 12.S M6 

Cylinder 8mm dia x 12.6mm stroke Cylinder, single action 12 mm dia x 
M3 12,6 stroke MS 
V4rfn 08mm x 12,5 de course M3 Verin ii simple effet 012, course 12,6 
Cillndro 80 x 12,5 do carrera M3 MS 

Cilindro de efecto simple 120,c 12.S 
10 12-024 121-16 Sechskantmutter M3 de carrera M5 

Hexagon nut M3 
Schwenkverschraubung L·MS Ecrou six pans M3 25 99-133 753-91 

Tuerca hexagonal M3 Swivel union L-M6 
Raccord fltet, orientable L·M6 

11 99-134 259-91 Lagerbock, vollstiindig Racor giratorio L-M& 
Bearing bracket, complete 

Sechskantmuttor MS Chevalet. cplt. 26 12-024171-16 
Soporte. completo C" Hexagon nut M& 

Ecrou six pans MS 
12 11-108 087-25 Zylinderschraube M3x, Tuen:a hexagonal MS 

Pan-head screw M3x4 
Vis ii t!te cylindrique M3x4 27 95-629555-0S StoBel 
Tomillo cilrndrico M3x4 Actuator 

Poussoir 
13 99-135 233-91 Drosselruclcschlagventil MS Percusor 

Check-return valve M5 
Zylindrische Zugfeder Clapet anti-retour av. etranglement 28 91-122934-06 

M6 Tension spring 
V41wla estranguladora de retroceso Aessort de rappel cyfindrlque 

M6 Muelle de traccl6n cllfndrico 

14 &703480-16 Verstellplatte 
Adjusting plate 
Plaque d'ajustage 
Placa ragulable 

16 11-1081~1& Zyf lnder&ehraube M4x18 
Pan-head screw M4x16 
Vis• t6te cilindrique M4x16 
Tornillo cilfndrico Mitx18 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Be11teHnummer Tefle-Benennung 

14.6 Item No. Part number Description Item No. Part number Dncrlption 
N-pos. N° de commands Dnrgnatlon N•pos. N• de commando 06sfgnatlon 
N•depos. N1 depedldo Denominacion N11 de pos. N11 depedido Denomfnacf 6n 

1 96-703 474-11 Trager 16 99-134266-13 Kup~unpdote KD-M6 
Bracket Coupling socket ~MIS 
Support Bott&-raccord KO-M6 
Soporte CaJa de acoplamiento KD-M5 

2 96-703381-16 Abstandabolzen 17 99-135 647-91 Kupplungatecker KS-PK4-M6 
Spacing stud Coupler plug KS-PIC4-Mi 
Boulon d'brtem~t Raccord mate KS-PK,4.M& 
Perno distanciador Acoplamlento macho KS-PK'-M6 

3 11-1oa 1n-1& Zylinderschraube M4x10 18 12-006 196-16 Sechskantmutter BM& 
Pan-head screw M4x10 Hexaoon nut BMe 
Via 6 tAte cylindrique M4x10 Ecrou 1ix pans BMS 
Tornillo cilfndrico M4x10 Tuerca hexagonal BM8 

.. 95-730702-15 Schaltertriger 19 91-018 170-CS DruckatOck 
Switch bracket Thrust piece 
Support d'lnterrupteur Pl6ce de presslon 
Soporte del interruptor Pieza de prni6n 

6 11-130 173-15 Zylinderschraube M4x8 20 86-703 470-11 Hebel 
Pan-head ~r«w M4x8 Lever 
Vis It t6te cylindrique M4d Lavier 
Tornlllo cillndrico M,d Palanc:a 

,,. 6 12-500 150-45 Federring A4 21 25.308-8.204.0 DNckluftschlauch PK4 
Spring washer M Compressed air tube PIC4 
Rondelle 61astiqua A4 Flexible d'alr comprime Pl<4 
Arandela el4stica A4 Tubo flexible para eire comprimldo 

Pl(4 

7 71•1300-0448 Niherungsinitiator 
Proximity swftch 22 71-3700-0131 Befestfgungsschelle 
Contacteur de proximite Clip 
Contactor du proximidad Bride de fixation 

Abruadara 
8 99-135 69S-91 Zylinder. 20 0 x 15, doppeltwirkend 

Cylfnder, 20mm dia x 15mm stroke, 
double-acting 
Vilrin a double effet 20 0 x 16 
Cilindro de doble efecto 20 CZ, x 16 

~ 
9 99-134860-91 Verschraubung mit Drosselventil 

Union with check valve 
Raccord filete av. clapet anti-retour 
et 6tranglement 
Racor con v41wla estranguladora 
de retroceso 

10 18-278 005-05 Redu1iernippel OM5i-1/8A 
Adapter OM5i-1/8A 
Nipple de reduction DM&l-1/BA 
Racor de reducci6n Dm6i-118A 

11 . 16-032 001-'5 Dichlring 0-118" 
0-ring 0-1/11" 
Baque d"Manehage 0-1/8• 
Anillo de junta 0-1/8" 

12 16-032 008-46 Dichtring 0-MS 
0-ring O-M5 
Baque d'etanchage o-M6 
Anillo de iunta O-M5 

13 18-372 008-61 Verschraubung M6 
UnlonM6 
Raccord MS 
RacorM6 

14 99-134 208-06 MuffeMS-MS 
Sleeve M6-M6 
ManchonM6-M& 
Manguito M5-M6 

15 95-721011-16 Platte 
Plate 
Plaque 
Placa 

•,._...· 
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Po1.-Nr. Bostellnummer Toile-Benennuno Po1.-Nr. Beatellnummer Telle-Banennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number OeiCription 14.7 N°pos. N• de commands Dtlalgnatlon N°po1. N° de commands Otalgnation 
N8depcs. Nlldepedido Denominaci6n Nedepos. N"depedido Denomlneci6n 

1 96-721 07~751895 Trigerplatte 17 96-629681-11 Lagerwfnkel 
Mounting plate Bearing bracket 
Plaque-support Equerre 
Placa-soporte Angulo de apoyo 

2 , ... 212 190-01 Nadellager NK 12/20 18 12-318 220-05 Scheibe 8,4 
Needle bearing NK 12/20 Washer8,4 
Roulement A aiguilles NK 12/'20 Rondelle8,4 
Cojlnete de agujas NK 12/20 Arandela 8,4 

3 15-280 046-01 Dichtrfng G12x19x3 19 16-919061-15 Tellerfeder 
Seal G12x18x3 Belleville spring 
Baque d'6tanch. G12x19x3 Ressort Belleville 
Anlllo de junta G12x19x3 Muelle Belleville 

' 14-731 679-05 Buchse JSG7x12RGx12 20 91-169523-06 Scheibe 
Bush JSG7x12RGx12 W89her 
Douille JBG7x12RGx12 Rondelle 
Casquillo J8G7x12RGx12 Arandela 

5 96-730 318-11 Stellstange 21 12-306144-16 Scheiber A5,3 
Regulator WasherA5,3 
Plaque de reglage Rondella AS,3 
Placa de regulaci6n Arandela AS,3 

6 95-629 664-75/89!i Hebel 22 12-500170-05 Federring AS 
Lever Spring washer A5 
Levier Rondelle 61astique A5 
Palanca Arandela elastica A5 

7 11-130 293-16 Zylinderschraube M6x16 23 11-130 224-16 Zylinderschraube M5x10 
Pan-head screw M6x16 Pan-head screw M5x10 
Vis a tate cvlindrique M6x16 Vis a t6te cylindrique MSx10 
Tornillo cilfndrico M&x16 Tornillo cilfndrico M5x10 

8 95-629 566-15 Gewindebolzen 24 . 11-225 292-16 Senkschraube M6x16 

Threaded stud Countersunk screw M6x18 
Boulon filett\ Vis ii t6te noyee M8x16 

Perno roscado Tornmo avellanado M6x16 

9 95-634 981-02 Gelenkkopf ~ 
Linkage joint 
Tile d'articulation 
Cabeza articulada 

10 12-618 210-45 Seeger-Greifring 8x1 
Clrcllp 8><1 
Circlip 8><1 
Anillo de fijacion Seeger 8x1 

11 12-305 174-16 Scheibe A6,4 
WasherA6,4 
Rondelle A6,4 
Arandrta A6,4 

12 12-SOO 190-45 Federring A6 C" 

Spring washer A6 
Rondelle elastique A& 
Arandela elastica A6 

13 12-005 196-16 Sechskantmutter MEI 
Hexagon nut M6 
Ecrou six pans M6 
Tuerca hexagonal M6 

1' 99-134 663-91 Zyllnder 18 ex 10 Hub 
Cylinder 16mm dia. 10 mm stroke 
Verin e 18, course 10 
Cllindro 16 0 ,c 10 de carrera 

15 99-133 753-91 Schwenkverschraubung MS 
Swivel union MS 
Raccord filet6e orientable M6 
Recor glratorio MS 

16 99-133 906-91 Einschraubverschraubung gerade, 
M6 
Screw-fn union straight MS 
Raccord • vis droit M& 
Racer recto para enroscar MS 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 

14.8 Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N•pos. N• de commande 06slgnatlon N° poa. N• de commando D~slgnation 
N11 de pos. N11 do pedido Oenominaci6n N11 depos. N-de pedido Oenomlnaci6n 

1 96-730 460-71.1893 Olfangwanne 
Oil drip pan 
Carter d'huile 
Bandeja colectora de aceite 

2 91-029 811-05 Olflasche 
Oil bottle 
Flacon d'huile 
Botella de aceite 

3 99-136 032-91 Zylinder, 20mmeJ ,c 15mm Hub 
Cylinder, 20 mm dia. 15mm stroke 
V6rin, 121 20mm x course 15 mm 
Cillndro 20 mm el x 15 mm de ca-
rrera 

4 96-629 656-05 StoBel 
Actuator 
Poussoir 
Percusor 

s 96-730 451-75/893 Bugel 
Bracket 
Etrier 
Estribo ,,. 

6 11-130 293-15 Zylinderschraube M6x16 
Pan-head screw M8x16 
Vis a tt!te cylindrique M6x16 
Tornillo cilindrico M6x16 

7 12-305 174-15 Scheibe A6,4 
WasherA6.4 
Rondelle A6,4 
Arandela A6,4 

8 12-500 190-45 Federring A6 
Spring washer A6 
Rondelle elastique A8 
Arandela e!jstica AS 

9 12-024 191-16 Sechslcantmutter M8 
Hexagon nut MS 
Ecrou A six pans M6 
Tueroa he>cagonal M6 

10 11-130 227-15 Zylinderschraube M5x12 
Pan-head screw M5x12 
Vis a t6te cvllndrique M6x12 
Tornillo cilfndrico M6x12 

11 12-500 170-4S Federring AS 
Spring washer AS 
Rondelle elastique A5 
Arandela elastica AS 

l" 

12 12-305 144-16 Scheibe A5.3 
WasherAS.3 
Rondelle A5.3 
Arandela A5,3 

13 18-372 001-61 Verschraubung CK 1/8·PK4 
Union CK 1/8-PK4 
Raccord CK 1/8-PK4 
Racor CK 1/8-PK4 

14 71-1300-0479 Magnetschalter 
Solenoid switch 
lnterrupteur magnetlque 
lnterruptor electromagn'1ico 

16 17-618 050-61 Schlauchschelle AL 23-2& · 
Tube clip AL 23·25 
Collier de flexible AL 23-26 
Abrazadere AL 23-25 

16 99-136 039-81 Kabolkopf 24V/"" 
Cable head 21.V/c 
Embout de c!ble 24-V/a 
Extremo del cable 24V/• 
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Poa.-Nr. Bestellnummer. Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 

14 .. 9 Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N•pos. N• do commande 06signation N• pos. N° de commande 06sfgnation 
N9 depos. N8de pedido Denomlnacl6n N11 depos. N11 depedido Oenomlnacfdn 

_,.. .. , 71-6215-5585 Elektronik·Stop-Motor P1005 15 11-130267-15 Zyllnderschraube M5x40 DIN 912 
Electronic stop motor P100S Pan-head screw M6x40 DIN 912 
Moteur positlonneur electronlque Vis 6 t6te cylindrique M5x40 DIN 912 
P1005 Tornillo dlfndrfco M6x40 DIN 912 
Motor stop electr6nico P100S 

2 18-437 040-65 Keilriemenscheibe 75 
V-belt pulley 76 
Poulie pour courroie trapezoidale 75 
Polea para correa trapezoidal 75 

3 1~414141-05 Kellriemen 10x1260 
V-belt 10x1250 
Courroie trap6zoidale 10x1260 
Corres trapezoidal 10x1250 

4 11·039 381-15 Sechskantschraube MS 
Hexagon screw MS 
Vis ii six pans MS 
Tomillo hexagonal MB 

6 12·305 224-15 Scheibe AB,4 
WasherAS.4 
Rondelle A8,4 
Arandela AB,4 

6 12-600 211-45 Federring B8 
Spring washer B8 
Rondelle 41astlque 88 
Arandela elllstice B8 

7 12-024 211-15 Sechskantmutter M8 
Hexagon nut M8 
Ecrou a six pans MB 
Tuerca hexagonal M8 

Unterkasse ·2/12 (Spulenwechsel : von oben) 
Subclass ·2/12 (Top-side bobbin , 
c~ange) 
Sous-c:lasse -2/12 {Changement de 
canette d'en haut) 
Subclase ·2/12 (Cambio de cenilla 
desde arriba) 

e 95-763801-15 Schelle 
Clip 
Collier 
Abral[adere 

( 9 12-D05 164--15 Sechslcantmutter BM4 
Hexagon nut BM4 .. 
Ecrou 6 six pans BM4 
Tuerca hexagonal BM4 

C 

10 12-500 150-45 Federring A4 DIN 127 
Spring washer A4 DIN 127 
Rondelle ,1astique A4 DIN 127 
Arandela el4stica A4 DIN 127 

11 11-130185-16 Zylinderschmube M4x16 DIN 912 
Pan-head screw M4x18 DIN 912 
Vis A t6te cylindrlque M4x16 DIN 912 
Tornlllo cilfndrico M4x18 DIN 912 

12 95-763 800-16 Hebel 
Lever 
Levier 
Palanca 

13 95-753 802-05 Feder 
Spring 
Ressort 
Muelle 

, .. 12·005 171-15 Sechstcantmutter AMS DIN 439 

\.. Hexagon nut AMS DIN 439 
Ecrou 6 six pans AMS DIN 439 
Tuerca hexagonal AMS DIN 439 
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